
        
            
                
            
        

    
Korte inhoud

 
Een winterromance
SHIRLEY JUMP
 
Dat is nog eens een kerstverrassing, denkt Edward als Olivia Perkins, met wie hij ooit een korte romance had, opeens weer opduikt in zijn leven. Hij vindt haar nog mooier dan vroeger, maar... ze heeft ook een baby bij zich. Dat betekent vast dat haar hart inmiddels aan iemand anders toebehoort. Er staat hem echter nóg een verrassing te wachten - een echt kerstwonder!







Hoofdstuk 1

 

Vrede, rust en kalmte. Dat was wat Olivia Perkins voor ogen stond toen ze begin december naar Riverbend in Indiana was teruggekeerd. Het afgelopen jaar had ze er vaak aan gedacht. De rust die ze in het kleine stadje in Indiana had gevonden, had ze vreselijk gemist.

Ze was geboren in New York en was een echt stadsmeisje. Tot ze afgelopen jaarwisseling drie fantastische, heerlijke weken in Riverbend had doorgebracht om haar baas Jenna te helpen met het organiseren van een feestje.
Nu had ze het gedaan. Ze was hierheen verhuisd. Ze had een klein huisje gekocht in een rustige zijstraat, al haar bezittingen in haar auto gestouwd, Piper in haar kinderstoeltje vastgemaakt, was hierheen gereden en had zich geïnstalleerd - net op tijd voor haar eerste Kerstmis in het slaperige stadje. Bij de kerk had ze een kerstboom gekocht - na een lange discussie met Earl Klein voor wie elke boom en elke klant even belangrijk was. Hij had haar geholpen de boom op haar auto te bevestigen en de fooi die ze hem had willen geven weggewuifd. Zodra ze thuis was, had ze de boom in de voorkamer opgezet.
Nu stond ze in de keuken en keek naar buiten. De buren waren bezig slingers van kleurige lichtjes over de struiken te draperen. Het paste perfect bij de kudde verlichte rendieren aan de rechterkant van hun grasveld en de knipperende kerstkrans boven hun voordeur. Bijna elk huis in de straat had dezelfde kerstversiering, een mengeling van rood en groen.
Ze slaakte een zucht. Het was bijna te perfect. Net een ansichtkaart. Ze wilde dat ze eerder was verhuisd. Om de Thanksgiving-decoraties langs de opritten te zien.
Ze was te lang in New York blijven hangen. Begrijpelijk, natuurlijk. Veranderen viel haar niet gemakkelijk. Althans niet tot een mooie herfstdag in september haar leven op zijn kop had gezet. Op een goede manier, dat wel.
Bij de gedachte aan haar drie maanden oude dochtertje dat in de kinderkamer lag te slapen, glimlachte ze. Vreemd hoe een baby’tje het leven van een volwassen vrouw kon veranderen. Vanaf het moment dat ze haar pasgeboren dochtertje in haar armen had gehouden, had ze geweten dat er maar één plek was waar ze haar kind wilde grootbrengen, Riverbend. Het stadje was de perfecte combinatie van sentimentele charme en de normen en waarden van het Midwesten die Piper als een warme deken zouden omhullen.
Ze zag Piper al op haar fietsje door de rustige straten rijden terwijl de buren naar haar zwaaiden. Op zaterdagmiddag zou ze met Piper naar het centrum gaan om een ijsje te eten, en Mr. Duval zou zijn jongste klant verwennen. Ze verheugde zich al op het blije gezichtje van haar dochtertje als ze voor het eerst een regenboog zag of de kerstverlichting op het jaarlijkse Winterfest in Riverbend, of het hartelijke ho-ho-ho geroep van Santa hoorde.
Ja, Riverbend was de juiste plek om een kind groot te brengen, om een gezin te beginnen, zelfs al was het maar een gezin van twee personen.
Op de maat van de kerstmuziek die uit de stereo kwam, liep ze naar de kinderkamer. De muziek bracht een gezellige sfeer in huis. Piper was vast in slaap, haar kleine borstkasje ging regelmatig op en neer. Wat een mooie baby was ze toch. Livia werd overspoeld door een golf van dankbaarheid en liefde.
Piper had haar leven totaal veranderd. Nog geen seconde had ze spijt gehad van haar keus haar kind alleen op te voeden. Ze had zich voorgenomen het beter te doen dan haar eigen vader, en zeker beter dan haar afwezige moeder. Ze zou ervoor zorgen dat Piper nooit zou voelen hoeveel pijn het verlies van een ouder deed. Die belofte had ze in stilte gedaan, maar toch voelde ze twijfel.
Wilde ze Piper echt pijn besparen? Hoe kon haar dochtertje iets missen wat ze nooit had gehad?
Op haar tenen liep ze de kinderkamer uit en trok de deur achter zich dicht. Boven aan de trap bleef ze staan en dacht aan de man die haar zonder het te weten Piper had geschonken.
Edward Graham, de eigenaar van een keten van feestzalen, waaronder de nu gesloten Riverbend Banquet Hall. Vorig jaar toen ze hier was, was ze als een blok voor hem gevallen, en ze had zich halsoverkop in een onstuimige romance gestort. Toen ze weer enigszins bij haar positieven was gekomen, was het tot haar doorgedrongen dat er één ding ontbrak aan hun hartstochtelijke relatie. Edward was een en al charme maar niet voor de lange termijn.
Ze had kunnen weten dat iets wat zo snel was begonnen, geen stand zou houden. Edward was een knappe maar mysterieuze man die haar wel in zijn bed, maar nooit volledig in zijn hart had toegelaten. Als een dwaas had ze gehoopt op meer, en ze was een week langer in Riverbend gebleven om op hem te wachten voor ze eindelijk besefte dat hij het had gemeend toen hij zei dat hij het had gehad met haar, met hun relatie en met het stadje. Dat hij geen man was om te trouwen. Ze was naar New York teruggegaan en had zich begraven in haar werk als manager van de New Yorkse vestiging van Jenna Pearson’s Party Planning Company.
Tot ze een klein plusje had gezien in het venstertje van de zwangerschapstest. Ze had overwogen hem te bellen, maar uiteindelijk had ze het niet gedaan. Via een omweg had ze gehoord dat hij alleen even naar het stadje was teruggekeerd om zijn huis te verkopen, zijn spullen te pakken en voorgoed te vertrekken.
Nu was ze terug in het stadje waar haar leven zo radicaal was veranderd. Ze liep door het huis en verschikte hier en daar iets. Het was perfect, precies zoals ze het wilde. Het huisje glansde letterlijk, net als de gouden ster op de boom in de hoek die geduldig stond te wachten op Pipers eerste Kerstmis. Eronder lagen de cadeautjes voor haar dochtertje. Zelf wilde ze niets. Zij had Piper. En -
De voordeur vloog open. ‘Ik haat deze plek!’ De deur werd met een knal dichtgeslagen.
Melody.
Livia keek naar de babyfoon op het aanrecht, maar het bleef rustig. Gelukkig sliep haar dochtertje door. ‘Hé, waarom doe je dat? Je had de baby wakker kunnen maken.’
‘Sorry.’ Melody liet haar tas en jas op de grond vallen en schopte haar laarzen uit. ‘Ik heb een vreselijke dag gehad. Je weet hoe nijdig ik word als dingen fout gaan.’
‘Ja, dat weet ik.’ Livia raapte Melody’s spullen op en maakte een sussend gebaar, maar haar zusje negeerde het. Nadat ze de laarzen bij de deur had gezet en de jas in de kast had gehangen, liep ze terug naar de keuken.
Met een dramatische zucht liet Melody zich op een keukenstoel vallen. ‘Hoe kwam je erbij te denken dat wonen in dit gat een goed idee was? Als ik had geweten dat er niet eens een Starbucks is, was ik je nooit komen opzoeken.’
Tot zover wat betreft vrede, rust en kalmte. Dat paste niet bij haar kleine zusje dat om de een of andere vreemde reden had besloten Livia in Riverbend op te zoeken. Een kort bezoekje was uitgelopen op een logeerpartijtje en nu zocht ze naar een permanente behuizing.
‘Als je er zo’n hekel aan hebt, waarom blijf je dan?’ vroeg Livia.
Pruilend sloeg Melody haar armen over elkaar. ‘Omdat ik niet naar Boston terugga zolang Carl geen beslissing heeft genomen.’
Carl, Melody’s verloofde, bleek ook verloofd te zijn en eeuwige trouw te hebben beloofd aan een vrouw genaamd Jackie. Daar was Melody natuurlijk niet blij mee geweest. Ze had haar koffer in haar auto gegooid en was linea recta naar Livia’s nieuwe huis gereden. Livia had willen zeggen dat ze altijd Mr. Wrong koos, maar Melody had zo hartverscheurend gehuild, dat ze het niet over haar hart had kunnen verkrijgen. In plaats daarvan had ze het logeerbed opgemaakt en een grote pizza met kaas besteld.
Ze had verwacht dat Melody na een paar dagen huilen zou doen wat ze altijd deed - teruggaan naar de stad, naar haar vrienden, haar drukke leventje en naar de volgende man. Ze was echter gebleven. En ze beklaagde zich de hele dag.
‘Je zou een baan kunnen zoeken,’ stelde Livia voor. ‘Ik weet zeker dat dat je op andere gedachten brengt. Er is hier vast wel behoefte aan een binnenhuisarchitect.’
Melody keek nijdig. ‘Een decorateur, geen binnenhuisarchitect. Dat zijn twee totaal verschillende dingen.’
Livia beet op haar lip. ‘Hoe dan ook, ik weet zeker dat je -’
‘Midden in het centrum kreeg ik pech met de auto,’ onderbrak Melody haar. ‘Ik zweer dat deze plek me haat. Gelukkig kwam Earl langs. Hij heeft me naar zijn winkel gesleept en me thuisgebracht. Ik ben bang dat hij niet meer gemaakt kan worden. Hij maakte een soort jankend geluid en -’
‘Sorry dat ik je onderbreek, Melody, maar ik moet een boodschap doen.’ De waarheid was dat ze geen zin had om naar het laatste drama in Melody’s leven te luisteren. Die ochtend was de eyeliner al kapotgegaan, het brood was in de broodrooster blijven steken en een trui was gekrompen in de droger. En dat alles voor tien uur.
Livia greep haar jas, sloeg een sjaal om haar nek en pakte de autosleutels van tafel. ‘Blijf jij even thuis? Piper slaapt nog minstens een uur. Bel me maar als ze wakker wordt. Verder hoef je niets te doen.’
‘Je vertrouwt me niet, hè?’
‘Ja, dat doe ik wel.’
Melody trok een wenkbrauw op.
‘Oké, niet helemaal. Piper is nog klein, en jij bent...’ ‘Het onverantwoordelijke, kleine zusje.’ Melody slaakte een zucht. ‘Ik ben intussen opgegroeid, hoor.’
‘Ik moet echt nog even voor het eten naar de winkel. Kunnen we het daar straks niet over hebben?’
‘Waar ga je heen?’ vroeg Melody hoopvol. ‘Ga je ergens heen waar het leuk is? Mag ik mee?’
‘Ik ga alleen even naar de kruidenier, om melk en zo te halen.’ En wat haar verder nog een paar minuten rust kon verschaffen. Boodschappen doen was zo ongeveer het enige moment waarop ze rust had. Ze hield van haar zusje, maar Melody maakte van elke mug een olifant, met wilde gebaren en een veel te harde stem. ‘Ik weet dat je een hekel hebt aan boodschappen doen. Bovendien heb je me beloofd dat je me zou helpen en hier zou blijven als Piper slaapt. Je woont hier tenslotte voor niks.’
Melody liep naar de bank, pakte de afstandsbediening en klikte de tv aan. ‘Goed dan. Maar breng wat chocomel mee, oké? En koekjes. O, en chips, en wat van die pizza-hapjes. Er is niets lekkers te eten in huis.’
‘Die rommel is niet goed voor je. Als je alleen -’
Melody stak haar hand op. ‘Bespaar me je preek. Hemel, Livia, het wordt tijd dat je eens echt gaat leven. Kijk eens rond. Je kunt hier van de vloer eten. En natuurlijk eet je genoeg groente en granen.’ Toen ze zich omdraaide, speelde het licht van de tv over haar gezicht. ‘Van een beetje plezier maken ga je echt niet dood, hoor.’
‘Ik moet gaan. Ik heb geen zin in weer een discussie over wat er in mijn kasten staat of hoe vaak ik moet stofzuigen.’ Ze draaide zich om en liep naar de deur.
Terwijl ze naar de hoofdstraat van Riverbend reed, dacht ze na over wat Melody had gezegd. Ja, ze hield inderdaad van schone dingen. Met een baby was het bovendien dubbel belangrijk dat alles schoon, gezond en goed georganiseerd was. Waarom begreep haar zusje dat niet?
Intussen genoot ze van de kerstsfeer. Zelfs zonder sneeuw was het stadje een oase van rust. Wat hier het centrum werd genoemd, was kleiner dan één huizenblok in New York City, maar ze hield ervan. Charmante winkeltjes vol kerstversiering, mensen die zich haar van het vorige jaar herinnerden en haar vriendelijk gedag zeiden.
Ze parkeerde bij de kruidenier. De elektrische deur zoefde open en sloot zich weer achter haar.
‘Hé, leuk je weer te zien, Miss Perkins!’ zei Cal, de eigenaar, en hij zwaaide.
‘Dank je, Cal. Hoe gaan de zaken?’
‘Het is gelukkig erg druk. Het lijkt wel of iedereen voor zijn vakantie is teruggekomen.’ Cals grote gestalte kwam achter de toonbank’ vandaan. ‘Hoe gaat het met jou?’
‘Goed, heel goed.’
‘Blij dat te horen.’ Toen er een klant naar de toonbank liep, ging Cal weer aan het werk.
Ze pakte een karretje en liep langs de schappen, begroette Betsy Williams en Earl Klein, die al hun hele leven in Riverbend woonden. Toen ze hier kwam, was ze onmiddellijk met hen bevriend geraakt. Bijna het hele stadje was zo - vriendelijk en hartelijk.
Geen wonder dat Jenna ervoor had gekozen hier te gaan wonen nadat ze met Stockton Grisham, haar jeugdliefde en eigenaar van het elegante Rustica restaurant, was getrouwd. Na de feestdagen ging Livia parttime voor haar werken. Jenna richtte haar activiteiten hier meer op het organiseren van liefdadigheidsevenementen in plaats van op geboorten en huwelijken. Je kon aan haar stem horen dat ze volmaakt gelukkig was. Zo’n leven wilde Livia ook, ze wilde een voorbeeld zijn voor haar dochtertje.
Ze liep langs de speciale aanbiedingen. Eigenlijk had ze niets nodig - ze wilde alleen even ontsnappen aan Melody, even tijd voor zichzelf hebben, iets wat ze in maanden niet had gehad. Uit de geluidsinstallatie klonken kerstliedjes, en het duurde niet lang of ze liep hardop mee te zingen. Haar humeur klaarde enorm op en de stress van Melody’s aanwezigheid zakte weg. Ze hield oprecht van haar zusje, maar met haar samenwonen was een ander verhaal.
Ze was vergeten hoe moeilijk Melody kon zijn. Hun moeder was weggelopen toen haar zusje zes was geweest en zij tien. Het had Melody meer geraakt dan Livia, want die was in de rol van moederkloek gestapt. Soms had ze ernaar verlangd weer gewoon kind te zijn, maar hun vader had non-stop gewerkt en iemand moest thuis de boel op orde houden. Misschien had ze het verkeerd gedaan, maar ze had gedaan wat ze kon.
Bij de mousserende wijnen bleef ze staan, wiegend op de maat van Jingle Bell Rock.
‘Als ik het me goed herinner, ben jij een meisje van Reisling,’ zei een diepe stem achter haar. Ze hoefde zich niet om te draaien om te weten wie het was.
Edward.
Ze bevroor. Ze dwong zich kalm te blijven, maar er liep een hete rilling over haar rug. Haar hart sloeg op hol, en het kostte haar moeite naar haar gezonde verstand te luisteren. Hij stond achter haar.
Ze slikte moeizaam en wenste dat de herinneringen van haar hart sterker zouden zijn dan die van haar lichaam. Ongevraagd flitsten er beelden door haar hoofd-zijn handen op haar lijf, zijn lippen in haar hals, zijn lage, diepe stem die in haar oor fluisterde. Ze verdrong ze, duwde ze weg achter de muur die ze een jaar geleden had opgetrokken. Ze had het gehad met hem, helemaal.
Eindelijk draaide ze zich om. ‘Edward. Ik wist niet dat je in de stad was.’
‘Ja, vanmorgen aangekomen. De koelkast was leeg, dus vandaar.’ Hij hield een halfvol mandje omhoog.
Hij was terug? Voor hoelang? Vroeg hij zich af wat zij hier deed?
Ze deed alsof het haar niet kon schelen, dat ze het antwoord niet wilde weten. Dat het haar niets deed die doordringende, blauwe ogen te zien. Dat ze niet die losse lok donkerbruin haar wilde terugduwen die over zijn wenkbrauwen viel. Dat haar blik niet afdwaalde naar zijn mond...
Edward.
Ze draaide zich om, pakte de eerste de beste fles wijn en legde die in haar karretje. Ook al had ze helemaal geen wijn nodig en zou ze hem waarschijnlijk nooit opdrinken.
Het was een ontsnapping. ‘Nou, ga dan maar gauw door met winkelen.’ Ze wilde verder lopen.
Maar opnieuw bedroog haar lichaam haar toen hij zei: ‘Livia.’
Bij het horen van haar naam tuimelden de herinneringen over elkaar heen en doorbraken haar mentale barrières. De hartstochtelijke nachten die ze in zijn armen had gelegen, gevolgd door het hartverscheurende einde.
Voor haar was hun relatie intens en vol betekenis geweest, voor hem niet. Voor hem was ze niet meer dan een vakantieliefde.
Honderden keren had ze de telefoon willen pakken om hem het nieuws over de baby te vertellen, maar elke keer was ze gestopt. Voor haar vingers het nummer konden intoetsen, had ze gedacht aan die laatste ogenblikken, toen hij een eind had gemaakt aan de dwaze schoolmeisjes-dromen die hij in haar had opgeroepen.
Verdorie. Waarom was hij teruggekomen? Met de kerstdagen nog wel. Ze schudde haar hoofd. Ging hij maar weg. ‘Sorry, maar ik moet-’
‘Ga niet weg.’ Hij wilde haar vastpakken, maar zijn hand bleef in de lucht zweven. ‘Blijf nog even. Laten we wat praten bij een kopje koffie of zo.’
‘Dat lijkt me geen goed idee.’
Hij lachte zijn scheve lachje, het lachje dat haar maandenlang had achtervolgd toen ze weer terug was in New York. ‘Vanwege de goede oude tijd?’
Ze schudde haar hoofd. Het voelde alsof er een mes door haar hart sneed. Ze dacht aan Piper, slapend in haar wiegje in het huisje aan Elm Street, zich niet bewust van het feit dat haar vader niets van haar wilde weten. Even overwoog ze hem over haar te vertellen maar ze deed het niet.
Ze wist hoe hij zou reageren. Destijds wilde hij geen baby, en nu zou hij dat ook niet willen.
‘Nee, dat denk ik niet,’ zei ze. ‘Het is over, dat verandert niet.’
Dit keer was zij het die wegliep voor haar gezonde verstand weer het onderspit zou delven. En ze opnieuw zou vallen voor de man die ooit haar hart had gebroken.
 

Met een scherpe knal scheurde het houtblok, en beide helften belandden met een doffe klap op de grond. Met de rug van zijn hand veegde Edward het zweet van zijn voorhoofd en pakte een nieuw blok hout. Hij zwaaide de zware bijl boven zijn hoofd en sloeg toe.

De berg blokken naast hem groeide gestaag, en de aardse lucht van pas gehakt hout hing in de lucht. Maar zijn frustratie was nog niet verdwenen. Hij legde de bijl neer, ging op een boomstronk zitten en haalde diep adem.
Livia. Hij had gehoord dat ze kort voor hem uit Riverbend was weggegaan en had niet verwacht dat ze terug zou komen, laat staan dat ze zich in het stadje zou vestigen.
Verdorie, hij had ook niet verwacht dat hij zou terugkomen. Als het aan hem had gelegen, had hij dat ook niet gedaan. Al helemaal niet met de feestdagen. Het liefst was hij gewoon op zijn kantoor in Chicago gebleven om aan de huizen in zijn portefeuille te werken terwijl hij wachtte op een koper voor zijn bedrijf. Aan het eind van de dag ging hij terug naar zijn appartement voor een glas whisky en wat uurtjes televisiekijken.
Maar toen had het ziekenhuis gebeld dat zijn vader een hartaanval had gekregen. Hij had het eerste het beste vliegtuig naar Indiana genomen. Zolang zijn vader in het ziekenhuis had gelegen, was hij op en neer gereisd tussen Riverbend en Chicago. En toen Ray eindelijk naar huis mocht, had hij zijn bedrijf overgedragen aan zijn onderdirecteur en was verhuisd. Nu was hij hier en hakte hout voor een vuur dat zijn vader warm moest houden.
‘Je bent zo koppig als een ezel.’
Hij draaide zich om en lachte. ‘Van wie heb ik dat, denk je?’
Raymond Graham keek hem dreigend aan. ‘Ik zei toch dat ik mijn eigen hout wel kan hakken. Ik ben nog lang niet dood, hoor.’
Dat was waar, en hartelijkheid verzachtte Rays trekken. Hij was tien kilo kwijtgeraakt - te veel voor zijn toch al magere lichaam - en zijn gezicht leek twintig jaar ouder. ‘Pa, je hebt net een zware hartaanval gehad.’
‘Ja, een ander had het niet overleefd.’
‘Precies. Dat betekent dat je geen hout mag hakken. Je mag zelfs niet hier buiten in de kou staan.’ Als er iets was wat Edward uit zijn zelfgekozen eenzaamheid kon halen, dan was het wel de ziekte van zijn vader. Hij zou blijven tot Ray weer op de been was, dan pas zou hij weggaan. Misschien naar een warm oord.
Het deed er eigenlijk niet toe waar, als het maar ver van Riverbend was en van de fouten die hem constant achtervolgden. Vroeger had hij gedacht dat hij gelukkig kon worden. Hij had zich vergist. Hij was geen man om zich ergens te vestigen, een paar kinderen te krijgen en in het weekend de veranda te schilderen. Hij wist niet veel over zichzelf maar dat wist hij wel.
‘Vervloekte artsen,’ zei Ray. ‘Altijd regeltjes geven.’ Achterdochtig keek hij naar zijn vader.
‘Het is al goed. Ik ga wel naar binnen en kruip als een baby onder de dekens. Als je belooft dat je niet doorzeurt, wil ik zelfs wel een dutje doen. Je bent nog erger dan de verpleegsters, dat zweer ik.’
Edward grinnikte. ‘Nu zet ik je alle standjes betaald die ik als kind van je heb gekregen, pa.’
Ray wuifde zijn woorden weg. ‘Je vroeg erom, je had ze verdiend. Je leefde in je eigen wereld. Een grotere dagdromer dan jij bestond niet.’
Edward deed of hij boos was. ‘En kijk eens waar me dat gebracht heeft. Ik had naar je moeten luisteren en op de fabriek moeten blijven werken.’
De diepe zucht van zijn vader bevroor in de koude lucht. ‘Je hebt gedaan wat je kon.’
‘Dat was niet genoeg.’ Edward sprong van de boomstronk, greep een stapel hout. In gedachten was hij echter niet bij het hout of bij wat er afgelopen winter in dit stadje was gebeurd. Hij dacht aan een andere winter, lang geleden. Hij had miljoenen op zijn bankrekening, maar dat was onbelangrijk. Vrede was voor geen geld te koop. Net zomin als vergeving. ‘Bij lange na niet.’
‘Het is niet jouw schuld dat dat meisje gewond raakte. Het was een ongeluk. Je geeft jezelf de schuld van iets wat je niet kon controleren, jongen.’
De woorden sneden door zijn hart. Hij bleef staan, voelde een koude, harde klomp in zijn borst. Nog zag hij het gezicht van Miranda Willen, haar heldere, nieuwsgierige ogen, toen ze de eerste dag op haar werk kwam. Zonder haar goed te kennen had hij de negentienjarige aangenomen. In het korte sollicitatiegesprek had ze verteld dat ze wilde werken om geld te verdienen voor haar studie. Kennelijk was ze al aangenomen op een universiteit die de voor haar perfecte opleiding tot grafisch vormgever bood, maar zelfs met een beurs konden haar ouders haar opleiding niet betalen. Hij had maar met een half oor geluisterd en gedacht dat ze aardig was, en goed genoeg voor de baan die hij haar te bieden had. Daarna had hij zich in zijn kantoor teruggetrokken en zich verdiept in papierwerk. De zaalmanager ging over de werknemers en het dagelijkse gebeuren.
Maandenlang had hij zich voorgenomen meer tijd op de werkvloer door te brengen, de mensen die voor hem werkten beter te leren kennen. Voor een negentienjarige werknemer met de naam Miranda was het nu te laat. Ze was nog zo jong geweest, te jong om zo ernstig gewond te raken. Had hij maar-
Dat had hij al minstens duizend keer gedacht, maar het had het verleden niet kunnen uitwissen. Of de afschuwelijke brand die Miranda’s leven had verwoest.
Of de fouten die hij lang voor Miranda’s geboorte had gemaakt. Fouten die hem hadden moeten leren dat hij beter alleen kon blijven. Fouten die hem er elke dag aan herinnerden waarom hij geen toekomst durfde te plannen met een vrouw als Livia. Hoezeer hij daar ook naar verlangde. ‘Ik had nooit moeten terugkomen,’ zei hij hardop. ‘Ik kan toch niets meer veranderen.’
Hij liep naar binnen om het vuur op te stoken en het huis van zijn vader te verwarmen, maar helaas niet zijn eigen hart. Dat was afgelopen winter veranderd in ijs toen de plek waar hij zijn dromen op had gebouwd in rook was opgegaan. Tegelijk met de toekomst van een onschuldig meisje.







Hoofdstuk 2

 

Thuis bleef Livia lange tijd in de kinderkamer die ze in de derde, kleinste slaapkamer van het huis had gecreëerd. Eigenlijk was het meer een grote kast dan een kamer. Nog steeds verwonderd keek ze naar haar dochter.

Edwards dochter. Het prachtige kindje dat ze samen hadden gemaakt. Een kindje waar hij niets van wilde weten, dat had hij duidelijk laten merken.
‘Hij is degene die iets mist,’ fluisterde ze tegen Piper. Het kleine borstkasje onder het roze kruippakje ging op en neer, haar minuscule handjes waren tot vuistjes gebald. Vlassige, blonde haartjes bewogen in de wind veroorzaakt door de ventilator aan het plafond, het enige geluid waarvan Piper in slaap viel.
‘O, Piper, als je eens wist wat een geschenk je bent.’ Zacht streelde ze het zijdeachtige wangetje.
De baby bewoog en sloeg haar oogjes op. Grote blauwe kijkers dwaalden door de kamer, alsof ze de ruimte voor het eerst zagen, van de plaat van een dierentuin boven haar wiegje naar het bekende gezicht van haar moeder. Het gezichtje van de drie maanden oude baby begon te stralen van vreugde, en ze sloeg met haar handjes in de lucht.
Livia pakte haar op en knuffelde haar. Haar huidje rook vaag naar aardbeien. Ze drukte een kus op haar wangetje. Haar hart barstte bijna van liefde en dankbaarheid voor dit plekje, voor haar leven, en vooral voor haar perfecte minigezinnetje van twee personen. ‘Hallo, kleintje.’
Piper slaakte een kreet. Het moment van rust was voorbij. Livia lachte. ‘Oké, oké, je krijgt je flesje.’ Ze liep met de baby naar de keuken en maakte het flesje warm.
Zodra Piper de speen in haar mondje voelde, begon ze met gretige, bolle wangetjes te drinken.
Livia keek op haar dochtertje neer. Ze had weliswaar licht haar, maar wel de trekken van haar vader. Zijn ogen, het kuiltje in zijn linkerwang en bovenal zijn glimlach. Voor de zoveelste keer vroeg ze zich af of ze niet gewoon met Piper naar hem toe moest gaan.
‘Ik wil geen kinderen, Livia. Nooit. Ik heb absoluut geen behoefte aan zo’n zware last om mijn nek.’
Hun laatste ruzie. Zijn laatste woorden. Ze hadden nog maanden door haar hoofd gedreund. Elke keer dat ze overwoog hem over Piper te vertellen, hoorde ze ze weer. Nee, ze hield haar kleine schat voor zichzelf. Liever dan haar te laten lijden onder haar vaders onverschilligheid.
Toen het flesje leeg was, zette Livia Piper in haar babyzitje en ruimde de boodschappen op. Daarna maakte ze kip met rijstsoep. Ze had een blik open kunnen maken of het restje spaghetti met saus van de vorige avond kunnen opdienen, maar ze nam de tijd om een kip te pocheren. Ze deed er nog wat uien, knoflook en kruiden bij en sneed een paar wortels en selderij.
Edward terugzien was een schok. Ze weigerde over hem na te denken, zich af te vragen hoe het met hem ging. Of hij veranderd was. Ze bleef bezig in de keuken, dat was beter dan te dagdromen over een man die niet hetzelfde leven wilde als zij. Koken werkte ontspannend, het bracht haar weer met beide benen op de grond.
Een halfuur later hing er een heerlijke geur in de keuken, en het raam besloeg door de stoom uit een sudderende pan. Ze maakte deeg en legde wat broodjes in de oven.
Melody leunde tegen de deurpost. Met een dromerige uitdrukking op haar gezicht keek ze naar de pan en snoof de geur op. Ze leek heel kwetsbaar, open. ‘Kip met rijstsoep? Maakte mama dat niet altijd?’
Livia knikte. ‘Ja, dat je dat nog weet.’
‘Ja, gek, hè?’ Het moment van kwetsbaarheid was voorbij voor het goed en wel was begonnen. Melody liep de keuken in en drukte een kus op Pipers hoofdje. ‘FE, schatje, stinkend aapje.’
‘Ze vindt het vervelend als je haar zo noemt, dat weet je.’
‘Waarom lacht ze dan naar me?’ Melody boog zich over de baby en kneep zachtjes in haar neusje. ‘Omdat je een aapje bent, daarom.’
Livia lachte. ‘Je bent een vreselijke tante.’
‘Jammer voor haar, want ik ben de enige die ze heeft.’ Melody liep naar het fornuis, pakte een lepel soep, en proefde slurpend. ‘Mmm. Hij smaakt net als die van mama.’
‘Het is ook haar recept.’
‘Echt?’ Melody’s ogen glinsterden verdacht, van de stoom of van de herinnering. Ook Livia voelde een steek door haar hart gaan vanwege de moeder die ze nauwelijks hadden leren kennen voor ze haar man en kinderen had verlaten. ‘Waar heb je dat gevonden? Ik dacht dat papa alles had weggegooid.’
In de weken na het vertrek van zijn vrouw had hun vader grote schoonmaak gehouden. Hij leek te denken dat zijn verdriet over haar bedrog minder zou worden als hij haar spullen de deur uit deed. Het resultaat was een leeg, levenloos huis geweest, en hun moeder was een vage herinnering geworden, heel anders dan de levendige vrouw die hen totaal onverwacht had verlaten. Vooral voor Melody was het zwaar geweest, want zij had nog minder herinneringen dan Livia.
Om de leegte op te vullen had hun vader een paar grote stoelen en een lelijke, grote keukentafel gekocht, maar dat was niet hetzelfde. Misschien kon ze haar vader overhalen met Kerstmis te komen. Het was voor hen allemaal goed weer eens samen te zijn. Maar ze betwijfelde of hij het zou doen. Zelfs toen ze nog in dezelfde stad woonden, had hij het altijd te druk gehad voor meer dan een bliksembezoek je. Nou ja, ze zou er later nog wel over nadenken.
‘Toen ik ging verhuizen, ben ik even bij papa langsgegaan om op zolder te kijken,’ verklaarde Livia. ‘Ik had nooit gedacht dat daar na zoveel jaar nog spulletjes zouden liggen.’
Was er nog veel?’ Melody speelde wat met de lepel, alsof het antwoord haar eigenlijk niet kon schelen.
Ze praatten zelden over hun moeder. Soms vroeg Livia zich af of dat kwam omdat Melody wilde verdringen dat ze zoveel herinneringen kwijt was. ‘Nee, niet heel veel,’ antwoordde Livia. Wat dozen met oude kerstversiering en onze babykleertjes. In een van de dozen vond ik haar kookboeken en recepten.’
Melody nam nog een lepel soep. ‘Daar ben ik blij om.’
De sfeer was ontspannen, en even hoopte Livia dat ze eindelijk de band zouden krijgen die andere zusjes hadden. Doordat zij als oudste het idee had gehad dat ze haar zusje moest beschermen, had ze nooit het gevoel gekregen dat ze net als andere zusjes waren. Ze had het veel te druk met zorgen dat Melody drie maaltijden per dag kreeg en het op school goed deed. Voor iets anders was geen tijd geweest. En met haar luide muziek en dramatische stemmingswisselingen was Melody het tegenovergestelde van de rustige Livia. Piper vormde een brug tussen hen, maar dat was niet genoeg.
Kletterend liet Melody de lepel op het aanrecht vallen. Wie is die Edward eigenlijk?’
Livia had nooit gedacht dat een paar simpele woorden de sfeer in de keuken zo radicaal zouden kunnen veranderen. Binnen een seconde verdween de nostalgische warmte. Om plaats te maken voor ijskoude reserve. ‘Zomaar iemand.’
‘Dat is niet wat ik heb gehoord,’ zei haar zusje. ‘In de stad wordt gezegd dat jullie twee iets hadden samen. Niet te geloven dat je met hem hebt gebroken, zus. Hij is zo’n stuk.’
‘Hoe weet je hoe hij eruitziet?’
‘Hij staat in de krant.’ Ze wapperde met een exemplaar van de Riverbend News. ‘Op de voorpagina nog wel.’
‘Dit is een klein stadje. Een dood hert op de weg komt nog op de voorpagina.’ Toch pakte ze de krant en ging op een keukenstoel zitten om het artikel te lezen.
Edwards lachende gezicht keek haar aan. Het was een oude foto, eentje die hij gebruikte om reclame te maken voor de feestzaal. Ze wist hoe hij er nu uitzag - slordiger, met baardstoppels, en dikker, langer haar. Maar zijn ogen, die waren nog hetzelfde. Van een blauw zo diep, dat het leek of ze erin kon verdrinken.
Ze las de opvallende kop: MILJONAIR TERUG IN STAD?
Het artikel was pure speculatie. Een paar roddelaars hadden Edward in de stad gezien vroegen zich af of hij was teruggekomen om de feestzaal weer op te bouwen of dat hij alleen op familiebezoek was.
 

Het gebouw mag dan niet langer smeulen, de geruchten over het tragische ongeluk vorig jaar in de Riverbend Banquet Hall hangen nog in de lucht. Is Edward Graham teruggekomen om het opnieuw te proberen? Denkt hij dat Riverbend is vergeten wat er is gebeurd? Vergeten hoe Miranda Willett sindsdien heeft moeten lijden? De plotseling zo zwijgzame Graham heeft niet gereageerd op de herhaalde verzoeken om commentaar.

 

Ze voelde een pijnlijke steek door haar hart. Dat soort venijnige speculaties had Edward niet verdiend. De brand was niet zijn schuld geweest. Ja, het voorval had afschuwelijke consequenties gehad. Ze herinnerde zich te hebben gelezen over Miranda’s gevecht met de dood en de lange maanden van revalidatie erna. De brandweer had Edward van alle verantwoordelijkheid vrijgesproken, hij was niet eens ter plekke geweest toen de brand uitbrak.

Ze herinnerde zich die dag nog goed. Ze hadden samen geluncht en afgesproken elkaar de zaterdag erop weer te zien. Hij was teruggegaan naar de feestzaal om nog wat te werken voor hij vroeg naar huis ging om bij te komen van een bijzonder hectische week.
Ze was wakker geworden van de sirenes. De volgende ochtend had ze gezien wat de brandweer nog had kunnen redden. Edward had ze niet gesproken. In de dagen na de brand hadden ze elkaar slechts één keer gezien - een lange, heftige ruzie die duidelijk maakte dat alles wat ze van hem had gedacht een leugen was. En dat het over was tussen hen.
Ze had in een droom geleefd en was met een harde klap weer in de werkelijkheid beland. Haar troostende woorden en haar advies had hij afgewimpeld. Hij had haar gewoon opzijgeschoven. En dat was het einde.
De Edward Graham die zij kende, gedroeg zich nooit onverantwoordelijk. Hij was nooit luchthartig wat zijn bedrijf of de veiligheid van zijn werknemers betrof, maar dat scheen niemand te geloven. Even overwoog ze de journaliste te bellen en haar te vertellen dat ze zich vergiste.
Ze legde de krant neer. Edward was heel goed in staat om zichzelf te verdedigen maar dit keer had hij dat niet gedaan. Dat was niets voor hem. Sinds zijn terugkeer hield hij zich koest. Wat was er gebeurd met de ambitieuze zakenman die ze had gekend?
‘Het kan me niet schelen wat hij in zijn schild voert,’ zei ze, zowel tegen Melody als tegen zichzelf. Ze liep naar het fornuis. De rijst was klaar. Ze pakte de fijngesneden, gekookte kip en deed hem in de soep.
‘Natuurlijk niet.’ Melody grinnikte. ‘Wacht eens even... Als ik het goed uitreken... Is hij... Is Piper...’
Livia slaakte een zucht. ‘Ja, hij is Pipers vader.’
‘Wauw. Weet hij het?’ Toen Livia haar hoofd schudde, floot Melody langgerekt. ‘Dat verklaart een heleboel.’ ‘Hoe bedoel je?’
‘Nou, waarom je vandaag bij de kruidenier met hem hebt gepraat.’
‘Hoe weet je dat?’
‘Livia, dit stadje is een postzegel. Als iemand een boertje laat, weet de hele buurt het.’
Livia schudde haar hoofd. Haar zusje had gelijk. ‘Heeft Betsy je gebeld?’
‘Nee, Earl. Hij kwam langs om mijn auto terug te brengen. Hij doet het weer. Als het iets groters was geweest, had ik de rekening waarschijnlijk niet kunnen betalen. Die auto is een...’
Livia luisterde al niet meer. Die verdraaide Earl. Hij was een van de aardigste mensen in Riverbend, maar hij speelde graag voor koppelaar. Toen ze hem en Betsy - zijn vriendin, zoals hij haar noemde - bij de kruidenier had gezien, had ze kunnen weten dat ze het verder zouden vertellen. Kleine stadjes!
Melody ratelde door over haar auto terwijl Livia soep opschepte en de borden op tafel zette. Daarna haalde ze de broodjes uit de oven.
Melody ging tegenover haar zitten. Ze smeerde dik boter op haar broodje en doopte het in de soep. Piper zat tussen hen in en keek toe.
Livia was met haar hoofd niet bij het eten, maar bij het artikel over Edward. Was hij voorgoed teruggekomen? En zo ja, wat moest ze dan doen als hij het bestaan van Piper ontdekte? In een stadje als dit was dat onvermijdelijk.
‘Ga je het hem vertellen?’ vroeg Melody alsof ze haar gedachten had gelezen.
‘Ik weet het nog niet,’ verzuchtte Livia.
‘Vind je niet dat hij het recht heeft het te weten?’
‘Jawel, maar...’
‘Maar wat?’
Ze zweeg even. ‘Ik wil niet dat hij Piper pijn doet zoals...’
‘Zoals mama ons pijn heeft gedaan,’ maakte haar zusje de zin af, het tientallen jaren oude verdriet om het verraad lag nog in haar ogen.
Livia knikte. ‘Ja.’
‘Oké.’ Melody proefde de soep en deed er nog wat zout in. ‘Krijgen we geen krans?’
‘Een krans?’ Soms kon Livia haar niet volgen. Dan leek het wel of haar zusje maar half luisterde. ‘We hebben geen krans nodig.’
‘Mama zei altijd dat ze geluk brachten. Ze had altijd een krans.’ Melody haalde haar schouders op. ‘Als ik geld had, zou ik er een kopen maar ik moet op de centjes passen, dat weet je.’
‘Ja, dat weet ik. Dat heb je me al een paar keer verteld. Waarvoor bewaar je je geld eigenlijk precies?’ Livia hoorde de scherpe toon in haar stem, maar ze kon het niet meer ongedaan maken.
Melody fronste. ‘Dat weet ik nog niet. Koop jij een krans? Ik bedoel, we moeten wel, of niet? Vroeger deden we het altijd. Je weet wel... Mama deed het altijd.’
‘Ik -’ Ze zweeg toen ze het gezicht van haar zus zag, de hoop, het vertrouwen dat haar oudere zusje zou zorgen voor de continuïteit die was afgebroken toen hun moeder wegging. Livia had alles gedaan - ook elk jaar een krans gekocht. ‘Oké, zodra we klaar zijn met eten.’
Er verscheen een glimlach op Melody’s gezicht, een van haar zeldzame, gelukzalige glimlachjes. ‘Laten we samen gaan,’ zei ze. ‘Dan kun je me onderweg alles over die Edward vertellen. En hoe het je in vredesnaam lukt een tweede keer weerstand aan hem te bieden.’







Hoofdstuk 3

 

Edward stond al langer dan een uur in de kou. Je zou denken dat een beslissing als deze gemakkelijk te nemen was. Na het eten had zijn vader hem vijftig dollar in de hand gedrukt en gezegd dat hij niet thuis mocht komen zonder kerstboompje in de achterbak van Rays pick-up. Hij had gedacht binnen tien, hooguit vijftien minuten terug te zijn.

‘Is er een bij die je mooi vindt?’
Edward keek naar Earl Klein die geduldig stond te wachten tot hij een keus had gemaakt. Hij kende Earl al zijn hele leven, en hij kon zich geen jaar herinneren dat Earl geen kerstbomen bij de kerk had verkocht. ‘Nee, ik weet het nog niet.’
‘Heer, heb medelijden en geef me geduld.’ Earl rolde met zijn ogen. Hij was niet iemand die zijn mening onder stoelen of banken stak.
Edward begreep niet waarom zijn vader hem met deze idiote boodschap had weggestuurd. Nooit eerder had hij overwogen of ze een kerstboom moesten kopen of niet. Met de feestdagen was hij bijna nooit thuis geweest, laat staan dat hij het had gevierd.
Edwards moeder was degene die de kous had opgehangen, de boom had versierd en Bing Crosby had gedraaid. Na haar dood, vijf jaar geleden, had Ray Kerstmis afgeschaft. Geen boom, geen kous, en al helemaal geen Bing.
Dit jaar stuurde hij ineens zijn zoon de kou in om een boom te kopen. Over een paar dagen was het al Kerstmis, het was dus zonde van het geld. Een steen had meer verstand van kerstsfeer dan Ray en Edward samen. Ze waren werkende mannen, geen sentimentele.
‘Hoelang wil je nog wachten?’ vroeg Earl . ‘Zoek er een uit, man.’
Edward gebaarde naar de bomen. Hij kon nog geen Schotse den van een Douglas-spar onderscheiden. ‘Zoek jij er maar een voor me uit.’
Earl slaakte een diepe zucht. ‘Zo werkt het niet. Een kerstboom is iets persoonlijks. Je moet er een uitzoeken die je iets zegt.’
‘Me iets zegt?’ Hij kende Earl. De man had zijn eigenaardigheden, maar hij was niet gek. Een boom die hem iets zei, was idioot. ‘Wat dan? Ho, ho, ho?’
‘Hij moet Kerstmis tegen je zeggen.’
‘Het zijn kerstbomen, Earl. Ze zeggen allemaal Kerstmis.’
‘Jawel, maar welke zegt het het beste? Welke lijkt het meest op jou?’
‘Die daar.’ Edward wees naar de dichtstbijzijnde boom. Een blauwgroene, breed van onderen, van boven smal toelopend. Voor de zoveelste keer vroeg hij zich af wat zijn vader bezielde. Maar ja, als een boom hem gelukkig maakte na de afgelopen zware weken, dan was hij bereid de kou en gesprekken over kerstbomen te trotseren. Het betekende niet dat hij zelf in kerststemming kwam.
‘Nou, als je het mij vraagt...’ Earl maakte zijn zin niet af en grijnsde. ‘Je hoeft het mij niet meer te vragen, daar komt een veel betere second opinion.’
Toen hij zich omdraaide, zag hij tussen de bomen Livia aankomen. Hij haalde diep adem. Die middag had hij haar nog gezien, dus hij had kunnen weten dat hij haar weer kon tegenkomen. Bovendien had Earl terloops verteld dat ze nu hier woonde.
Haar lange, lenige gestalte bezorgde hem een schok. Ze zag er fantastisch uit, alsof de tijd zonder hem haar goed was bekomen. Ze was iets zwaarder dan in zijn herinnering, maar die paar extra kilootjes maakten haar trekken zachter en haar rondingen voller. Het maakte haar toegankelijker. Gelukkiger.
Verdraaid, dat was het. Zonder hem leek ze gelukkiger. Was er iemand anders? Maar wat kon hem dat schelen? Helaas, dat was wel het geval.
‘Sta haar niet zo dom aan te gapen,’ zei Earl, en hij gaf hem een duwtje. ‘Zeg wat.’
‘Hoi, Earl. Ik heb een krans nodig,’ zei Livia alsof Edward lucht was. ‘Heb je er nog een paar?’
‘Ja,’ zei Earl. ‘Maar eerst hebben we de mening van een vrouw nodig.’ Hij gebaarde naar de bomen. ‘Welke boom is het meest geschikt voor Edward?’
‘Ik ben niet echt gekwalificeerd om dat te beslissen. Elke boom lijkt me goed.’
Ze draaide zich om, en Edward wist dat hij haar moest laten gaan. Hoe kwam het dat hij zich steeds opnieuw tot haar aangetrokken voelde, dat hij droomde van het onmogelijke? Met pijn in zijn hart zou hij haar nakijken terwijl ze wegliep. Hij wist wat ze wilde, maar dat was niet iets wat een man als hij haar kon geven. Al die dingen die bij een relatie hoorden - bestendigheid, verplichtingen, stabiliteit - die woorden kwamen in zijn vocabulaire niet voor.
‘Ach, je kent me,’ zei hij. Hij mocht haar niet laten gaan. Niet voor hij een flits had gezien van de Livia die hij zich herinnerde. Mijn hemel, waarom kwelde hij zich zo? ‘Ik kan wel een second opinion gebruiken. Mijn ervaring wat decoreren betreft gaat niet verder dan een jachthut en een visserskeet.’
Ze moest lachen. ‘Dat herinner ik me nog.’
‘Als je dus even hebt, dan kun je me helpen.’ Ik heb je glimlach gemist. Je lach. Alles... Natuurlijk zou hij dat nooit zeggen. Dat kon hij niet. Ze verdiende beter dan wat hij haar te bieden had.
Ze leek te aarzelen, maar toen kwam ze naar hem toe. Verdorie, wat had ze mooie ogen. Net zo vol en levendig als de bomen achter haar.
‘Om te beginnen moet ik weten waar hij komt te staan,’ zei ze terwijl Earl wegliep om een andere klant te helpen. ‘In de woonkamer van het huis van mijn vader.’
‘Tussen zijn leunstoel en het rek voor de geweren?’
Hij lachte. ‘Ja, je weet het nog.’
Ze legde een vinger tegen haar onderlip, een gebaar dat hij maar al te goed kende. Het betekende dat ze nadacht. In gedachten kuste hij die lip. Proefde hem.
‘De White Pine is te breed,’ zei ze, hem terugbrengend naar de werkelijke reden waarom hij hier was. ‘En volgens mij is deze zilverspar te groot. Wat vind je van deze Douglas?’
‘Het lijkt wel alsof je het over de beren hebt. Deze is te breed, die is te groot, en deze is precies goed.’ Het klonk alsof hij een verhaaltje vertelde. ‘Ik neem je goede raad graag aan, Goudlokje.’
Nu lachte zij. ‘Nou, volgens mij is hij perfect.’ Ze draaide zich om. ‘Veel geluk met je boom.’
‘Wacht even.’ Hij greep haar dikke, knielange jas. Er was geen huidcontact want hij droeg handschoenen, maar het simpele feit dat hij haar aanraakte, veroorzaakte een golf van warmte in zijn binnenste.
Wat was hij aan het doen? Hij was niet van plan weer iets met haar te beginnen. Zodra Ray beter was, ging hij weg. Hij had gehoord dat zij zich in Riverbend had gevestigd. Ze was van plan hier te blijven, en hij wilde niets liever dan weggaan.
Livia was een vrouw die alles wilde - het witte, houten hek, de twee kinderen en zelfs een hond.
De herinnering trof hem als een mokerslag. Zijn een jaar jongere zusje dat constant achter hem aanliep bij alles wat hij deed. Toen hij die dag wegging, had zijn moeder gezegd: ‘Pas goed op Katie.’ Hij had zich alleen maar geërgerd en was gauw het bos ingelopen om zijn vrienden te treffen. Onderweg was hij zijn zusje kwijtgeraakt.
Pas goed op Katie. Dat had hij niet gedaan, of toch wel? Tevergeefs probeerde hij de herinnering te verdringen.
‘Edward?’ Haar stem bracht hem terug in de werkelijkheid. ‘Kan ik verder nog iets doen?’
Ja, haar glimlach. Nog één keer. Nog even wilde hij egoïstisch zijn en genieten van de balsem die haar aanwezigheid hem bood. Dan zou hij haar laten gaan. Voorgoed. ‘Een kopje koffie met me drinken,’ zei hij. ‘Om je te bedanken voor je hulp.’
‘Ik moet echt weg. Ik kwam alleen even een krans kopen en -’
‘Dat doe ik wel, zusje.’ Vanachter een stapel bomen dook een jongere, donkerharige versie van Livia op. Ze droeg een plastic draagstoeltje met een baby erin. Afgaand op het roze sneeuwpakje was het een meisje. ‘Jij moet Edward zijn. Ik ben Melody, Livia’s jongere zusje.’
Hij schudde haar de hand. ‘Leuk je te ontmoeten.’
‘We moeten die krans kopen,’ zei Livia. Ze was bleek geworden. Ze wilde haar zusje en de baby meetrekken.
‘Ik heb er al een.’ Melody hield een grote krans van klimop met een rode strik en witte bessen omhoog. ‘Opdracht uitgevoerd.’
‘Oké, dan kunnen we -’
‘Ik ga wel naar huis om hem op te hangen,’ onderbrak Melody haar, ‘dan kun jij koffie gaan drinken met Edward. Je hebt wel een kleine pauze verdiend.’
‘Maar wat...’ De vraag bleef in de lucht hangen. Ze wilde niet dat Edward hoorde dat ze iets privés bespraken. Hij voelde dat er meer was, maar hij wist niet wat.
Melody maakte een wegwuivend gebaar. ‘Dat heb ik onder controle. Ik kan het wel aan.’
‘Ik weet het niet.’ Livia keek naar haar zusje en daarna naar de parkeerplaats. ‘Ik zou het eigenlijk niet moeten doen.’
‘Eén kopje maar,’ herhaalde Edward. Wat was hij aan het doen? Veranderde hij plotseling in Mr. Commitment? ‘Ik beloof dat ik je voor bedtijd naar huis breng.’
Toen ze bloosde, vloekte hij in stilte. Hij had niet over een bed moeten beginnen. Tevergeefs probeerde hij niet aan Livia in een bed te denken, maar zijn hersens weigerden die verbinding te verbreken. Omdat hij wist hoe het was haar ‘s nachts in zijn armen te houden, waar hij haar moest strelen om die brede glimlach op haar lippen te toveren, de zachte kreetjes van genot die ze slaakte als hij in haar drong, en bovenal de warme troost van haar verzadigde lichaam tegen het zijne. In haar armen had hij iets gevonden wat hij nooit eerder had gekend. Vrede.
Verdorie. Ze was de verleiding in levenden lijve.
‘Eén kopje maar,’ drong hij aan. ‘Om wat bij te praten,’ besloot hij. Maar was dat de werkelijke reden waarom hij haar wilde zien? ‘Je moet me vertellen wat je het afgelopen jaar hebt gedaan.’
Een onschuldig gesprekje tussen twee oude vrienden. Ja, dat was wat hij wilde. Leugenaar.
De baby bewoog, haar engelachtige gezichtje vertrok, en ze zette het op een schreeuwen. Edward week terug.
Niet omdat hij dacht dat Melody de baby aan hem zou geven of zo, maar omdat hij zich ongemakkelijk voelde. Hij was altijd bij kinderen uit de buurt gebleven, en met reden.
De baby herinnerde hem aan zijn laatste ruzie met Livia. Ze had willen weten welke kant hun relatie op ging. Hij had geantwoord tot waar het op dat moment was en niet verder. Hij had het aangaan van een tot niets verbindende relatie tot een kunst verheven, en dat was wat hij ook met Livia wilde. Geen huwelijk, geen vastigheid, en al helemaal geen kinderen.
Ze had hem gevraagd waarom, en hij had gelogen. Zijn veruit pijnlijkste herinnering had hij voor zich gehouden. Hij was egoïstisch geweest, had niet willen zien hoe de liefdevolle blik vol vertrouwen in haar ogen doofde.
Pas goed op Katie.
Nee, geen kinderen. Niet voor hem. Nooit.
Nu had haar zusje een kind en -
De baby stak haar armpjes uit naar Livia. Voor hij kon bedenken waarom, pakte ze de baby uit het stoeltje, en nestelde het roze bundeltje zich blij in haar armen.
De waarheid trof hem als een bliksemflits. Een jaar geleden. De laatste keer dat ze samen hadden geslapen. Ineens stond het beeld hem glashelder voor ogen. Kon het waar zijn? Het bloed bonsde in zijn oren.
‘Er is een heleboel gebeurd waarover ik je niet heb verteld,’ zei Livia. Ze keek naar de baby, en haar gezicht werd zacht. Hij wist het al voor ze het zei. ‘Edward, ik wil je graag aan je dochter voorstellen.’
 

Om de winterse kou te verdrijven hield Livia met beide handen haar mok cafeïnevrije koffie vast. Naast haar kauwde Piper in haar stoeltje op een rammelaar, zich niet bewust van de spanning in de kleine ruimte. Edward zat tegenover haar. Zijn auto stond voor het café geparkeerd. Een groene boom was met touwen op het dak vastgebonden, maar Edward zag er niet uit of hij zin had in de feestdagen.

De stress van het afgelopen jaar was duidelijk te zien aan de lijnen in zijn gezicht, aan zijn slordige haardos en aan zijn gekreukelde T-shirt. De Edward die zij had gekend had altijd alles onder controle gehad, van zijn verschijning tot zijn bedrijf. Nu leek hij bijna verloren. Wat had ze dan verwacht toen ze hem het nieuws vertelde?
Ineens had ze beseft dat ze hem niet de gelegenheid mocht onthouden van Piper te houden, om het even hoe ze uit elkaar waren gegaan of wat hij aan het eind had gezegd. Zo’n vrouw was ze niet en zou ze ook nooit worden. De keus was nu aan hem of hij er iets mee wilde doen.
‘Luister, ik verwacht niet van je dat je iets doet. Piper en ik kunnen het prima redden samen.’ Zo, ze had het gezegd. Het ergste was nu achter de rug. De koffie brandde in haar maag. Ze duwde de mok opzij, legde het lepeltje ernaast, en verschoof het peper-en-zoutstelletje.
‘Heb je haar Piper genoemd?’
Ze knikte.
Hij slikte moeizaam. ‘Mooie naam.’
‘Je hebt me ooit verteld dat je iemand had gekend met dat koolnaampje
‘Ze praatte altijd, als een jong vogeltje,’ zei hij zacht. ‘Daarom noemden we haar Piper.’
‘Het was een mooi verhaal, en ik heb het altijd een leuke naam gevonden. Toen Piper dus was geboren...’ Schouderophalend wendde ze haar blik af. Ze wilde niet dat hij zag dat het gedeeltelijk ook was omdat ze een stukje van hem had willen vasthouden, ook al wist ze dat hij nooit terug zou komen.
Hij zweeg lange tijd. Toen vermande hij zich, en de emoties die hij had gevoeld verdwenen. ‘Wanneer wist je het?’
Er zaten maar drie mensen in het café. Achterin zat een ouder stel aan een tafeltje friet te eten, en een magere man van een jaar of dertig las de Riverbend News terwijl hij op zijn bestelling wachtte. Het was stil in het café, alsof het hele stadje probeerde hen af te luisteren.
‘Toen ik een paar weken terug was in New York, merkte ik dat ik zwanger was.’ Ze herinnerde zich nog goed hoe ze in haar badkamer met een mengeling van vreugde en angst naar de zwangerschapstest had staan staren. Instinctief had ze hem willen bellen, maar zijn heftige woorden waren door haar hoofd geschoten en ze had de hoorn weer neergelegd. Ze had een cocon rond haar en haar kind gesponnen. Alleen zij tweeën. Ze hadden het goed zonder Edward.
Toen ze zag hoe het nieuws tot hem doordrong, besefte ze dat ze zichzelf al die maanden had voorgelogen. Ergens had ze er steeds naar verlangd dat hij het wonder van Piper zou meebeleven. Ze wilde hem zien lachen om haar gezichtsuitdrukkingen, hem haar vingertjes en teentjes zien tellen, hem verwonderd naar haar onschuldige gezichtje zien kijken als ze sliep.
Ergens had ze al die tijd gedroomd van een hereniging waarna ze een gelukkig gezinnetje zouden vormen. Maar zijn gezicht werd weer van steen, en ze begreep dat dat nooit zou gebeuren.
‘Weet je zeker dat het van mij is?’
Een golf van woede overspoelde haar. Hoe durfde hij die lieve schat ‘het’ te noemen? Nadat ze diep adem had gehaald, moest ze echter erkennen dat het een gerechtvaardigde vraag was. Edward en zij waren niet lang samen geweest, een paar weken maar, elke man zou die vraag stellen aan een ex die een jaar later opdook met een baby op sleeptouw. ‘Ja, dat weet ik zeker.’
‘Was er geen andere -’
‘Nee, alleen jij.’ Het was eruit voor ze het wist, in haar woede had ze meer gezegd dan ze wilde.
‘Dan is het dus van mij.’
‘Dat “het” is wel ons kind, Edward. Ze heeft een naam en een eigen karakter.’
‘Sorry, maar het kost me wat moeite om met deze verrassing om te gaan,’ zei hij. ‘Het is bijna een jaar geleden, Livia. Je had iets kunnen zeggen. Je wist waar je me kon bereiken.’
Het liefst was ze het café uit gerend, maar dat kon niet want ze moest eerst de baby, de luiertas, het stoeltje en haar tas pakken. ‘Nogmaals, ik verwacht niets van je. Wees maar niet bang dat we een punt op je lijstje met nog af te handelen zaken worden. Je hebt duidelijk gezegd dat je niet geïnteresseerd was in de last van een kind. We redden het heel goed zonder jou.’
Dat laatste deed pijn. Hij deinsde terug en even dacht ze dat hij weg zou gaan, maar hij wenkte de serveerster om hun mokken bij te vullen. ‘Ik ken je, dus ik twijfel er niet aan dat het zo is. Ik heb nog nooit een vrouw gekend die zo inventief, sterk en creatief is als jij.’
Dat complimentje kwam als een volslagen verrassing en ze bloosde. Gelukkig, ze konden er als beschaafde mensen over praten. Over een paar minuten zou hij weggaan en dan kon ze terug naar haar rustige leventje in haar huis in Riverbend. Misschien zou ze hem over een paar jaar wat foto’s sturen. Dat kon geen kwaad. ‘Dank je.’ Ze begon haar spullen te verzamelen. ‘Ik zie je nog wel eens in de stad.’
‘Ik ben nog niet klaar.’ Hij stak zijn hand op.
Met een brok in haar keel bleef ze zitten. Wat wilde hij? Ze had gezegd dat hij haar en Piper kon vergeten. Dat hij door kon gaan met zijn oude leven en hen met rust moest laten. Ze bad dat hij dat ook zou doen, maar tegelijk bad ze nog harder voor het tegenovergestelde. ‘Wat wilde je nog zeggen?’
‘Ik ben geen man die zijn verantwoordelijkheid uit de weg gaat.’
‘Verantwoordelijkheid? Zie je onze baby zo?’
‘Het is een verantwoordelijkheid. Dat ben je toch met me eens, of niet?’
‘Nee, Edward. Ze is een kind. Ons kind. En ze verdient het dat er van haar wordt gehouden.’
‘En dat er voor haar wordt gezorgd.’
Ze slaakte een zucht. ‘Ik wil je geld niet, daarom heb ik het je niet verteld. Ik heb het verteld omdat ik vond dat je het moest weten. Voor het geval...’ Ze keek weg en beet op haar lip. ‘Voor het geval je een echte vader zou willen zijn.’
De seconden tikten weg. De tranen die ze geprobeerd had in te houden drupten op het tafeltje.
Hij ging verzitten. Haar tranen bezorgden hem een ongemakkelijk gevoel. Piper sabbelde naast Livia aan haar rammelaar en maakte kleine geluidjes.
Hij schraapte zijn keel. ‘Je weet best dat ik dat niet kan.’
‘Ja, dat heb je destijds heel duidelijk gemaakt.’ Ze had pijn in haar buik. Waarom was ze met hem koffie gaan drinken?
‘Wat dat betreft is er niets veranderd, maar...’ Hij legde zijn vingertoppen tegen elkaar, ‘ik ben bereid je op andere manieren te helpen. Financieel gezien zit ik er goed bij en ik wil graag voor jullie zorgen.’
‘Ik wil je -’
‘Voor je nee zegt, moet je eerst aan de voordelen denken.’ Hij telde ze op zijn vingers af alsof het een rekensommetje was. ‘Het kind zal niets tekortkomen. Een goed huis, de beste scholen, alles. Als je hier wilt blijven wonen, prima. Ik zal een huis voor je kopen of er een laten bouwen en de rekeningen betalen.’
Die woorden kwamen hard aan. ‘Het klinkt alsof het gaat om een zakelijke deal.’
‘Zie het maar als een zakelijke regeling die jullie voor de rest van jullie leven voor zorgen behoedt.’
‘Dan hoef je er emotioneel niet bij betrokken te zijn. Geen echtgenoot zijn of een ouder voor het kind. Geen luiers verschonen, geen flesjes geven, geen knuffels ‘s avonds. Wel een goed gevulde bankrekening. Je stopt ons gewoon wat geld toe en hoopt dat we weg zullen gaan, maar zo werkt het niet, Edward.’ Ze stond op, trok haar jas aan en verzamelde haar spulletjes. Als laatste pakte ze Piper. ‘Piper en ik willen je geld niet, we hebben het niet nodig.’
Terwijl ze naar de deur liep, galmden haar woorden na in haar hoofd.
Het enige wat ik ooit heb gewild, was jij.







Hoofdstuk 4

 

Nee. Het was niet goed gegaan. Niet zoals hij had verwacht.

Hij had gehoopt het met wat meer finesse af te kunnen handelen. Livia te laten inzien dat het verstandiger was zijn geld aan te nemen. Het kind zou een goed leven hebben waarin het haar aan niets zou ontbreken.
Aan niets? Hij negeerde zijn twijfels. Hij kon geen goede vader of goede echtgenoot zijn. Livia en het kind waren beter af zonder hem.
Toch deed het pijn haar te zien weglopen, niet van plan hem ooit nog terug te zien. Ze was boos, en terecht.
Waarom had hij dat aanbod eigenlijk gedaan? Omdat hij gedreven werd door het wanhopige verlangen alles goed te doen? Dat wilde hij altijd. Hij wilde altijd alles netjes en schoon houden. Tot de brand hem had doen beseffen dat hij maar weinig dingen onder controle had.
Livia had hem overvallen met die baby. Weer werd hij eraan herinnerd dat een gedachteloze handeling van nog geen seconde tot een ramp kon leiden.
Vervolgens had hij precies dat gedaan waarvan ze hem had beschuldigd - geprobeerd het goed te maken met een blanco cheque. Nog steeds begreep ze niet dat iets anders, iets wat te maken had met een gezinnetje, haar uiteindelijk nog veel bozer zou achterlaten. Het was beter om afstandelijk te blijven, er niet bij betrokken te raken, alleen financiële ondersteuning te bieden.
Het had geen zin weer iets met haar te beginnen. Een vrouw als zij verdiende een man die haar alles kon geven, inclusief zijn hart. En juist dat laatste, dat kon hij niet.
Hij nam een slokje van zijn koud geworden koffie. Hij duwde de mok weg en wenkte om de rekening.
‘Je ziet eruit als een man die wel een stuk taart kan gebruiken.’
Edward draaide zich om. ‘Hallo, Earl.’
Ongevraagd liet Earl zich op de stoel tegenover hem zakken en legde zijn jagerspet en zijn bruinleren handschoenen op het tafeltje. Daarna wenkte hij de serveerster die Edwards rekening al kwam brengen. ‘Twee stukken van de taart van vandaag, Annie.’
‘Is karamel met pecannoten oké?’
Earl grinnikte. ‘Aha, dat is mijn favoriet. Maar zeg het alsjeblieft niet tegen Betsy. Ze denkt dat ik haar bosbessen liever heb.’
Lachend liep Annie weg.
‘Bedankt, Earl, maar ik heb geen zin in taart. Eerlijk gezegd moet ik er vandoor...’ Zijn stem stierf weg, want hij besefte dat zijn agenda leeg was, al heel lang. ‘Ik heb nog het een en ander te doen.’
‘Je weet niet wat taart is zolang je die met karamel en pecannoten niet hebt geproefd,’ verkondigde Earl. ‘Geloof me, het geneest alles.’
‘Ik ben niet ziek.’
Zwijgend trok Earl zijn wenkbrauw op.
‘Ik heb echt geen tijd meer.’ Edward wilde opstaan.
Earl legde zijn hand op Edwards arm. ‘Iedereen heeft tijd voor een stuk taart. Ga zitten en houd een oude man even gezelschap.’
Edward ging weer zitten. Hij hoefde nergens heen, hij moest alleen de kerstboom naar het huis van zijn vader brengen. Bovendien was zijn humeur niet al te best.
‘Hoe gaat het met je vader?’ vroeg Earl. ‘Ik was van plan morgen even bij hem langs te gaan. Eens kijken of ik hem met kaarten kan verslaan.’
‘Het gaat redelijk,’ zei Edward. ‘Hij is een beetje down. Een spelletje kaart zal hem goeddoen.’
Nou, je kunt het hem niet kwalijk nemen. Een hartaanval brengt iedereen op de knieën. Je kent je vader.’ Earl glimlachte. ‘Ik ken niemand die het drukker had dan Ray. De dag dat hij uit het ziekenhuis kwam, zat hij alweer aan zijn transistorradio te sleutelen.’
Edward moest lachen. ‘Ja, dat herinner ik me. Als hij niet bij zijn gereedschap kan, is hij chagrijnig. Toen ik zei dat ik hem aan de bank zou vastbinden als hij niet bleef zitten, zei hij dat ik hem wilde ombrengen.’
Earl grinnikte. ‘Dus hij neemt het niet zo nauw met de instructies van de dokter?’
‘Wat denk je?’
Weer moest Earl lachen. ‘Ik zou eerder denken dat er iets mis was als hij het de dokter niet moeilijk maakte.’
Dat was zijn vader, op en top. Hij moest en zou werken, zelfs al bracht het zijn gezondheid in gevaar. Als kind had Edward zijn vader nauwelijks gezien en zelfs nu draaiden ze meer om elkaar heen dan een echt gesprek te voeren. Hij leek op zijn vader, ook hij was meer op zijn gemak aan zijn bureau dan in een relatie.
Annie bracht de taart en legde Edwards rekening naast zijn bordje. ‘Eet smakelijk.’
‘Dank je, Annie.’ Earl nam een stuk van de plakkerige taart. Toen hij slikte, werd zijn grijns nog breder. ‘Wat heb ik gezegd? De beste taart die er is.’
Edward nam een hap en knikte bevestigend. Hij had hier al veel vaker gegeten, maar hij nam nooit een dessert. De zoete smaak herinnerde hem aan Livia, aan haar perzikachtige huid. Ze smaakte naar kaneel en vanille, voor hem een heerlijke combinatie. Hij was steeds teruggekomen voor meer.
Tot hij besefte dat een relatie tussen hen nooit zou werken. Dat zij dingen van hem verlangde die hij niet kon geven. Hij kon het niet, zelfs niet toen hij in haar ogen had gezien dat ze hoopte op meer. Ze besefte niet wat ze van hem verlangde.
Hij duwde de taart weg en dronk de rest van zijn koffie, een koude drab die brandde in zijn maag.
‘Fijn dat Livia weer in de stad is, hè?’ zei Earl.
Edward deed alsof het noemen van haar naam hem niets deed. ‘Hm,’ antwoordde hij neutraal. Het zou niet lang duren voor men ontdekte dat de baby iets te maken had met zijn relatie met Livia. Maar hoe langer hij dat moment kon uitstellen, hoe beter.
Hij wist niet eens hoe hij er zelf mee om moest gaan. Een echte man zou een vader willen zijn, een gezinnetje stichten. Maar Livia was heel duidelijk geweest. Ze wilde geen schijngezin. Ze wilde alles of niets.
‘Ze is een mooie vrouw,’ merkte Earl op. ‘Niet te geloven dat je haar hebt laten lopen.’
‘Het was een beslissing van ons beiden.’ Hij had haar hart gebroken en ze had gezegd dat ze hem nooit meer wilde zien. Hoezo, van ons beiden?
Nou, als je het mij vraagt, een vrouw als zij kom je niet elke dag tegen. Dus als je er een vindt, moet je haar grijpen en haar zo gauw mogelijk trouwen.’
‘Waarom heb je Betsy dan nog niet gevraagd?’ vroeg Edward.
Earl fronste. ‘Ik ben oud. Ik wil niet dat iemand me zegt wanneer ik naar bed moet of wat ik moet eten.’
‘Ze heeft je afgewezen, hè?’
‘Ja, twee keer.’ Earl slaakte een zucht. ‘Die vrouw is nog koppiger dan een ezel.’
Edward lachte. ‘Dat klinkt naar ware liefde.’
Op Earls gezicht verscheen een dwaze grijns en zijn ogen lichtten op. Hij mocht zich dan over Betsy beklagen, het was duidelijk dat ze zijn hart had gestolen.
Edward was jaloers dat Earl zoiets zeldzaams als geluk had gevonden.
‘Ja, wie weet is het dat wel.’ Earl nam nog een hap taart. ‘Hoe dan ook, eerlijk gezegd had ik een bijbedoeling toen ik je op taart trakteerde.’
Edward legde een paar bankbiljetten op zijn rekening, genoeg voor de taart en een ruime fooi. ‘O, ja?’
‘Ja.’ Hij nam nog een hap. Kennelijk wilde hij eerst zijn taart opeten voor hij verder praatte. Edward wachtte ongeduldig. Eindelijk schoof Earl zijn bordje weg. ‘Ik wil je om een gunst vragen.’
Wat je maar wilt, dat weet je.’ Earl was een goede vriend van Ray, en voor hem bijna zoiets als een tweede vader. De buurman die een waarschuwing riep toen Edward als tiener te hard reed en raad gaf toen Edward het had uitgemaakt met zijn eerste vriendinnetje. Die als een trotse vader juichte als Edwards team had gewonnen. Hij mocht Earl erg graag en beschouwde hem als een deel van de familie.
‘Mijn gewrichten worden er niet jonger op en met deze kou...’ Earl huiverde. ‘Ik kan wel wat hulp gebruiken met de kerstbomen. Voor een paar dagen maar. Het is bijna Kerstmis, en als de grote man eenmaal door de schoorsteen is gekropen, koopt niemand meer een boom.’
‘Dat is waar.’ Edward wilde weigeren maar afgezien van de zorg voor zijn vader had hij niets te doen. Bovendien vond Ray het niet leuk om vertroeteld te worden. Het was een kwestie van tijd voor ze weer ruzie zouden krijgen. Zijn bedrijf in Chicago was in handen van de capabele onderdirecteur en het wachten was alleen nog op een geïnteresseerde investeerder die het wilde kopen. Wat kon hij dus beter doen dan een vriend helpen? ‘Ja, natuurlijk help ik je.’
‘Fantastisch. Je weet dat ik graag werk, maar ik... Nou ja, ik moet het wat rustiger aan doen.’
Edward was bezorgd. Earl leek gezond, maar hij wist maar al te goed dat achter een gezond uiterlijk iets ernstigs kon schuilen. ‘Alles oké?’
‘Ja, hoor. Ik doe alleen te veel. Betsy en de dokter hebben gezegd dat ik het wat rustiger aan moet doen.’ Hij wees naar Edwards stuk taart. ‘Eet je dat niet op?’
‘Nee, ga je gang.’ Hij schoof het bordje naar Earl.
Earl gebaarde naar Annie dat hij nog iets wilde drinken. ‘Ik moet iets drinken om dit weg te spoelen, anders merkt Betsy dat ik Annies taart heb gegeten en dan zwaait er wat.’
Edward lachte. Hij kende Betsy bijna net zo goed als Earl. Ze was zo hartelijk als een cactus, maar kennelijk had de grijzende automonteur in de norse B&B-eigenaresse iets gevonden om van te houden.
Nadat Annie een glas water had gebracht, at Earl de taart op en spoelde deze weg. Daarna legde hij nog wat bankbiljetten op die van Edward en stond op. ‘Fijn dat je me wilt helpen. De frisse lucht zal je goeddoen. Je moet iets te doen hebben en niet alleen tobben over dingen die je toch niet kunt veranderen.’ Hij klopte Edward op zijn schouders. ‘Je zult je een stuk beter voelen, geloof me.’
En weg was hij. Edward vroeg zich af of hij een enorme vergissing had gemaakt of een grote stap voorwaarts.
 

‘Je moet in bed blijven.’ Livia liep naar de badkamer om de thermometer af te spoelen en legde die weer op het nachtkastje naast haar zusje. ‘Voor ik wegga, zal ik wat soep met kip voor je opwarmen. Wil je een koud washandje voor op je hoofd?’

Melody liet zich in de kussens zakken. ‘Kun je niet thuisblijven? Wie zorgt er voor mij?’
Bij het horen van het dreinende toontje in de stem van haar zusje beet Livia op haar lip. Als Melody wilde, zou ze heel goed voor zichzelf kunnen zorgen, maar nu had ze geen tijd voor een gesprek over onafhankelijkheid. ‘Ik blijf maar een paar uur weg. Alles wat je nodig hebt ligt klaar, dus je hoeft alleen maar in bed te blijven en beter te worden.’
Haar zusje pruilde. ‘Meld je ziek. Blijf hier. Zorg voor me.’
‘Dat kan niet, sorry.’ Livia liep de kamer uit en warmde het restje soep met kip op. Terwijl ze het naar Melody’s slaapkamer bracht, ging ze in gedachten haar lijstje na. Luiertas gepakt. Draagstoeltje en sneeuwpak lagen klaar tot Piper wakker werd en ze haar kon aankleden. Ze zette de soep op het nachtkastje naast de afstandsbediening, een pot thee en een stapel tijdschriften. ‘Voor je het weet, ben ik terug. Als je iets speciaals wilt eten, stuur je me maar een berichtje, dan kan ik het kopen.’
Melody slaakte een dramatische zucht. ‘Dus ik moet voor mezelf zorgen.’
Livia vroeg zich af of het haar schuld was. Had ze haar na het vertrek van hun moeder te veel als een klein kind behandeld? Had ze geprobeerd de rol te spelen die eigenlijk niet voor een zus was weggelegd? Ze deed wat ze kon, maar toch voelde ze zich schuldig dat ze Melody alleen liet terwijl ze ziek was.
‘Heb je mijn mobiele nummer?’ vroeg Livia. ‘Zal ik het nog een keer opschrijven?’
‘Livia, je hebt al drie jaar hetzelfde nummer. Natuurlijk weet ik het.’
‘Goed dan.’ Livia beet op haar lip en dacht na. ‘Onder de wastafel liggen extra tissues en in de kast ligt een stapel dekens -’
‘Voor als ik het koud krijg. Ja, ik weet het.’ Ze kroop dieper onder de dekens. ‘Ik kan ze zelf wel pakken.’
Livia pakte toch wat katoenen dekens uit de kast en legde ze over Melody heen. ‘Vergeet niet het gas uit te draaien als je nog theezet. Gebruik liever de magnetron.’
‘Ik weet het, ik weet het. Je bent veel te bezorgd.’
Livia trok haar wenkbrauw op. ‘Heb ik daar dan geen reden toe?’
‘Nou ja, die overstroming was niet helemaal mijn schuld.’
‘Je moet de dingen dichtdraaien als je ze hebt gebruikt, oké? En word beter, zusje.’ Ze gaf Melody een zoen en liep naar de babykamer.
Zoals altijd werd het haar warm om het hart toen ze haar slapende kindje zag. Glimlachend pakte ze de baby op die meteen wakker werd. Ze slaakte een kreetje, en haar blauwe oogjes zochten Livia. ‘Hallo, kleintje.’ Ze drukte een kus op Pipers donshaartjes en drukte haar tegen zich aan.
‘Vandaag gaan we werken,’ zei ze terwijl ze de baby op de commode legde om haar te verschonen. De frisse, zoete babygeur drong in haar neus, en ze drukte een klapzoen op Pipers buikje. Kraaiend trappelde de baby met haar voetjes. Haar handjes grepen Livia’s haar, en haar moeder maakte het lachend uit Pipers knuistje los en trok haar een feestelijk rood met wit kruippakje aan.
Voor Melody haar kon overhalen toch te blijven, zette ze de baby in het stoeltje en liep naar de deur.
Even later reed ze naar het centrum en parkeerde achter de kerk. Het was praktisch dat alles wat je in het stadje nodig had zo dicht bij elkaar lag. Het was een warme, huiselijke, rustige gemeenschap. De drukte en het lawaai van New York kon ze zich nauwelijks meer herinneren. Ze kon zich niet voorstellen dat ze er ooit zou terugkeren. Piper en zij hoorden hier thuis.
Helaas was Edward nu ook in Riverbend. Voor zover ze wist, had hij geen ander huis gekocht of zijn bedrijf verkocht, dus hij zou vast niet lang blijven.
Als hij dat wel deed, wat dan? Ze zouden heus niet gaan trouwen. Hij was nu net zomin in een langdurige relatie geïnteresseerd als vorig jaar. Hoe had hij dat aanbod over geld op tafel durven gooien? Het was zo koud, zo onpersoonlijk... Wel veelzeggend voor de man die hij bleek te zijn. Hij wilde geen diepte in zijn leven, maar oppervlakkigheid.
Ze wilde niet met hem trouwen, omdat ze wist dat het maar komedie zou zijn omdat ze een kind hadden. Een huwelijk dat op zo’n wankele basis was gebouwd, zou geen standhouden. Zelfs mensen met de beste intenties konden elkaar heel ongelukkig maken en hun kinderen alleen achterlaten als gevolg van een verkeerde keuze. Ze moest uit zijn buurt blijven en zich concentreren op haar dochtertje.
‘Vandaag gaan we plezier maken,’ fluisterde ze tegen Piper terwijl ze haar losmaakte. ‘Ik doe het zware werk, en jij zit ernaast lief te wezen. Dat kun je heel goed, dat weet ik.’
Lachend blies Piper een belletje. In haar witte pakje zag ze eruit als een marshmallow en de felrood met witte muts voegde er wat kerstsfeer aan toe. Ze was natuurlijk bevooroordeeld maar volgens haar was Piper de leukste baby op aarde. Elke dag met Piper was een kostbaar geschenk. Ze had niets meer te wensen.
Niets? Weet je zeker dat je niets mist? Nee, niets, hield ze zich voor. Helemaal niets.
Ze zette Piper op haar heup, gooide de luiertas over haar schouder en liep naar de berg kerstbomen. Over een paar dagen was het Kerstmis, maar de keus was nog aanzienlijk.
Nadat ze wat mensen was gepasseerd, stuitte ze ineens op Edward. Die leek net zo verbaasd haar hier te zien als zij hem. ‘Wat kom jij hier doen?’
‘Werken, ik neem Earls plaats in.’
‘Maar... ik ook.’ In gedachten ging ze het gesprek na dat ze de dag ervoor met Earl had gevoerd. Had ze hem verkeerd begrepen? Was ze op de verkeerde dag gekomen? Nee, Earl had gevraagd of ze de komende dagen zijn bomenverkoop wilde waarnemen. ‘Deze gewrichten worden er niet jonger op en met deze kou... Hoe dan ook, ik kan wel wat hulp gebruiken.’ Ze had natuurlijk toegestemd. Earl was een goede vriend en hij had hulp nodig, dus was ze er voor hem.
Maar Edward was er ook. Met hem kon ze niet werken, want haar hart deed nog pijn vanwege het feit dat hij haar en de baby geld had willen toestoppen, alsof dat alles oploste. ‘Nou, zo te zien heb je alles onder controle. Ik kom morgen wel terug.’
‘Earl heeft me gevraagd dan ook te werken.’ Hij schudde zijn hoofd, maar toen begon het hem te dagen. Hij grinnikte. ‘Die Earl, de Lieve Lita van Riverbend.’
‘Hoe bedoel je?’
Hij boog naar haar toe om niet door anderen gehoord te worden. Zijn adem in haar nek riep herinneringen op.
Haar hart sloeg op hol en haar adem stokte. Het was alsof ze zijn vingers voelde die van haar sleutelbeen naar de V-hals van haar shirt dansten, over haar zij naar haar billen, bij elke centimeter haar zintuigen tot leven wekkend. Nooit had ze een man gekend die zoveel tijd en zorg besteedde aan iets simpels als een liefkozing.
‘Volgens mij is het doorgestoken kaart.’ Hij ging weer rechtop staan en ze hield zich voor dat ze blij was. ‘Volgens mij is Earl weer aan het koppelen.’
Ze dacht terug aan het telefoongesprek met Earl. Hij had twee keer naar Edward gevraagd en willen weten of ze hem had teruggezien. Alle puzzelstukjes vielen op hun plaats. Ze had beter moeten weten. Als er iets was waarin Earl Klein geloofde, dan was het wel dat iedereen een happy end verdiende. ‘Je hebt gelijk. Dat doet hij inderdaad. O, mijn hemel. En ik ben erin getrapt.’
Lachend knikte hij. ‘Ja, daar is hij goed in.’
Hij stond heel dicht bij haar, en haar lichaam reageerde ongewild. Haar hart maakte een sprongetje, ook al wist ze hoe gemakkelijk hij het opnieuw kon breken.
Toch had ze in die paar seconden een glimp opgevangen van de Edward die ze vorig jaar had gekend, de Edward voor wie ze als een blok was gevallen. De Edward met de glimlach, de twinkeling in zijn ogen, de plagerige toon. O, wat had ze dat gemist, wat had ze daarnaar verlangd.
Ze hield zich voor dat ze nu immuun was voor zijn charme. Ouder, wijzer. Dezelfde fout zou ze geen tweede keer maken. Ze zette Piper op haar andere heup en blies het haar uit haar gezicht. ‘Als je wilt, kun je wel gaan, dan neem ik Earls plaats in. We hoeven niet met z’n tweeën te blijven.’
‘Hoe denk je dat te doen? Het kind op de grond zetten als jij een boom op het dak van iemands auto moet vastbinden?’
Het kind. Niet onze baby. Niet Piper.
Ze stak haar kin in de lucht. ‘Ik red het wel.’
Hij keek boos. ‘Doe niet zo koppig, Livia. Je kunt dit niet alleen. Ik blijf ook.’
Ze wilde zich omdraaien, Piper tegen haar borst geklemd alsof hun kind haar kon beschermen tegen de pijn. Hij wilde niets weten van het wonder dat ze samen hadden gemaakt. Waarom bleef ze hopen? Geloven in het onmogelijke? ‘Nou, dan ga ik maar.’
Hij pakte haar vast, en haar hart miste een slag. ‘Blijf. Jij kunt beter verkopen dan ik. Ik doe het zware tillen en slepen wel.’
‘Als een neanderthaler?’ Het was eruit voor ze het wist. Hij glimlachte. ‘Ja, als een neanderthaler. Volgens mij heeft iemand me al eens zo genoemd.’
Ze kon haar lachen niet inhouden. Wist hij het ook nog? Dacht hij ook wel eens terug aan hun tijd samen? ‘Die dag was je wel heel erg manhaftig. Al die dozen sjouwen.’
‘Ja, dat weet ik nog.’
Er viel een zware stilte. Zij wist het ook nog goed. Die dag had ze Edward geholpen archiefdozen van de feestzaal naar de opslagruimte te brengen. Ondanks het zware werk hadden ze veel plezier gehad en aan het eind van de dag, toen de laatste dozen waren opgestapeld, hadden ze gemerkt dat ze helemaal alleen waren in de schimmig verlichte, veel te hete ruimte. Ze had haar trui uitgetrokken, en hij had haar kreunend in zijn armen genomen en haar hartstochtelijk gekust. Dozen waren op de grond gevallen, maar ze hadden er niets van gemerkt. Het enige wat ze wilden was elkaar voelen, proeven, zoveel en zo snel ze konden. Ze had nooit geweten dat snelle, hete seks zo fantastisch en bevredigend kon zijn.
Zijn blik dwaalde naar haar lippen. Dacht hij ook aan dat moment in de opslagruimte? Wist hij nog hoe ze zich tegen hem aan had gedrukt? Ze herinnerde zich de harde spieren van zijn rug. Het moment dat hij in haar was binnen gedrongen en haar tot ongekende hoogten had gevoerd.
Wat had ze hem gemist. Ze wilde iets zeggen, maar Piper slaakte een kreetje en probeerde zich los te wringen. Het moment was voorbij, en ze deed een stap achteruit. Terug in de realiteit, niet naar dingen die ze niet mocht wensen. In haar hoofd was het een mistige warboel. ‘Ik moet haar even iets geven om mee te spelen...’
‘Een rammelaar?’
‘Ja. Dom van me.’ Nerveus lachend pakte ze de luiertas om er een speeltje uit te halen, het deed er niet toe wat, als ze zijn blik maar kon ontwijken.
‘Niets voor jou,’ zei hij.
‘Wat?’ Ze gaf Piper een rammelaar, die hem prompt in haar mondje stak.
‘Nou, om zo van streek te zijn.’
‘Wie? Ik?’ Weer lachte ze. Waarom stond hij zo dicht bij haar? En waarom bracht hij haar nog steeds zo gemakkelijk van haar à propos? Verdorie, ze moest toch beter weten.
Zijn ogen werden donker, zijn lichaam gespannen, en de boodschap die van hem uitging was glashelder. Zij was niet de enige die zich dat moment in de opslagruimte herinnerde. En ze had nog wel gedacht dat het verleden dood en begraven was.
Piper speelde met haar rammelaar, totaal niet geïnteresseerd in de volwassenen.
Livia wel. O, ja. Heel erg zelfs. Ze keek naar zijn mond. Herinnerde zich hoe zijn lippen hadden gevoeld. Welke magie hij kon bewerkstelligen met een enkele aanraking.
Opnieuw wilde ze niets liever dan dat. Al het andere was vergeten, al helemaal de goede redenen die ze had gehad om bij hem uit de buurt te blijven. ‘Edward,’ fluisterde ze.
‘Het lijkt of je alles onder controle hebt.’ Zijn stem was diep, hees, en ze begreep maar al te goed wat hij bedoelde.
Ze kon weglopen, van onderwerp veranderen. Ze kon talloze dingen doen om dat wat ging komen te verhinderen. Maar ze deed niets.
Hij legde zijn hand op haar wang. O, wat had ze hem gemist. Zijn duim dwaalde over haar halfgeopende lippen. Ze wilde hem proeven, hem opnieuw leren kennen.
‘Bijna alles,’ zei hij. Het klonk als een diep gegrom. Toen kuste hij haar.
Zijn mond belandde niet zomaar op de hare, hij streelde hem. Zijn lippen dwaalden langzaam over de hare, om haar te proeven, te onderzoeken, opnieuw te leren kennen. Hij duwde haar hoofd nog dichter tegen zich aan. Vol verlangen opende ze haar mond, gaf toe aan zijn kussen, zijn aanraking.
De kus was zoet en hard tegelijk, een kus die haar lichaam liet zingen, haar hart liet dansen. Ze wenste dat het eeuwig zou duren en tegelijk dat het nu zou ophouden. Voor ze weer voor hem zou vallen.
Ze duwde hem weg. Haar lichaam protesteerde pijnlijk. ‘Dit kunnen we niet maken,’ zei ze. ‘We zijn niet...’
Zijn blik bleef op haar lippen gericht. ‘Niet wat?’
‘Niet meer samen.’ Het klonk hard en koud. Ze deed een stap terug en drukte Piper steviger tegen haar borst. Zij was degene die belangrijk was. Zij was degene die zou blijven. Zij was degene die haar aandacht nodig had. Haar kind. Niet de man die haar hart had gebroken.
Een oudere vrouw kwam naar Edward toe. Gered. Godzijdank.
‘Jongeman, ik kan wel wat hulp gebruiken. Ik kan geen keus maken,’ zei de vrouw. Ze was ongeveer één meter zestig lang en had wit krullend haar. Haar tas klemde ze tegen haar borst alsof het een wapen was, maar verder zag ze eruit als een lief omaatje. ‘Ze zijn allemaal even mooi. Denk je dat je me kunt helpen? Ik wil een boom die past bij mijn huis. Dat is helemaal in koloniale stijl, weet je. Welke denk je dat er het beste zal passen?’
‘Eh...’ Toen hij hulpzoekend naar Livia keek, moest ze haar lachen inhouden. ‘Livia weet het wel,’ zei hij. ‘Ze is binnenhuisarchitect.’
‘Nou, niet helemaal, maar ik wil u met alle plezier helpen.’ Ze kon hem nu niet in zijn sop laten gaarkoken. Bovendien, als ze wat te doen had, hoefde ze niet aan die kus te denken en aan wat er wel of niet zou gaan gebeuren. Ze hees Piper wat omhoog- ongelooflijk hoe loodzwaar zo’n klein bundeltje kon worden - en wees naar een korte, gedrongen den. ‘Deze lijkt me goed, als u genoeg ruimte heeft, tenminste. Hij doet me denken aan het soort boom dat mijn moeder mooi vond. Zij had ook een huis in koloniale stijl.’
‘Ja, die lijkt me perfect. Ik neem hem.’
De vrouw betaalde, en Edward trok de boom door de machine die de boom in een oranjekleurig net verpakte. Daarna bracht hij hem naar de auto van de vrouw. Hij bond de boom vast, checkte nog een keer of hij goed was vastgebonden en leunde toen naar het raampje. ‘Heeft u thuis nog hulp nodig?’
‘O, wat aardig van je. Nee hoor, ik red het wel. Mijn kleinzoon komt me helpen met opzetten.’
Livia keek toe. Edward was een en al vriendelijkheid en had geduldig gewacht terwijl de dame in haar portemonnee naar gepast geld zocht. Ze had hem jongeman genoemd.
De Edward die ze een jaar geleden had leren kennen was ook charmant geweest, maar voor zijn hart had een bord gestaan: doodlopende straat. Had ze vandaag een glimp opgevangen van een andere kant van hem? Van iets meer?
Nee, alleen Piper was belangrijk. Haar enige focus was haar baby, geen relatie. Maar als dat zo was, waarom had ze zijn kus dan beantwoord?
Het deed er niet toe. Ze zou het nooit meer doen. Punt uit.
Toen de klant weg was, kwam hij terug. ‘Had je moeder werkelijk een huis in koloniale stijl?’
‘Ik geloof het wel,’ zei ze. ‘Ik kan me nauwelijks herinneren hoe het was voor mijn vader al haar spullen wegdeed.’ Ze werd overspoeld door emoties en haalde diep adem. ‘Ik geloof het wel.’
‘Nou, het werkte wel.’
‘Dank je. Het was waar, tenminste, voor zover ik me herinner.’
‘En hadden jullie een boom zoals die vrouw heeft gekocht?’
Ze staarde in de verte. Het was al zo lang geleden, en de herinneringen waren vervaagd. ‘Ik weet het niet meer precies.’ Maar de feestdagen herinnerde ze zich nog goed, allemaal. Die van voor het vertrek van haar moeder, toen het nog een gezellig familiefeest had geleken, en de lege dagen toen haar vader het niet langer vierde en het aan zijn dochters overliet. ‘Toen ik klein was, was Kerstmis nogal stressvol.’
‘Dat is het voor veel mensen.’
‘Ja, maar die gaan niet weg na nieuwjaar.’
Zijn ogen zochten de hare. ‘Hebben we het nog steeds over je moeder of over ons?’
‘Er zijn klanten,’ zei ze, en ze liep weg om een jong stel te helpen een klein boompje uit te zoeken. Hij liet het onderwerp verder rusten, en ze werkten nog een paar uur door. Als de baby te zwaar werd, verzette Livia haar van de ene heup op de andere.
Twee keer belde Melody om te klagen dat haar soep koud was geworden en dat er niets op tv was. Elke keer stelde Livia haar gerust dat ze gauw thuis zou komen en dat ze het zolang alleen moest doen. Toch was ze blij met de onderbrekingen, want het voorkwam dat ze Edward opnieuw wilde kussen. Of dacht aan het verleden dat ze niet kon veranderen.
Toen de laatste klant weg was, zei hij: ‘Ga maar even uitrusten in het kantoortje, met het kind.’
Toen hij Piper, hun kind, ‘het kind’ noemde, leek het of ze een stomp in haar maag kreeg. Hij was niet veranderd. Hij was geen familieman en dat zou hij ook nooit worden. Een kus veranderde daar niets aan. Noch een aardig gesprek over haar ongelukkige jeugd. Hij was praktisch ingesteld en wilde iets waarvoor hij verantwoordelijkheid kon nemen. Een simpele relatie.
Ze wilde echter niet dat Piper en zij een verantwoordelijkheid waren. Nooit.
‘Ja, je hebt gelijk. Ik ben wel toe aan wat rust.’ Dat sloeg niet op het dragen van haar dochtertje, meer op het omgaan met de vader van haar dochtertje. En op de teleurstellingen die haar zwaar op de maag lagen.
Ze liep naar binnen, trok Piper haar sneeuwpakje uit en zette de baby in haar zitje. Met grote ogen keek de kleine haar aan.
Livia zuchtte. ‘Wat doen we hier eigenlijk, kleintje?’
Piper sabbelde op haar vuistje.
‘Bij hem zijn is een kwelling.’ Ze leunde met haar kin in haar handen. ‘Wat denkt Earl?’
Piper hield op met sabbelen, maar had geen andere mening dan dat haar handje heel lekker was.
‘Oké, we doen dit voor Earl, dus we maken het af. Misschien kunnen we intussen contacten leggen voor toekomstige evenementen.’ De volgende keer zou ze wat visitekaartjes meenemen. Als Jenna na de vakantie terug was van haar huwelijksreis, hoopte Livia al wat mogelijke opdrachten te kunnen laten zien.
Toch had ze nog steeds pijn. Ze had gehoopt dat Edward na één blik op zijn kind net zo verliefd op haar zou worden als zijzelf. Dat hij zou begrijpen waarom het voor haar zo belangrijk was dat haar kind beide ouders kende. Ze hield zich voor dat het vertrek van haar moeder haar niet had geraakt, maar diep in haar hart wist ze dat het dat wel had gedaan. Soms had ze het gevoel dat ze een stuk van zichzelf miste. Het was als een gat waar een kies had gezeten. Haar eigen kinderjaren kon ze niet overdoen, maar ze kon er wel voor zorgen dat Piper nooit gebrek aan liefde zou hebben.
Weer ging haar mobieltje. Melody natuurlijk. ‘Wat is er, Melody?’
‘Waar is dat middeltje tegen griep?’
‘In het kastje in de badkamer. In een doosje waarop staat “verkoudheid en koorts”.’
Er ritselde iets en Melody hoestte. ‘Tjeetje, Liv, ze staan op alfabet.’
‘Ja, dan kun je het gemakkelijker vinden.’
‘Je moet wel tijd over hebben.’ Melody nieste en kreunde zielig. ‘Volgens mij is de koorts opgelopen. Ik ga nog dood.’
‘Nee, je hebt gewoon griep.’
‘Volgens mij is het veel ernstiger, Livia. Misschien moet ik wel naar het ziekenhuis.’
Typisch haar zusje - elk sneetje moest gehecht worden, elk niesje was goed voor een bezoek aan de dokter, elke tegenslag betekende dat er iets ergs ging gebeuren. ‘Ik ben zo thuis. Ik ben bijna klaar hier. Moet ik nog iets voor je meenemen?’
‘Ja, een nieuw lijf.’ Weer nieste en hoestte Melody. Livia lachte. ‘Dat hebben ze vast niet bij de supermarkt, maar ik zal kijken.’
‘Oké.’ Melody klonk zielig. ‘Kom alsjeblieft gauw naar huis. Ik ben het zat voor mezelf te moeten zorgen, want ik ben verschrikkelijk als verpleegster. Jij bent daar veel beter in.’
‘Ik kom eraan,’ herhaalde Livia. ‘Beloofd.’
Ze beëindigde het gesprek. De deur ging open en met een golf koude lucht kwam Edward binnen. Steeds als ze hem zag, werd ze helemaal warm. Verdraaid nog aan toe.
Haar lichaam had hem niet vergeten.
‘Sorry,’ zei hij. ‘Ik kwam een kop koffie halen.’
‘Oké.’
Hij liep naar de koffiepot en schonk een mok in. Daarna gebaarde hij naar de tweede. ‘Wil je ook?’
‘Ja, graag.’ Ze schommelde tegen Pipers zitje, waarop het meisje blij lachte. Livia rekte zich uit en strekte haar rug. ‘Zo klein als je bent slaag je er toch in je moeder doodmoe te maken.’
‘Eén suiker en een beetje melk, toch?’ vroeg hij.
Ze knikte. Dat hij zich zo’n klein detail nog herinnerde.
Het had niets te betekenen, helemaal niets.
Hij gaf haar de mok en ging tegenover haar zitten. Hij keek naar zijn koffie, niet naar haar of naar Piper die vrolijk op haar vuistje sabbelde. ‘Mag ik je wat vragen?’
‘Ga je gang.’ Ze nam een slokje. Hij was precies goed. Waarom wist hij dat nog? Kon het hem echt iets schelen of was hij gewoon een pietje-precies die alle details opsloeg? Het zou dat laatste wel zijn.
‘Waarom ben je teruggekomen?’
‘Naar Riverbend?’
Hij knikte. ‘Ik dacht dat je een echte stadse was.’
‘Dat dacht ik ook, tot ik Verliefd werd op dit stadje. Toen Piper er eenmaal was, wist ik dat ik haar alleen hier wilde grootbrengen.’
‘Ja, het is een prima plek voor een gezin.’ Er viel een stilte en hij nam een slokje koffie. Zijn schouders waren gespannen en er stonden lijntjes in zijn gezicht. Hij wilde iets zeggen, dat voelde ze. Iets wat ze niet wilde horen?
‘Het spijt me van gisteren,’ begon hij. ‘Ik had je niet op die manier geld moeten aanbieden, maar ik wil niet dat je je zorgen maakt of je wel voor de baby kunt zorgen. Alleenstaand moeder zijn is volgens mij heel moeilijk.’
Weer kwam het er op neer dat het ging om praktische en verstandige keuzes. Dat had haar niet moeten verbazen. Hem ging het alleen om cijfers en om het afwegen van voors en tegens.
Toen ze naar haar blije baby keek, gleed er een glimlach over haar gezicht. Ze wist dat alle problemen als sneeuw voor de zon verdwenen zodra ze haar kind zag. ‘De vreugde weegt veel zwaarder dan al het andere,’ zei ze zacht. ‘Piper is een droombaby.’
Hij schraapte zijn keel. ‘Nou, als je iets nodig hebt, dan weet je waar je me kunt vinden.’
Hij had haar net zo goed een visitekaartje kunnen geven. Met een zucht stond ze op. De Santa-klok aan de muur sloeg met een paar maten van een kerstliedje.
‘Hoe kun je daar nog geen meter bij je dochtertje vandaan zitten zonder verliefd op haar te worden? Je praat over haar alsof ze een goudvis in een kom is of een plant in een pot. Ze is een levend, ademend mensje, Edward, en ze heeft de helft van jouw DNA.’
‘Dat weet ik.’ Weer staarde hij in zijn koffie. ‘Ik ben bereid voor haar en voor jou te zorgen.’
‘We willen je geld niet!’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ben je werkelijk zo koud? Wat is er gebeurd met de man die ik vorig jaar heb leren kennen?’
De man die ik net heb gekust. De man van wie ik dacht dat hij nog ergens diep in je binnenste bestond.
Aan de muur tikte de Santa-klok en zijn laarzen zwaaiden heen en weer. De lichtjes van het Winterfest wierpen een helder patroon op de muren. De stemming was echter verre van feestelijk.
‘Toen je me leerde kennen, wist je dat ik niet geïnteresseerd was in een huwelijk of kinderen, Livia,’ zei hij. ‘Het kan dus geen verrassing voor je zijn.’
‘Dat was voor...’ Ze streek over Pipers wangetje en haar frustratie ebde weg. ‘Dat was voor Piper werd geboren.’
‘Ik kan niet ineens in een goedzak veranderen.’ Hij liep naar de koffiepot en schonk zich nog eens in. ‘Verlang niet meer van me dan ik kan geven, Livia.’
Ze hoorde de pijn in zijn stem, zag zijn gespannen schouders. Er was meer, iets wat hij niet uitsprak. Had het te maken met die brand?
De Livia die ze was geweest zou naar hem toe zijn gegaan om hem te troosten. De Livia van nu had maar één prioriteit, Piper, en als hij verkoos zich erbuiten te houden, dan zou zij hem niet dwingen. Het laatste wat ze wilde was haar dochter een gebroken hart bezorgen.
‘Ik verwacht niets van je, Edward, en je dochter ook niet.’ Ze pakte het zitje en de luiertas en liep naar buiten, de kou in.







Hoofdstuk 5

 

‘Ik voel me rot, maar jij ziet er nog slechter uit.’ Ray liet zich in zijn schommelstoel zakken en pakte de afstandsbediening. ‘Kijk je hiernaar?’

Edward keek naar zijn vader. Hij had nauwelijks gemerkt dat hij binnen was gekomen en had niet gehoord wat hij zei. Verdraaid, het afgelopen uur had hij nergens aandacht aan geschonken. Toen hij van de kerstbomen was thuisgekomen, had hij de berichten op zijn mobieltje gecheckt - alleen om de pieptoon van de voicemail tot zwijgen te brengen. Daarna was hij naar de woonkamer gelopen en had daar niets gedaan. ‘Waarnaar?’
Hoofdschuddend zapte Ray naar een historisch, militair kanaal. Op de achtergrond klonk het geluid van machinegeweren. Wat mankeert je vandaag?’
‘Niets. Ik ben gewoon moe.’
‘Van het verkopen van kerstbomen?’
‘Nee.’ Het verkopen van kerstbomen was fysiek niet zwaar geweest, maar wel uitdagend. Nog zag hij de pijn in Livia’s ogen, de hoop dat hij toch nog zou veranderen in de man die ze wilde en die ze nodig had. Kon hij dat? Hij was realistisch genoeg om te weten dat het absoluut geen zin had te proberen een traditionele familieman te worden, laat staan een kind op te voeden. Hoezeer hij ook van die kus had genoten.
Alleen op zijn werk voelde hij zich goed. Niet in een relatie waar hij zijn hart moest openstellen en zijn ziel moest blootgeven. Alleen vorig jaar was zijn werk niet de redding gebleken die hij had gehoopt. Hij moest zich nu focussen op dingen die hij kon controleren. Zoals het van de hand doen van het bedrijf waar zijn hart niet langer lag en daarna zo snel mogelijk Riverbend verlaten, voorgoed. ‘Er is een koper voor het bedrijf.’
‘Fijn.’ Rays gezicht stond ernstig. ‘Dat is toch wat je wilde, of niet?’
‘Ja.’ Nu het werkelijkheid werd en er een contract in de faxmachine zat, was hij echter niet zo enthousiast als hij had verwacht. Al bijna een jaar lang had hij ernaar verlangd bevrijd te worden van de last. Bevrijd te worden van een verantwoordelijkheid die na de brand een vloek was geworden.
‘Neem je het bod aan of probeer je meer te krijgen?’
‘Ik denk...’ Hij slaakte een zucht. ‘Ik moet er nog over nadenken.’
Hij had zoveel aan zijn hoofd, en hij moest nog steeds bijkomen van het nieuws dat hij een kind had. Een kind. Met Livia.
Het was nog niet helemaal tot hem doorgedrongen. Als hij naar haar en de baby keek, vroeg hij zich af hoe het allemaal zo was gekomen. En wat hij eraan ging doen. Haar kussen bracht geen oplossing, hoewel het hem er niet van had weerhouden het toch te doen.
Hij vloekte binnensmonds. Hij had er een zooitje van gemaakt. Het probleem was de oplossing. Livia had duidelijk gesteld dat ze alles wilde - of niets.
Verbaasd keek Ray naar zijn zoon. ‘Erover nadenken? Jij, degene die nooit aarzelt?’
‘Ik dacht dat ik het wilde verkopen, de herinneringen en verantwoordelijkheden af wilde stoten, maar...’
‘Dat bedrijf vormt net zo goed een deel van jou als je neus. Dat weet ik, dat weet de halve stad. Behalve jijzelf misschien.’ Ray zette de tv uit, schoof naar zijn zoon toe en keek hem met zijn wijze lichtblauwe ogen aan. ‘Wat zit je dwars?’
Nieuwsgierig beantwoordde Edward zijn blik. ‘Sinds wanneer hebben wij zulke gevoelige gesprekken?’
‘Hoezo? Mag ik niet eens meer vragen hoe het met mijn zoon gaat?’
‘Jawel, maar dat heb je nooit eerder gedaan.’
‘Tja, daar ben ik niet erg goed in.’ Hij ging verzitten. ‘Ik ben beter met een bureau of iets anders voor me.’
Edward grinnikte. ‘Ik ook.’
Ray keek naar zijn handen. ‘Luister, toen je klein was, was ik er niet vaak, maar ik ken je. In jou zie ik mezelf. De goede en de slechte kanten.’
‘Pa -’
‘Probeer het niet mooier te maken dan het is, Edward. De opvoeding van jou en je zusje heb ik aan je moeder overgelaten. Ik wilde dat ik dat niet had gedaan, maar je weet wat ze zeggen over wensen -’
‘Ja, dat je daarvoor en voor vijftig cent een kop koffie kunt kopen.’ Edward herhaalde letterlijk de favoriete uitspraak van zijn vader.
Nu moest Ray lachen. ‘Ja, met de huidige economie zelfs dat niet eens meer.’ Hij slaakte een zucht en keek zijn zoon aan. ‘Nou ja, nu ben ik er en nu schenk ik je aandacht, meer dan vroeger althans. Dat betekent dat ik het merk als je meer aan je hoofd hebt dan de beurskoersen.’
Edward slaakte een diepe zucht. Het nieuws zou al gauw openbaar worden als het dat al niet was. Aan zijn vader moest hij het op zijn minst zelf vertellen. ‘Livia heeft een baby.’
Ray trok zijn wenkbrauw op. ‘Van jou?’
Hij knikte. Hij besefte dat hij er geen moment aan twijfelde dat de baby van hem was. Omdat ze een beetje op hem leek, maar meer nog omdat hij wist dat Livia een eerlijke, verantwoordelijke vrouw was. ‘Ze heeft het me pas een paar dagen geleden verteld.’
‘Waarom heeft ze zo lang gewacht? Ik heb haar maar een paar keer ontmoet, maar ze leek me niet het type dat zoiets voor een man verborgen houdt.’
Hij slaakte een zucht. ‘Tijdens ons eerste afspraakje heb ik gezegd dat ik geen man ben die zich settelt, laat staan een man die vader wordt.’
‘Dan is het duidelijk.’ Ray leunde op zijn knieën. ‘Maar wat ga je doen nu het kind er is?’
‘Ik weet het nog niet.’ Hij glimlachte vaag. ‘Nog iets om over na te denken.’
Ray snoof. ‘Volgens mij heeft dat geen zin. Al dat nadenken brengt je nergens. Ga naar die baby kijken, ga aan het werk, houd jezelf bezig in plaats van weg te lopen voor je verantwoordelijkheden en hier te zitten kniezen.’
‘Ik zit niet te kniezen en loop al helemaal niet weg voor iets. Ik ben hier om voor jou te zorgen.’
Weer snoof Ray. ‘Hoe vaak ben je na die brand op kantoor geweest?’
‘Ik heb het druk gehad, pa. Dat weet je.’ Hij was niet eerlijk en durfde zijn vader niet aan te kijken.
‘Ja, ja, druk met weglopen. Naar een willekeurige stad, op een idiote trip naar Europa, toen weer terug naar hier.’ Ray maakte een gebaar dat de hele wereld omvatte. ‘Volgens mij ben je niet meer dan een dag of tien op je werk geweest. Vroeger was je er elke dag.’
‘Mijn kantoor bestaat niet meer, dat weet je toch? Ik kan niet elke dag naar Chicago gaan en er ook voor jou zijn. Waarom klaag je eigenlijk? Je hebt me net zelf verteld dat je te veel hebt gewerkt en te weinig hebt geleefd.’
Ray wuifde het argument weg. ‘Het gaat erom de balans te vinden, Edward. Je kunt beide doen. Zet niet alles op één paard. Heb je nooit gehoord van het wonder dat internet heet? Ik heb gehoord dat je fantastische dingen kunt doen met alleen een e-mail.’
Edward keek boos. Echt iets voor zijn vader om zijn beslissing onderuit te halen - en de waarheid. ‘Pete is een prima vervanger.’
‘Is hij net zo goed als jij?’
Nee, maar dat zou hij nooit toegeven. Wat zijn bedrijf betrof, was hij altijd een controlfreak geweest, en het was nooit bij hem opgekomen de leiding aan iemand anders over te dragen. Totdat alles waarvoor hij had gewerkt in rook was opgegaan en iemands leven was geruïneerd. Die dag was hij zijn onschuld kwijtgeraakt, zijn overtuiging over zijn manier van bedrijfsvoering, en hij had nooit meer achter het grote kersenhouten bureau willen zitten. Een tijdje had hij gedaan alsof hij werkte, maar in werkelijkheid was hij alleen het boegbeeld geweest. De feestzaal had hij niet herbouwd. Hij had helemaal niets gedaan. ‘Laat maar. Ik verkoop de boel.’
‘Dat zei je al. Jij houdt nog steeds de touwtjes in handen.’ Ray stond op en legde zijn hand op de schouder van zijn zoon. ‘Denk nog eens goed na voor je iets ondertekent. Leer van mijn fouten. Ik heb jarenlang mijn hoofd in het zand gestoken en het leven gemist. Het leven met je moeder, met jou.’ Hij gaf hem een kneepje. ‘Dat spijt me meer dan ik je kan zeggen. Doe niet net als ik.’
‘Je hebt het goed gedaan, pa.’
‘Nee, dat weet je best. Doe geen dingen waar je later spijt van krijgt.’
Langzaam maar met vastere tred dan een dag eerder liep Ray naar de keuken. Zijn vader was aan de beterende hand. Hijzelf was nog steeds een emotioneel wrak.
 
Livia overwoog er even tussenuit te knijpen. Een ziekte te veinzen of een plotselinge mysterieuze reis, alles was beter dan weer met Edward kerstbomen te moeten verkopen. Uiteindelijk bracht Piper de oplossing.
Ze lag midden in de kamer te spartelen op een roze dekentje met witte konijntjes. Eén blik op haar was genoeg om Livia te doen beseffen dat ze haar niets mocht ontzeggen. Zelfs niet het contact met haar vader.
Piper was nog te jong om het ene mannengezicht van het andere te kunnen onderscheiden, maar ze was ervan overtuigd dat haar dochtertje wist dat deze man belangrijk voor haar was. De vorige dag was ze opgeveerd als Edward iets zei en had ze haar hoofdje zijn kant op gedraaid.
Ze kleedde de baby aan, deed flesjes, luiers en speeltjes in de luiertas en liep naar boven, naar Melody’s slaapkamer. De vorige dag was haar zusje de hele dag in bed gebleven. Ze voelde zich een beetje schuldig, maar Melody was volwassen en een paar uur alleen zou haar geen kwaad doen. ‘Ik ga nu. Heb je nog iets nodig?’
Melody’s ogen en neus waren rood. Ze zag er zo miserabel uit dat Livia even overwoog toch thuis te blijven. ‘Ik wacht op een hoofdtransplantatie,’ zei haar zusje met dikke, verkouden stem.
Livia lachte. ‘Ik zal zien wat ik kan doen.’
‘Laat je het aapje hier? Het lijkt me geen pretje met haar op je arm kerstbomen te verkopen.’
‘Nee. Je bent ziek. Je kunt niet op haar passen en ik wil niet dat je haar aansteekt.’
Melody pruilde. ‘Zeg het maar eerlijk, je vertrouwt me niet.’
‘Dat doe ik wel.’
Melody lachte wrang. ‘Ja, ja. Je hebt me nooit vertrouwd. Ik mag alleen op Piper passen als ze slaapt.’
‘Voor een baby zorgen is zwaar. Er is een heleboel om je zorgen over te maken.’
‘Zoals? Ben ik te jong om me zorgen te maken? Te onvolwassen om een luier te verschonen?’
‘Dat heb ik nooit gezegd.’
‘Dat was ook niet nodig.’
Er viel een lange stilte. Melody had gelijk, en het liefst had Livia haar woorden teruggenomen. Ze vertrouwde de zorg voor Piper niet toe aan haar grillige zusje. Eigenlijk vertrouwde ze niemand.
Melody gooide de afstandsbediening op bed. ‘Er is niets op tv. Ik verveel me dood.’
‘Pak iets om te lezen.’
‘Een boek?’ Ze trok haar neus op. ‘Nee.’
‘Er zijn anders een heleboel boeken die je leuk zou vinden. Niet alles leest als een verhandeling Engels.’
‘Ik heb liever gezelschap.’ Melody leunde op haar elleboog en haar ogen schitterden. ‘Ik heb een idee. Waarom vraag je Edward vanavond niet te eten?’
‘Om te beginnen heb ik niets met Edward -’
‘Waarom niet? Hij is ontzettend sexy.’ Melody hoestte en snoot haar neus.
‘Bovendien ben je ziek. Je mag bij niemand in de buurt komen.’
‘Ik blijf gewoon stil op de bank liggen en jullie vermaken me.’ Bij wijze van demonstratie liet ze zich in de kussens vallen. ‘Jullie zouden niet eens merken dat ik er was.’
‘En ten slotte,’ vervolgde Livia, ‘als ik al iemand te eten vraag, dan is dat niet Edward.’
‘Waarom niet?’
Met een zucht begon Livia de kleren op te vouwen die van het stapeltje schoon wasgoed op de grond waren gegleden. Haar zusje was nooit bijzonder netjes geweest en als ze ziek of moe was, leek haar kamer wel een slagveld. Ze maakte een net stapeltje. ‘Zal ik een paar boeken voor je halen?’ ‘Probeer je van onderwerp te veranderen?’
‘Nee, natuurlijk niet.’
‘Leugenaar.’ Ze liet zich op haar zij rollen. ‘Waarom wil je niet over hem praten?’
‘Omdat er niets over hem te zeggen valt.’
‘En Piper dan?’
‘Hij is niet geïnteresseerd in haar,’ zei ze met verstikte stem. De waarheid deed pijn. Ze kon nog zoveel hoop koesteren, een wonder kon ze niet bewerkstelligen.
Wat? Echt niet? Weet je het zeker?’
Livia knikte. Met tranen in haar ogen vouwde ze steeds opnieuw hetzelfde shirt op.
‘Misschien steekt er meer achter dan je denkt,’ zei Melody zacht.
Livia legde het shirt op de stapel wasgoed. ‘Denk je dat? Stak er bij mama ook meer achter? Ik herinner me nog heel goed dat ze wegging en nooit meer terugkwam. Alsof wij huisdieren waren die ze niet meer wilde.’
Met tranen in haar ogen schudde Melody haar hoofd. ‘Ik weet het niet.’
Gauw liep Livia naar haar toe. ‘Sorry, Mel. Dat had ik niet mogen zeggen.’
Melody ontweek haar blik en zapte langs de kanalen.
Livia voelde spijt. Haar hele leven had ze geprobeerd haar zusje te beschermen tegen de harde waarheid omtrent hun moeder. Alsof ze, door er niet over te praten, kon voorkomen dat Melody gekwetst werd.
‘Luister, laat me een paar boeken voor je halen,’ zei ze geforceerd opgewekt.
‘Goed dan.’ Melody haalde haar schouders op. ‘Iets waarbij ik niet in slaap val.’
Livia kwam terug met een paar thrillers, een half dozijn romans en een verse pot thee. ‘Hier zit vast wel iets bij wat je leuk vindt. Om vijf uur ben ik terug.’
Pruilend zonk Melody terug in de kussens. Livia liep naar de deur en wenste dat ze nooit in het mijnenveld van hun moeders verdwijning was gestapt. Als ze thuiskwam, zou ze het goedmaken met haar zusje.
Het was een koude winterdag. Ze ademde de schone frisse lucht in en wenste in stilte dat het zou gaan sneeuwen. Pipers eerste Kerstmis moest perfect zijn, een winters wonderland. Hopelijk werkte Moeder Natuur mee.
En Edward?
Ze dacht aan Melody’s woorden. ‘Misschien steekt er meer achter dan je denkt.’
Wat kon er zijn? Hij wilde niets te maken hebben met het vaderschap, dus hoe eerder ze de hoop op het tegenovergestelde opgaf, hoe beter.
Toen ze de parkeerplaats van de kerk opreed, zag ze dat hij haar weer te vlug af was geweest. Daar waar een paar dagen geleden nog bomen hadden gestaan, hingen nu slingers witte lichtjes.
Aan de overkant stond het Winterfest te wachten op de festiviteiten van die avond. Vooraan stond een miniatuurdorp, erachter Santa’s Workshop, compleet met een echt rendier aan een paaltje naast de schuur van Mr. en Mrs. Claus gespeeld door CJ en Jessica Hamilton. Zodra de zon onder was, zouden de lichtjes aangaan en kwam de kerstwereld tot leven.
CJ, een voormalig ontwerper, had het Winterfest tot een grootse gebeurtenis gemaakt voor Riverbend en de omliggende gemeenten. Dit jaar werden er twee keer zoveel bezoekers verwacht als vorig jaar. Misschien ging ze er vanavond wel even met Piper naartoe. Ze wist natuurlijk nog niet wie Santa was, maar de lichtjes en de kerstliedjes vond ze vast prachtig.
Maar zover was het nog niet. Livia was nog niet gestopt of de baby begon te huilen. Haar gezichtje werd rood, en ze sloeg met haar vuistjes in het rond. In de besloten ruimte van de auto klonk haar gejammer nog harder.
‘Stil maar, wat is er?’ Ze liep om de auto heen om Piper los te maken die steeds harder begon te huilen. Ze slaakte een zucht. Dit werd een huildag. Ze tilde de baby uit het stoeltje en pakte de luiertas en het zitje. Misschien zou de baby op haar arm wat kalmeren.
Met de spartelende Piper op haar arm liep ze tussen de bomen door. Het gehuil werd nauwelijks minder. ‘Stil maar, liefje,’ suste Livia. ‘Over een paar uur gaan we weer naar huis en dan krijg je een lekker warm badje voor je naar bed gaat. Is dat geen goed plan?’
Piper bleef huilen en wrong zich in allerlei bochten. Livia pakte een speeltje uit de luiertas, maar de baby wilde het niet pakken. Ook een ander speeltje kon haar niet tot bedaren brengen. Snikkend wreef ze in haar oogjes.
Een stel van middelbare leeftijd kwam gearmd de hoek om. Zwijgend bekeken ze de bomen. Livia haastte zich. Edward was er natuurlijk al, en hij kon wel wat hulp gebruiken. Piper huilde nog steeds.
‘Sorry dat ik laat ben,’ zei ze buiten adem. Ze was gejaagd vanwege Piper, en haar hart sloeg op hol zodra ze hem zag. Daar stond hij, lang en knap. Zijn zwartwellen jas paste perfect bij zijn donkere haar en diepblauwe ogen. Onder zijn jas droeg hij een wit overhemd en een oude spijkerbroek, sexy en zakelijk. Haar adem stokte.
Waarom had hij zo’n effect op haar? Eén blik van hem was genoeg om haar wilskracht tot nul te reduceren. Ze was al eens gevallen voor die blauwe ogen, blind voor zijn fouten. Dat zou geen tweede keer gebeuren. Kus of niet.
‘Geen probleem,’ zei hij. ‘Het is rustig. Er zijn nog geen klanten geweest.’
Een doodgewoon gesprekje maar toch had ze het gevoel dat er iets ongezegd bleef, dat er iets opgelost moest worden.
Om nog maar te zwijgen van die kus. Die had een doos van Pandora geopend, een doos die ze had gezworen dicht te laten. Het liefste wilde ze weglopen, maar ze deed het niet. Vanaf het moment dat ze Piper in haar armen had gehouden, had ze zich voorgenomen alles in het leven onder ogen te zien. En daar viel ook Edward Graham onder.
‘Daar bij de Schotse dennen staat een stel.’ Ze wees, en hij keek. ‘Als we hen hebben geholpen, kunnen we misschien een paar minuten nemen om te -’
‘Jij moet ze helpen, Livia. Ik kan het niet.’
Hij stond stokstijf stil.
‘Waarom niet?’
‘Ik kan het niet.’
Piper spartelde nog steeds huilend tegen. Ze zocht in de luiertas naar iets om haar te kalmeren, maar de baby wilde niets. Ze stak haar armpjes uit-
Naar Edward.
Hij zag het niet, maar Livia wel. Hij wilde die klanten niet helpen, maar met een huilende baby kon zij dat ook niet. Dat zou de klanten wegjagen, en het bracht hen al helemaal niet in kerststemming.
Het enige wat Piper wilde, was Edward. Wie was zij om haar dochter dat te weigeren?
‘Oké, ik ga wel,’ zei ze, ‘op één voorwaarde.’
‘En dat is?’
‘Dat jij Piper neemt.’ Alsof de baby het had gehoord, strekte ze weer haar armpjes naar Edward uit. ‘Een huilende baby is niet bevorderlijk voor de verkoop.’
Zijn ogen werden groot, en hij deinsde nauwelijks merkbaar terug. ‘Ik? Moet ik haar nemen?’
Ze knikte. ‘Ja, ga maar met haar naar binnen, daar is het warm. Zet haar in het stoeltje en laat haar wiegen. Ik denk dat ze moe is. Met een beetje geluk valt ze meteen in slaap.’
Eigenlijk moest ze de baby bij zich houden, maar de kleine boog steeds verder naar Edward toe. Voor Piper moest ze proberen hem wat meer bij haar te betrekken. Ze had nog steeds een sprankje hoop dat hij, als hij Piper vasthield, misschien, heel misschien, ook net zo verliefd op hun dochtertje zou worden als zij.
‘Ik weet het niet.’ Bezorgd keek hij naar de baby die eindelijk stil was, alsof ze wist dat het over haar ging.
‘Het is dit of de klanten helpen.’ Ze lachte. ‘Je kunt kiezen. Piper bijt niet, meestal niet, tenminste.’
Hij keek naar het stel en zijn gezicht betrok. ‘Oké.’
Ze had het gevoel dat hij iets verzweeg, maar had geen idee wat. Ook zij keek naar het echtpaar. Ze kwamen haar niet bekend voor, maar ze kende niet iedereen in het stadje. Waarom was hij zo van streek?
Weer sloot hij haar buiten, net als vorig jaar. Verdorie, had ze haar lesje dan nog niet geleerd?
Iemand moest die klanten gaan helpen, anders zouden ze gefrustreerd weglopen. ‘Neem je haar?’
‘Ja.’
Ze was bezorgd. Melody had gelijk. De keren dat ze iemand anders op haar baby had laten passen waren op de vingers van één hand te tellen. Oké, ze was een control-freak, maar Piper was haar kostbaarste bezit. Ze wilde geen enkel risico nemen.
Maar dit was Edward, de man die haar eens zo teder had gestreeld dat ze had moeten huilen. Hij zou haar geen kwaad doen, hij was Pipers vader. Ondanks alles was hij de enige die goed over haar veiligheid zou waken.
‘Wees voorzichtig,’ zei ze.
‘Ja, natuurlijk.’ Zijn blik was vol twijfel, hij wist niets van baby’s.
‘Als ze niet rustig wordt, zet je haar maar in het zitje. En maak haar goed vast, anders valt ze eruit.’
Zijn blik gleed van het zitje naar de baby. ‘Komt in orde, Livia. Het lukt wel. Ga maar gauw naar die klanten.’
‘Ja, ja.’ Wat zat hem dwars? Hij wilde weg. Ze wilde het vragen, maar deed het niet. Zijn gesloten gezicht herinnerde haar eraan dat hij zijn emoties liever voor zich hield dan dat hij die met haar deelde.
Ze gaf hem de luiertas, het zitje en Piper. Toen hij alles had, liep hij naar het kantoortje.
Livia liep naar het stel dat naar een grote den stond te kijken. ‘Hallo, ik ben Livia. Kan ik u helpen?’
‘We zijn op zoek naar een boom,’ zei de vrouw. Zwijgend keek ze naar haar man. Ze waren achterin de veertig en in hun dikke zwarte jassen zagen ze eruit als dwergen. ‘Geloof ik.’
‘We hebben altijd een boom gekocht,’ zei haar man rustig. ‘Maar dit jaar...’
‘We weten het niet zeker.’ Tranen schitterden in de ogen van de vrouw. Weer keek ze naar haar man, en ze heet op haar lip. ‘Miranda is gek op bomen.’
Miranda. Die naam kwam haar bekend voor. Opeens begreep ze waarom Edward het stel niet wilde helpen. Ze keek naar het kantoortje. Hij zat aan tafel met zijn rug naar het raam. Pipers zitje stond voor hem. Ze kon niet zien of de baby nog huilde, maar één ding wist ze zeker: hij had nog steeds pijn.
Het waren Miranda’s ouders, een zichtbare herinnering aan de pijn die de brand had veroorzaakt. Geen wonder dat hij niet de moed had hen onder ogen te komen en dat zij er zo verdrietig en verloren uitzagen. Haar hart ging naar hem uit, en naar deze mensen. Toch deed het pijn dat hij haar weer had buitengesloten en ze het zelf had moeten ontdekken. Wanneer zou hij zich voor haar openstellen?
‘Ik weet het niet, Rich,’ zei Miranda’s moeder. ‘Ze heeft uitdrukkelijk gezegd: geen boom dit jaar.’
Haar man slaakte een zucht. ‘Ik weet het. Maar ze heeft iets nodig. Ik vind het zo naar haar zo verdrietig te zien.’
Ze keken naar de bomen en toen naar elkaar. Eindelijk knikte Mrs. Willett. ‘Een boom dan maar.’
‘Wat voor soort boom vindt ze mooi?’ vroeg Livia vriendelijk.
Verdrietig zei Miranda’s moeder: ‘Ze houdt van schriele, kleine boompjes die niemand wil hebben.’
‘Toen ze klein was, nam ze altijd van alles mee naar huis,’ vertelde haar vader. ‘Bij knaagdieren trokken we een grens, maar al het andere mocht ze houden.’
In hun stemmen klonk de liefde voor hun dochter door. Livia wilde vragen hoe het met Miranda ging, maar het was duidelijk dat ze, afgezien van haar fysieke herstel, emotioneel nog lang niet was genezen. Voor de familie Willett werd dit ongetwijfeld een moeilijke Kerstmis. Als de perfecte boom uitzoeken kon helpen de pijn iets te verzachten, dan zou ze in de kou blijven staan zo lang het nodig was. ‘Zo te horen is ze een fantastisch meisje.’
‘Dat is ze ook.’ De stem van haar moeder brak en ze verborg haar gezicht tegen de schouder van haar man. Hij trok haar tegen zich aan en zo bleven ze even staan. Toen veegde Mrs. Willett haar tranen af en zei: ‘Sorry, maar dit is heel zwaar, voor ons allemaal.’
‘IJ hoeft geen excuses te maken. Ik begrijp het volkomen. Laten we een boom uitzoeken die ze mooi zal vinden,’ zei Livia. Miranda’s ouders knikten en liepen achter haar aan.
Er waren niet veel bomen over: een paar mooie dikke en een paar met gebroken takken. Livia bleef staan bij een boom die haar een dag eerder was opgevallen. Hij stond tegen de muur van de kerk en hij was dun en had maar weinig takken. Hij bood een trieste, verlaten aanblik. ‘Er zijn nog genoeg gewone bomen, dat heeft u wel gezien, maar deze...’
‘Heeft wat liefde nodig.’ Met tranen in haar ogen keek Miranda’s moeder haar aan, maar dit keer was er ook een glimlach. Voorzichtig streek Mrs. Willett over de takken. ‘Deze is perfect. Dank je.’
Livia knikte, met een brok in haar keel. ‘Ik zal hem voor u inpakken.’
Miranda’s vader tilde de boom op zijn schouder en liep ermee naar de kassa waar hij wat geld uit zijn zak viste. Livia wuifde het geld weg. ‘Hij kost niets.’
‘We kunnen hem wel betalen, hoor.’
‘Beschouw het maar als een kerstcadeautje. Ik weet zeker dat Earl dat ook wil.’ Ze kende Earl Klein nog niet zo lang, maar ze wist dat hij iedereen in Riverbend behandelde alsof het familie was. En als iemand in de stad dat nodig had, dan was het de familie Willett wel.
Ze pakte de boom en stak hem in de verpakkingsmachine. De grote, blauwe machine met het oranje net was eenvoudig te bedienen. Voor iemand die het al eerder had gedaan.
Gisteren had zij bomen verkocht, en Edward had de rest gedaan. Ze had er niet op gelet hoe de bomen verpakt werden en op de auto van de klant werden geladen. Eerlijk gezegd had ze geen idee wat ze moest doen. Ze vocht een paar minuten met de machine en drukte op knoppen. Toen ze aan een hendel trok, kwam er een stuk net uit dat zich oprolde tot een kluwen. Ze gaf het op. ‘Ik ga even iemand halen om met dit ding te helpen.’
‘Ik zou je graag helpen, maar ik zit de hele dag achter een bureau.’ Miranda’s vader wist er net zo weinig van als zij. ‘Machines zijn niet mijn sterkste kant.’
‘Dat geeft niet. Ik weet wie ik moet hebben.’ Aangenomen natuurlijk dat hij wilde helpen.
Hij moest over die brand heen komen. Hopelijk was zoiets simpels als een boom inpakken een eerste stap. Ze keek naar de Willetts. Zouden ze het vervelend vinden om hem te zien? Of was het voor iedereen een kans om te vergeven? Ze dacht aan de stoïcijnse maar gebroken man die naar Riverbend was teruggekeerd, de man van wie ze eens had gehouden. Deze kans moest ze aangrijpen. Wellicht zou hij haar nooit in vertrouwen nemen, maar hij moest over deze tragedie heen komen.
Ze haalde diep adem en liep naar de trailer. Toen ze de deur opendeed, sloeg haar een golf warmte tegemoet. ‘Edward, ik -’
Ze verstomde.
Hij stond bij de archiefkast, Piper als een bos hout op zijn arm. De baby lag niet tegen zijn borst aan, maar het was een begin. Hij hield hun dochter vast.
Haar hart bonsde en ze knipperde met haar ogen. Zag ze het goed? Ja, het was Edward. Met hun dochtertje.
Toen ze binnenkwam, draaide hij zich om. ‘Sst. Ze slaapt bijna,’ fluisterde hij.
‘Je houdt haar vast.’ Ze liep naar hem toe, maar ze dwong zich Piper niet van hem over te nemen. Ze kende hem, Piper vasthouden betekende een enorme stap voorwaarts. ‘Je kunt haar beter iets dichter tegen je aan houden.’
‘Sorry.’ Hij veranderde van houding maar hield de baby nog steeds op een afstandje. ‘Ze hield maar niet op met huilen en ik werd wanhopig.’ Hij zond haar zijn scheve glimlachje, het glimlachje waarop ze verliefd was geworden. Ze voelde dat ze opnieuw verliefd op hem aan het worden was.
Ze hoopte dat er na dit ene moment een tweede zou komen en een derde en een vierde... Haar hart weigerde de lessen die ze had geleerd te accepteren. Voor hij had gemerkt dat ze was binnengekomen, had hij naar Piper gekeken. Na het zien van de tederheid op zijn gezicht durfde ze weer te dromen van meer.
‘Ik vind het vervelend je lastig te moeten vallen,’ begon ze, ‘maar ik heb echt je hulp nodig buiten. Ik krijg die verpakkingsmachine niet aan de praat.’
‘Ik kom. Maar wat gebeurt er met...’ Met zijn kin gebaarde hij naar de slapende baby.
‘Maak haar alleen wakker als het niet anders kan. Bij mij werkt dat altijd prima.’ Toen ze zijn vertrokken gezicht zag vanwege de ongewone last, glimlachte ze. ‘Nou ja, het is ook moeilijk. Geef haar maar aan mij als je wilt.’
‘Graag.’ Hij overhandigde haar de baby. Zijn gezicht werd zo glad als glas. Binnen een seconde veranderde hij van de zachtaardige man met een warm plekje in zijn hart voor de slapende baby in zijn armen in de afstandelijke man die haar had verteld dat hij geen familieman was. En ook nooit zou zijn.’







Hoofdstuk 6

 

Hij zag hoe de baby zich tegen Livia’s borst nestelde. Haar ogen straalden tederheid uit. De liefde tussen moeder en dochter was overduidelijk en even voelde hij een leegte, alsof zijn armen waren afgehakt en hij een deel van zichzelf was verloren. Daarnet had hij heel even overwogen... Had hij iets overwogen wat voor een man als hij niet in aanmerking kwam.

Wat had hij dan gedacht? Dat hij zomaar in de vaderrol kon stappen omdat hij wat DNA deelde? Hij mocht Livia of de baby geen valse hoop geven. Dat was niet eerlijk. Hij was geen man die zich openstelde, een gezinnetje stichtte. Toch had hij heel even gedacht... Het deed er niet toe. Van nu af aan moest hij minder doen en meer nadenken.
Hij schraapte zijn keel. ‘Waarmee kan ik je helpen?’
Liefdevol ondersteunde ze het hoofdje van de baby, alsof ze haar wilde beschermen tegen zijn plotselinge onverschilligheid. Was ze zich de verandering in haar lichaamstaal bewust? Hij kon het haar niet kwalijk nemen. Hij had zijn positie duidelijk gemaakt.
‘Het lukt me niet de verpakkingsmachine te bedienen,’ zei ze. ‘De boom zit vast, of het net.’
‘Het is soms een beetje lastig. Ik doe het wel even.’ In deze rol voelde hij zich meer op zijn gemak - problemen oplossen, dingen weer aan de praat krijgen. Met relaties of kinderen omgaan was niet zijn ding. Het was ook beter zo, hield hij zich voor. Beter voor hem, voor Livia, en vooral voor het kind. Toch had hij een gevoel van verlies.
Hij wilde weglopen, maar ze legde haar hand op zijn schouder. ‘Wacht even. Het gaat om de boom van Miranda’s ouders. Ik wilde het niet zeggen, maar ik wil niet dat je onvoorbereid naar hen toe gaat.’
Bij het horen van de naam van het meisje schrok hij. Hij keek naar buiten. De Willetts stonden bij de kassa, dicht bij elkaar vanwege de kou. Net als toen.
Hij haalde diep adem, maar dat maakte geen eind aan de beelden in zijn hoofd. De Willetts, zich niet bewust van de sneeuw en de as op hun hoofd en schouders, voor de brandende hel van de feestzaal van Riverbend, starend naar de verkoolde ombouw die hun dochter gevangen hield. Het ergste was nog dat het schreeuwen was opgehouden. De stilte tussen het roepen van de brandweermannen, het geluid van de brandslangen en het geknetter van het vuur.
Terwijl iedereen zijn adem inhield en bad om een wonder, doken drie brandweermannen het gebouw in. Na wat een eeuwigheid leek kwamen ze terug, Miranda als een lappenpop in de armen van de eerste man. Toen de Willetts naar haar toe renden, waren de ziekenbroeders in actie gekomen. De brandweercommandant van Riverbend had Edward opzij genomen en toen hij eindelijk de vragen van de chef had beantwoord, waren de Willetts weg.
Die hele dag en de dag erna had hij zich voorgenomen naar hen toe te gaan om zijn excuses aan te bieden. In het ziekenhuis in Indianapolis had een groep vrienden en familie voor Miranda’s kamerdeur gestaan, als een muur die zei: ‘Ga weg.’ Miranda was erg populair op Riverbend High, en nog dagenlang werd er in de krant bericht over haar gezondheidstoestand. Elk artikel herinnerde hem aan zijn falen. Dat zijn verkeerde keuze de levendige Miranda jaren van lijden had bezorgd.
Hij had de stad verlaten. De woorden die hij had willen zeggen, bleven ongezegd en vraten aan zijn geweten.
‘Wil je erover praten?’ vroeg ze. ‘Ik weet dat het heel moeilijk is.’
‘Nee, ik wil er niet over praten. Waarom denkt men toch dat iets beter wordt als je het uitspreekt? Niets wat ik zeg kan dat wat gebeurd is ongedaan maken.’
‘Ik bedoelde niet -’
‘Wat moet ik tegen hen zeggen, Livia? “Het spijt me dat ik het leven van jullie dochter heb geruïneerd”?’ Hij keerde het raam de rug toe. ‘Dat elke vakantie voor de rest van jullie leven slechts een pijnlijke herinnering zal zijn aan dat wat er is gebeurd?’
Haar hand gleed over zijn arm naar zijn hand. Een troostend gebaar, meer niet, maar toch, bij elke hartslag voelde hij het lichte contact. Ze wilde dat hij zich openstelde, dat hij over zijn schuldgevoel heen kwam. Ze begreep niet dat hij zou instorten als hij die muur naar beneden haalde.
‘Zeg hen dat het je spijt,’ zei ze, haar groene ogen gevestigd op de zijne. ‘Dat is een begin.’
‘Dat het me spijt?’ Hoofdschuddend wendde hij zijn blik af. ‘Dat is op geen stukken na genoeg.’
‘Nee, maar het is een begin. Je moet ergens beginnen.’ Haar gezicht straalde vriendelijkheid uit, en begrip, bemoediging. Bezorgdheid. En nog veel meer, daardoor kon je doorgaan, een rijk leven leiden.
Iedereen behalve hij. Zo zat hij niet in elkaar. Toch bracht haar onverstoorbare steun hem in verwarring. Vorig jaar had ze er ook met hem over willen praten. Zijn schuldgevoel verwerken met haar aan zijn zijde. Het klonk zo simpel, zo gemakkelijk. Helaas stond hij niet open voor dat soort dingen.
Nee, hij moest het in zijn eentje opknappen.
Ze liep naar de deur, kennelijk van plan om samen met hem naar buiten te gaan. ‘Jij blijft hier,’ zei hij. ‘Je moet de baby warm houden. Ik kan het alleen wel af.’
Voor ze iets kon zeggen, was hij weg. Het was fijn dat ze er was, maar er waren twee dingen die hij zeker wist - ten eerste dat hij dit beter alleen kon opknappen, en ten tweede, hoe meer hij eraan gewend raakte haar in zijn buurt te hebben, hoe vaker hij overwoog toch een relatie aan te gaan. Zo’n vergissing kon hij zich niet nog eens permitteren.
Hij knoopte zijn jas dicht en liep naar de verpakkingsmachine. Hij dacht aan Livia’s raad, maar toen hij bij de Willetts kwam en het wilde zeggen, zei hij alleen: ‘Kan ik jullie helpen?’
Het duurde even voor Richard Willett hem herkende, maar toen werd zijn blik hard. ‘Wat doe jij hier?’
‘Ik werk hier. Livia zei dat jullie hulp nodig hadden om die boom te verpakken.’
Hij had van alles en nog wat tegen de Willetts willen zeggen, maar daar hoorden de woorden boom en inpakken niet bij. De juiste woorden bleven in zijn keel steken.
‘We hebben je hulp niet nodig.’ Richard trok aan de boom, maar die gaf niet mee. Een van de takken zat vast in de machine. Alicia, Miranda’s moeder, stond ernaast en keek toe.
‘Laat mij dat maar even doen,’ zei Edward.
Vloekend keek Richard de andere kant op. Zijn vrouw legde kalmerend haar hand op zijn borst, maar dat had weinig effect op zijn hoogrode gezicht en zijn gespannen kaak.
Edward stak de boom opnieuw in de machine, maakte hem onderaan vast, en drukte op de knop. In één vloeiende beweging schoof de boom erdoor en kwam er aan de andere kant, keurig in een oranje net, weer uit. Hij knipte het eind van het net door, legde er een knoop in, en hees de boom op zijn schouder.
De Willetts hadden geen woord gezegd. De hele operatie had maar een paar seconden geduurd, maar voor Edward leek de loodzware stilte uren te duren. ‘Zal ik hem even naar jullie auto brengen?’
Richard trok de boom van Edwards schouder. ‘Je hebt wel genoeg gedaan, vind je ook niet?’ Daarop draaide hij zich om en liep naar zijn auto. Zijn vrouw haastte zich achter hem aan. Toen de rode achterlichten uit het zicht verdwenen, dacht Edward niet meer aan kerstbomen. Of aan Livia. Hij wilde weg.
Verdorie. Hij dacht dat hij het gebeurde achter zich had gelaten. Gezien de schuldgevoelens in zijn binnenste was dat niet het geval. Bij lange na niet.
Hij stak over en liep snel verder. Hij wilde de afstand tussen zichzelf en zijn herinneringen zo groot mogelijk maken. Helaas, Riverbend was daar niet groot genoeg voor.
 

Soms vroeg Livia zich af of Earl Klein gedachten kon lezen. Binnen vijf minuten nadat Edward was verdwenen; liep Earl de parkeerplaats op. Ze stond net te overleggen hoe ze het in haar eentje moest rooien, met Piper op haar arm, toen Earl vriendelijk lachend, het gekke jagerspetje op zijn hoofd, het kantoortje binnen kwam. ‘Hoe gaat het?’ vroeg hij.

‘Het is rustig vandaag. Pas één boom verkocht.’
‘Het loopt ook een beetje ten einde. De meeste mensen hebben al een boom of ze wachten tot kerstavond.’ Hij keek de trailer rond. ‘Waar is je collega?’
‘Hij moest weg.’ Ze drukte de slapende baby tegen zich aan.
‘Mooi is dat, maar ik weet zeker dat jij en deze kleine praatjesmaker,’ hij gaf een tikje op Pipers neusje, ‘met een glimlach alle bomen kunnen verkopen, maar je hebt een man nodig voor het zware werk.’
‘Ik kan -’
‘Je mag dan een fantastische vrouw zijn, Miss Livia, maar je kunt niet alles tegelijk. Volgens mij ben ik net op tijd.’
‘Ik dacht dat je een paar dagen vrij wilde nemen.’
Hij wuifde haar woorden weg. ‘Weet je wat er gebeurt als een man te veel vrije tijd heeft?’
Ze schudde haar hoofd.
‘Dan kijkt hij te veel tv. Elke keer dat ik dat ding aanzet is er weer een stel verwende tieners stampij aan het maken op een strand. Of een rechter zegt tegen een idioot wat hij allang weet. Namelijk dat hij een idioot is.’
Ze lachte. ‘Ik ben veel liever buiten bij de bomen.’
‘Een beetje hulp zou fijn zijn,’ gaf ze toe. Ze verschikte de baby. Slapend leek ze twee keer zo zwaar. Het vooruitzicht met de slapende Piper tussen de bomen door te moeten lopen was niet echt aanlokkelijk, maar ze had Earl beloofd dat ze zou helpen.
‘Je hebt belangrijkere zaken te doen dan bomen verkopen,’ zei hij. ‘Ga Edward zoeken en praat op hem in. Ik zag de Willetts weggaan.’ Hij slaakte een zucht. ‘Dat was vast niet makkelijk voor hem.’
‘Nee, dat klopt.’ Ze vertelde dat ze de Willets een boom had gegeven en dat die in de machine was blijven steken zodat ze Edward om hulp had moeten vragen.
Earl knikte. ‘Dat was aardig van je, met die boom.’
‘Ik zal hem zelf wel betalen,’ zei ze. ‘Ik vond het niet juist hen ervoor te laten betalen.’
Hij wuifde haar opmerking weg. ‘Ik zou precies hetzelfde hebben gedaan.’ Weer slaakte hij een zucht. ‘Arme Edward. Hij heeft het zwaar.’
‘Ja.’ In gedachten zag ze hem weglopen. Met hangende schouders en gebogen hoofd. Ze had het gesprek met de Willetts niet gehoord, maar vanuit het kantoortje had ze gezien dat het niet goed was verlopen. Toch was ze niet van plan achter hem aan te gaan. Vorig jaar, en nu weer, had hij duidelijk gemaakt dat hij niet over zijn emoties wilde praten. ‘Maar Earl, ik moet je helpen. Als je het druk krijgt-’
‘Mijn Betsy komt me een handje helpen. Ik heb haar gebeld, want ik wist dat je dat zou zeggen.’ Hij grinnikte. ‘Nu heb je geen excuus meer om te blijven.’
‘Ik -’ Toen ze zag dat hij vastbesloten was, gaf ze het op. ‘Oké, dan ga ik wel.’
‘Goed zo.’ Hij hield haar jas op. ‘Geen beter tijdstip dan nu.’
‘Piper moet eerst haar dutje doen. Ik ga straks.’
Alsof het was afgesproken, ging de deur van de trailer open en kwam Betsy binnen. Ze glimlachte naar Piper. Toen pas leek ze Livia op te merken, en ze glimlachte ook naar haar. Het was duidelijk dat het kleine wit en roze bundeltje haar hart had gestolen.
‘Ik ben gekomen om te helpen,’ zei Betsy. ‘En het liefst begin ik met dat kleine ding daar.’
‘Ik weet niet...’ Livia kende Betsy vrij goed en ze had haar al een paar keer Piper laten vasthouden als ze haar op de markt of bij de kerk tegenkwam. Maar de baby hier laten? Haar moederinstinct kwam in opstand. ‘Ze kan knap lastig zijn.’
Betsy zette haar handen in haar zij. ‘Niet waar. Ze is de mooiste, liefste baby van de wereld.’
Livia lachte. ‘Oké dan.’ Vanbinnen wist ze heel goed dat Betsy haar zou bewaken zoals een leeuwin haar pasgeboren welpje. Maar toen ze de baby aan Betsy gaf, voelde ze een steek door haar hart. Dat gebeurde elke keer dat ze haar kind afgaf. ‘De luiertas staat daar, en ze kan in haar stoeltje slapen.’
‘We redden het wel. Maak je geen zorgen.’ Betsy zat al op de bureaustoel, met Piper dicht tegen zich aan. De baby was gewend overal te slapen en vlijde zich zonder wakker te worden tegen Betsy aan.
Livia drukte een zoen op het kleine hoofdje. ‘Dank je.’
‘Nee, jij bedankt,’ fluisterde Betsy. ‘Dit kleine wonder vasthouden is hetzelfde als een stukje hemel vasthouden.’
Glimlachend zei Livia tegen Earl: ‘Weet je zeker dat je niet wilt dat ik blijf?’
Hij schudde zijn hoofd. ‘Edward heeft je harder nodig. Die man is gekwetst, hij heeft behoefte aan een vriend.’
‘Dat weet ik,’ verzuchtte ze, ‘maar ik vrees dat ik niet de vriend ben die hij nodig heeft.’ Ze knoopte haar jas dicht en liep de kou in. Wat er ook tussen hen was gebeurd, als hij haar nodig had, zou ze er voor hem zijn. Zelfs al brak het haar hart.
 

Het duurde lang voordat Edward merkte dat het koud was. Hij was tot de rand van Riverbend gelopen en was toen weer teruggegaan. Hij moest naar de kerstbomen om zijn auto op te pikken. De kou beet in zijn onbedekte huid maar hij voelde het niet. Zijn frustratie en boosheid hielden een vuurtje brandend dat niet door Moeder Natuur kon worden getemperd.

Pas toen hij stil bleef staan, zag hij waar hij was. Zijn adem stokte en zijn hart kromp samen.
Zou het ooit gemakkelijker worden?
Hij wilde weglopen, wegrennen, maar zijn voeten weigerden dienst. Hij moest kijken, het eindelijk onder ogen zien.
De brand. In de grond waren de sporen van de zware brandweerauto’s nog te zien, een bevroren ring rondom dat wat eens een groot gebouw was geweest. Een paar balken stonden nog overeind, als verkoolde figuren die weigerden om te vallen. Eenzaam en verlaten staken de overblijfselen van de feestzaal af tegen het grijze landschap. Vergeten.
Maar hij had het niet vergeten. Niet toen hij de stad had verlaten, niet toen hij naar Europa was gegaan, en niet toen hij zijn bedrijf te koop had gezet. Hij had niets vergeten.
‘Niet te geloven dat het er nog steeds is.’
Bij het horen van Livia’s stem draaide hij zich om. ‘Wat doe jij hier? Waar is de baby?’
‘Toen jij net weg was, kwamen Earl en Betsy. Ze hebben Piper gekidnapt en mij naar buiten geduwd.’ Ze lachte, maar toen ze zijn blik zag, werd ze weer ernstig. ‘Ze wilden per se babysitten zodat ik met je kon praten.’
Hij keek boos. ‘Ik wil niet praten. Ik wil alleen zijn.’ De wind nam toe en zijn onbedekte huid verkleumde. Zij moest ook last hebben van de kou, maar ze liet niets merken. En ze ging niet weg.
‘Denk je niet dat dat een deel van het probleem is?’ Ze kwam dichterbij. Ontsnappen aan die grote groene ogen en aan de blik die dwars door hem heen keek was onmogelijk. ‘Dat alleen willen zijn, dat niet willen praten?’
‘Welk probleem? Ik heb geen probleem.’
Ze tuitte haar lippen, maar ze zei niets. Het was hetzelfde gesprek als vorig jaar. Steeds opnieuw wilde ze hem dwingen te praten, zich open te stellen, maar hij weigerde. Hij trok zich liever terug, loste de dingen liever zelf op.
Maar wat had het negeren en ontkennen hem voor goeds gebracht? Er was niets veranderd. Eerlijk gezegd voelde hij zich nu zelfs beroerder. Een jaar lang had hij niets gedaan, alleen een muurtje om zich heen opgetrokken. Nu was hij helemaal alleen. Ellendig. ‘Oké.’ Hij slaakte een zucht. ‘Misschien heb je een punt.’
Er viel een lange stilte. Nog steeds werd hij verteerd door schuldgevoel.
Naast hem stond ze te kijken naar de troosteloze overblijfselen. Toch bood haar aanwezigheid hem troost. ‘Wat is er die nacht precies gebeurd?’
Een vogel vloog over en krijste boos naar de indringers. Een auto reed voorbij, wielen knersten op het koude, met ijs bedekte wegdek. Dikke wolken zeilden door de lucht. Het leek of de wereld had stilgestaan, gevangen in een tragische, één jaar oude gebeurtenis.
Was hij daar ook blijven steken? Probeerde hij zich daarom te ontdoen van alles wat eens zoveel voor hem had betekend? Zijn relatie met Livia, zijn huis in Riverbend, zijn bedrijf? Zou hij uit dit vagevuur kunnen ontsnappen, de demonen kunnen verjagen, door erover te praten? Het lukte hem nog steeds niet om iets te zeggen.
‘Vorig jaar wilde je er ook niet over praten,’ merkte ze op.
‘Ik moet het alleen oplossen.’
‘O, ja?’
De vraag bleef hangen in de winterse kou. Kon hij dat werkelijk? Hij had haar al een keer weggestuurd, hier, op bijna dezelfde plek. Hij draaide rond in een cirkeltje, kwam geen stap verder.
‘Die avond ging ik rond zes uur naar huis,’ begon hij eindelijk. Ineens leken de woorden vanzelf te komen. ‘Ik moest een bruiloft voor de week erop voorbereiden. Dat soort dingen deed ik niet altijd meer zelf.’
Ze knikte.
‘Het bedrijf groeide, maar ik vond dat ik het af en toe toch zelf moest doen. Zo was ik ooit begonnen, en ik vond het leuk om te doen. In Baltimore heb ik een paar avonden de concertzaal gerund. En ik heb in het stadion in Boston gewerkt. Zo bleef ik in contact met de werknemers en wist ik precies wat waar nodig was.’
‘Ja, dat heb je me verteld.’
‘Van Riverbend hield ik het meest. Het was mijn eerste bedrijf. Als ik daar achter mijn bureau zat, was het weer als in het prille begin.’ Althans, tot...
‘Miranda en wat andere personeelsleden bleven wat langer vanwege een feestje,’ vervolgde hij. Het spreken kostte hem moeite, maar hij ging door. ‘Een lokaal bandje presenteerde zijn eerste cd. Niets groots en ik dacht dat ze het wel alleen aankonden. Met de bruiloft in het vooruitzicht wilde ik het niet te laat maken.’ Hij sloot zijn ogen en het was of hij er opnieuw was. Een groet over zijn schouder roepend liep hij naar buiten. De deur sloeg dicht, de feestzaal was vergeten. Tot hij om één uur die ochtend door de brandweer werd gebeld.
Hij kon niet verder praten. Hij had alle pijn in zijn binnenste bewaard, maar wat had dat hem gebracht? Het onder ogen zien was moeilijk, maar was het uiteindelijk niet beter? Wie weet.
Hij dacht aan zijn vader die had gewacht tot hij achter in de vijftig was en een zware hartaanval had gehad voor hij zich had opengesteld. Wilde hij dat ook?
‘Ik ging naar huis en ben vroeg naar bed gegaan,’ vervolgde hij. Afgezien van de brandweermannen die hem die nacht hadden ondervraagd, had hij er nooit met iemand over gepraat. Nu opeens buitelden de woorden over elkaar heen in hun haast om naar buiten te komen. ‘Het was een zware week geweest. Ik had een manager van een van de zaken in Chicago moeten ontslaan, en ik had uren onderhandeld over de huur van een pand in Indianapolis. Ik was gestrest en moe, en ik wilde even helemaal niets.’ Zijn adem vormde een wolkje, maar hij merkte niets van de dalende temperatuur en de grijzer wordende lucht. ‘Ik had moeten blijven.’
‘Je zei dat het maar een klein feestje was dat het personeel gemakkelijk alleen af kon, dat ze dat altijd deden.’
‘Normaal gesproken wel, ja. Maar de staf was onervaren, ik had beter moeten weten. Ik had moeten blijven, alles nog een keer moeten checken.’ Hij stapte over de bevroren moddersporen naar wat eens de voordeur was geweest. ‘Verdorie. Ik had het moeten weten.’
Ze legde haar hand op zijn schouder. Haar aanwezigheid was als balsem. ‘Je kon niet in de toekomst kijken. Toen net zomin als nu.’
Hij schudde zijn hoofd, het was niet makkelijk zich zo te laten gaan. Spijt drukte op zijn borst en hij had een brok in zijn keel. Toch praatte hij verder. ‘De band bleef langer dan was afgesproken en het personeel feestte mee. Dat mocht niet, dat wisten ze, maar ze waren bevriend met de bandleden en ze zullen wel gedacht hebben...’
‘Als de kat van huis is, dansen de muizen op tafel.’
Hij knikte. ‘Miranda was achter het linnengoed aan het opruimen en het afval aan het verzamelen toen...’ Hij schudde zijn hoofd en probeerde tevergeefs de beelden te verjagen. ‘Toen een rafelige elektriciteitskabel vlam vatte. De band had zijn eigen apparatuur meegebracht en een van de kabels was niet in al te beste staat. Normaal gesproken controleerde ik dat soort dingen, maar ik was er niet. Ik was thuis en de manager was onervaren...’ Hij vloekte. ‘Het vuur verspreidde zich razendsnel en binnen een paar seconden stond het hele gebouw in lichterlaaie. Iedereen kon op het nippertje ontsnappen behalve...’
Hij kon zijn zin niet afmaken. Met gesloten ogen zag hij weer de slanke negentienjarige voor zich, haar ogen groot van angst, gevangen door het verzengende vuur. Ontelbare malen had hij dat het afgelopen jaar gedroomd. Nog klonk haar angstige schreeuwen in zijn oren, alsof hij erbij was geweest.
‘Richard rende naar het gebouw,’ zei hij zacht. ‘Hij riep de naam van zijn dochter. Hij wilde haar eruit halen. De brandweer hield hem tegen, maar hij probeerde het steeds opnieuw. Uiteindelijk gingen drie brandweermannen naar binnen. Toen ze weer naar buiten kwamen, kwam er rook van haar lichaam, Livia. Rook.’ Hij schudde zijn hoofd en kneep zijn ogen dicht.
Ze sloeg haar armen om hem heen en leunde met haar hoofd tegen zijn borst. ‘Het was niet jouw schuld.’
Hij probeerde haar weg te duwen, maar ze hield hem vast. ‘Ik was de eigenaar. Ik was verantwoordelijk. Ik had ervoor moeten zorgen dat alles in orde was. Dat meisje kan niet meer naar school. Wist je dat ze grafisch ontwerper wilde worden?’
Ze schudde haar hoofd.
‘Iets in de muziekindustrie. Albumcovers of zo. Dat vertelde ze toen ze kwam solliciteren. Daarmee kon ze de twee dingen die ze het liefste deed, muziek luisteren en kunst maken, combineren. En nu...’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik had moeten blijven.’
Sinds die nacht had hij dat ontelbare keren herhaald. Was hij maar gebleven. Had hij zelf maar de apparatuur van de band gecheckt. Was hij zijn belofte maar nagekomen.
Maar dat had hij niet gedaan. Dit keer had Miranda Willett de prijs betaald. Hij durfde niet te denken aan de pijn die ze elke dag leed. Als hij dat wel deed, voelde hij zich ellendig. Kon hij haar plaats maar innemen, hij zou het onmiddellijk doen.
‘Je kunt niet vierentwintig uur per dag overal zijn, Edward. Dat kan niemand.’
Hij duwde haar weg en liep naar de betonnen fundering. In een paar stappen was hij midden in de zaal, of in dat wat eens een zaal was geweest. De agenda van de Riverbend Banquet Hall stond volgeboekt. Hij stond aan de top in die business. Hij had gedacht dat de wereld van hem was, maar in werkelijkheid had hij niets gehad.
Hij pakte een verkoold stuk hout dat in zijn hand tot as verkruimelde. Weer vloekte hij, en hij werd overspoeld door berouw. ‘Haar leven is één lange lijdensweg,’ zei hij schor, ‘en dat is mijn schuld.’
‘Het was een ongeluk. Dat weet je best.’ Ze liep naar hem toe en dwong hem naar haar te kijken in plaats van naar het uitgebrande gebouw. Haar groene ogen boorden zich in de zijne. ‘O, Edward, waarom neem je dat niet van me aan?’
‘Ik...’ Zijn ogen dwaalden weer over de ruïne om hem heen. Nog één minuut en Miranda had het niet overleefd. Dat pientere levendige meisje, voor altijd gehandicapt omdat hij vroeg naar huis was gegaan. Dat toegeven was verschrikkelijk moeilijk. ‘Ik kan het niet.’
‘Je moet, anders kun je niet verder. En verder moet je, Edward. Niet alleen voor jezelf, ook voor onze dochter.’ Ze stak haar hand uit en hij zag de hoop in haar ogen, het geloof in hem.
Maar ze wist niet alles. Ze wist niet dat hij steeds opnieuw mensen in de steek had gelaten. Niet één keer. Vele keren. Katie. Miranda. Hij gaf om niemand, alleen om zichzelf.
Nee, hij moest het zeggen, nu. Ze mocht geen hoop blijven koesteren dat hij toch nog zou veranderen in de man, de vader, die ze wilde, die de verantwoordelijkheid nam voor een kind. Hij kon het niet.
‘Ik zal de baby financieel ondersteunen,’ zei hij. ‘Maar verwacht niet meer van me.’
Weer stak ze haar hand uit. ‘Wat is er gebeurd met de man die Piper in zijn armen hield en haar wiegde om haar te kalmeren?’
‘Ik probeerde haar alleen in slaap te krijgen.’
‘Leugenaar.’
Steeds opnieuw confronteerde ze hem. Ze weigerde in te zien dan hij niet anders kon. Hij haalde diep adem. Was hij maar nooit teruggekomen. Het was veel moeilijker dan hij had verwacht. Hij wist hoe pijnlijk het was om Livia uit zijn leven te bannen en hij betwijfelde of hij het nog een keer zou kunnen, vooral nu Piper er was.
Mijn hemel, het deed pijn. Hij vermande zich en duwde zijn gevoelens ver weg. Hij moest het zeggen, nu, voor hij zich kon bedenken. Ze verdiende een man die open tegen haar was, die haar in zijn hart toeliet. Hij had het geprobeerd, maar hij kon haar niet alles geven.
‘Het heeft geen zin meer van me te vragen dan ik kan geven, Livia,’ zei hij, haar blik ontwijkend. Ze had geen behoefte aan een gebroken man, aan een man die iedereen liet vallen. Ze verdiende beter. ‘Geld, ja. Een huis, ja. Een opleiding, ja.’
‘Er zit meer achter dan die brand, Edward.’ Ze ging voor hem staan en keek hem weer met haar onderzoekende groene ogen aan. ‘Wat verzwijg je?’
‘Niets.’ Hij wilde weglopen, maar ze hield hem tegen. ‘Waarom wil je per se een sprookje van onze levens maken? Waarom wil je me dwingen iemand te zijn die ik niet ben?’
Toen ze terugdeinsde, had hij het liefst zijn woorden teruggenomen. ‘Denk je dat samen ons kind opvoeden een sprookje is?’
‘Volgens mij wil je iets wat je nooit hebt gehad.’
Haar mond viel open en haar ogen werden groot.
Hij haatte zichzelf.
‘Dat meen je niet,’ zei ze zacht.
Hij kon niet meer ophouden, de woorden kwamen vanzelf. Het enige wat hij wilde was weg van hier, van dit gesprek, van alles wat hij wilde maar niet kon krijgen. Hij wilde zich achter zijn bureau verschansen, achter de eenzaamheid van zijn werk. Niet moeten omgaan met de tsunami van gevoelens in zijn binnenste. Toch zei hij het, al wist hij dat het verkeerd was, in de hoop dat Piper en zij een hekel aan hem zouden krijgen. Als hij het niet deed, zou ze hoop blijven koesteren.
‘Je moeder is weggelopen en je vader zag je ook bijna nooit,’ zei hij. ‘Je moest je zusje opvoeden, en je hebt je al vroeg voorgenomen dat je eigen kinderen nooit aan te doen -’
‘Dat heb ik inderdaad gezegd, maar ik bedoelde het niet -’
‘Dat is anders wel wat je nu probeert. Het perfecte gezinnetje creëren voor je kind door mij in de vorm van de perfecte vader te forceren. En dat allemaal opdat ze niet zal weten hoe het is met slechts één ouder en een goedbedoelende zus.’
Toen hij de tranen in haar ogen zag, had hij de schade ongedaan willen maken, maar hij kon zijn woorden niet terugnemen. Als hij nu weifelde, zou ze blijven hopen en dromen over een leven met hem. Als ze hem haatte, zou ze misschien de utopie opgeven dat hij een goede echtgenoot en vader kon worden.
‘Dit is iets heel anders, Edward.’
‘Wie weet. Maar hoe dan ook, ik kan nooit de man zijn die je voor ogen hebt. Het spijt me.’







Hoofdstuk 7

 

Livia huilde tot ze geen tranen meer had. Ze was weggelopen en had Edward tussen de ruïnes van de Banquet Hall achtergelaten. Ze had Piper opgehaald en voor Earl en Betsy iets hadden kunnen vragen, was ze snel weer weggegaan. Ze hadden gezien dat ze van streek was, maar gelukkig hadden ze haar niet tegengehouden.

Ze had Piper vroeg naar bed gebracht en tegen Melody gezegd dat ze hoofdpijn had en ook op tijd naar bed ging. Zodra de deur van haar slaapkamer dicht was, was ze in tranen uitgebarsten.
Waarom had ze gedacht dat Edward was veranderd? Omdat ze in de trailer een glimp van iets had opgevangen? Hij was helemaal niet veranderd. Hij was nog net zo gesloten als vorig jaar. De man voor wie ze halsoverkop was gevallen, en dat had ze pas beseft toen het te laat was, was niet voor haar gevallen.
Diep in haar hart had ze altijd gehoopt dat hij zou veranderen, dat zijn uitspraken van vorig jaar een soort reactie waren geweest op hun gesprek over het huwelijk en de shock van de brand. Ze had zich ontzettend vergist.
Ze vergoot nog meer tranen, maar de pijn in haar hart werd niet minder. Ze klemde het kussen tegen haar borst en trok de deken over haar hoofd. Zelfs in dit donkere, stille hoekje kon ze geen rust vinden.
Er werd zachtjes op de deur geklopt. ‘Livia?’
Ze deed alsof ze sliep. Ze had geen zin om op te staan en thee voor Melody te zetten of de afstandsbediening te zoeken of haar bezig te houden omdat er niets op tv was.
‘Ik weet dat je wakker bent. Mag ik binnenkomen?’
Ze slaakte een zucht. ‘Kan het niet tot morgen wachten? Ik ben moe.’
Of dat kon Melody niet schelen, of ze had niet gehoord wat haar zusje zei. Ze kwam binnen en ging op de rand van het bed zitten.
‘Alsjeblieft, Melody, laat me met rust. Morgen doe ik alles wat je wilt.’ Ze begroef haar hoofd onder het kussen en bad in stilte dat haar zusje weg zou gaan.
‘Liv.’ Melody zweeg even. ‘Livia, kijk me aan.’
Toen het duidelijk werd dat ze niet weg zou gaan, rolde Livia op haar zij en keek naar haar zusje. In het donker leken Melody’s ogen groter en lichter. ‘Wat?’
‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Melody.
Ze had haar natuurlijk horen huilen. ‘Niets.’
Haar zusje glimlachte. ‘Leugenaar. Ik ken die blik van je.
Iemand heeft je hart gebroken. Ik wed een zekere Edward.’ Livia sloeg haar arm voor haar gezicht. ‘Ik wil slapen.’ ‘Dat is het ergste wat je kunt doen. Je moet erover praten. Slapen stelt het probleem alleen maar uit.’
Ondanks alles kon Livia een glimlach niet onderdrukken. ‘Waar heb ik dat eerder gehoord?’
‘Dat heb je minstens honderd keer tegen mij gezegd. Herinner je je nog toen Ryan Spartan me liet zitten voor een feest in de zevende klas? Het enige wat ik wilde, was in bed blijven om te huilen en te slapen.’
‘Ja, ik zorgde ervoor dat je opstond en je aankleedde.’
‘En naar het feest ging en aan Ryan liet zien wat hij was misgelopen.’ Melody lachte. ‘Heb ik je wel eens verteld dat hij de hele avond in een hoekje stond terwijl zijn afspraakje met een ander flirtte? Hij keek steeds naar mij, en ik weet zeker dat hij er spijt van had dat hij me had laten zitten.’
‘Echt?’
Ze knikte. ‘Door alleen te gaan bewees ik mezelf dat ik het kon, wat er ook gebeurde. Bovendien had ik Ryan een lesje geleerd. Jij moet hetzelfde doen.’
‘Wat? Opstaan en gaan dansen?’
Melody schudde haar hoofd. ‘Je aankleden en naar het Winterfest gaan. Dat wil je dolgraag, en het is nog maar twee avonden open.’
‘Nee, ik ben niet in een kerststemming.’
‘Dat komt,’ Melody trok haar zusje overeind, ‘omdat je zwelgend in zelfmedelijden in bed ligt.’
‘Dat doe ik niet.’
Achterdochtig keek Melody haar aan. ‘Dat heb ik zelf vaak genoeg gedaan om het in jou te herkennen. Sta op, kleed je aan, en laat zien dat Edward Graham de grootste idioot is die er op aarde rondloopt.’
‘Ik kan niet weg. Piper
‘Blijft bij mij. Ik voel me al een stuk beter.’ Ze streek over de sprei. ‘Ik heb nagedacht. Als je ziek bent, heb je daar veel tijd voor.’
Livia knikte.
‘Ik weet dat ik je alles voor me liet doen. En jij liet het gebeuren.’ Ze schudde met haar vinger.
Livia slaakte een zucht. Haar zusje had gelijk. Als Melody iets nodig had, zorgde Livia dat het er kwam. Dan glipte ze direct weer in haar rol van surrogaatmoeder. ‘Ik denk dat we een soort patroon hebben...’
‘En daar nooit vanaf zijn gekomen.’ Met haar vinger volgde Melody het bloemetjespatroon van de sprei. ‘Weet je waarom ik naar jou ben gegaan en niet naar pa?’
Livia schudde haar hoofd.
‘Omdat ik op jou kan rekenen, Livia.’ Melody’s blik dwaalde terug naar haar zusje. ‘Omdat jij me altijd de waarheid zegt. Of ik dat nu leuk vind of niet.’
‘Dat doe ik niet om je te kwetsen, Melody.’ Ze greep de hand van haar zusje. ‘Ik maak me alleen zorgen om je.’
Melody gaf haar een kneepje. ‘Dat weet ik. Maar je moet ermee stoppen. Ik bedoel met je zorgen te maken om mij.’
Livia schudde haar hoofd. ‘Mel, ik kan niet -’
‘Je moet. Het wordt tijd dat je je eigen leven gaat leiden en ophoudt mijn moeder te zijn.’
‘Dat vind ik niet erg.’
‘Dat weet ik, maar ik wel.’ Melody lachte ondeugend. ‘Als je me nu niet op eigen benen laat staan, leer ik het nooit.’ Livia grinnikte. ‘Hoe kom je zo wijs?’
‘Door naar jou te luisteren, zus.’ Melody omhelsde haar. ‘Gewoon door naar jou te luisteren.’
 

Het Winterfest was al in volle gang toen Livia arriveerde. Ze had niet willen gaan, maar Melody had erop aangedrongen. Ze had zelfs een spijkerbroek en een sweater op bed gegooid en geweigerd de kamer te verlaten tot Livia zich had aangekleed. Uiteindelijk had ze toegegeven. Melody had gelijk. In bed blijven en je wentelen in zelfmedelijden hielp geen steek. Piper sliep al dus Livia kon haar thuislaten bij haar zusje.

Ze wandelde door het park en genoot van het kerstdorp. Bij een kraampje kocht ze een pretzel en een beker warme chocola van de groep scoutingmeisjes. In het centrum van het park werd een tent versierd voor het grote dansfeest van morgen.
Opeens werd het haar te veel. Ze wilde niet alleen naar het Winterfest. Sinds ze terug was in Riverbend, droomde ze ervan hier met Piper heen te gaan. De blijdschap te zien op het gezichtje van haar dochtertje als ze alles zag en hoorde en voor het eerst met Santa op de foto ging.
Ergens, diep in haar binnenste, kwam Edward ook voor in dat plaatje. Een idiote, onmogelijke wens. Een sentimentele wens die ze nooit had kunnen loslaten. Hij had nooit van haar gehouden zoals zij van hem en toch...
Ze draaide zich om en liep het park uit. Op het trottoir wachtte ze tot ze kon oversteken. Ze ging naar huis. Alleen uitgaan was niets voor haar, wat Melody ook beweerde.
Ze voelde hem voor ze hem zag. De geur van zijn aftershave plaagde haar zintuigen. Hij was er. Achter haar. Ze bleef staan, maar draaide zich niet om.
‘Volgens mij is dit van jou.’
Ze keek over haar schouder. Hij had een speeltje van Piper tussen zijn vingers. Het speelgoedbeestje leek nietig in zijn grote hand. Achter hem schitterden de lichtjes van het Winterfest en ze kon de muziek horen. ‘Waar heb je dat gevonden?’
Hij wees naar de kerstbomen aan de overkant. ‘Ze moet het in het kantoortje hebben laten vallen. Ik vond het toen ik mijn auto ophaalde. Ik ben langs je huis gegaan om het af te geven, maar je zusje zei dat je hier was.’
Was hij haar achterna gekomen om het terug te geven? Waarom? Het had makkelijk kunnen wachten. Wilde hij haar in verwarring brengen? Elke keer dat ze dacht dat het voorbij was, dook hij weer op. Wat wilde hij?
‘O. Oké, bedankt.’ Ze pakte de giraf en stak hem in haar jaszak. ‘Prettige avond nog.’ Ze stak over en liep naar het kleine helverlichte café op de hoek. Bij een tafeltje aan het raam zaten Earl en Betsy.
Edward kwam naast haar lopen. ‘Ga je niet naar het Winterfest?’
‘Nee, ik ben niet in feeststemming.’
‘Ik ook niet. Kerstmis heeft me nooit veel gedaan.’
Ze keek hem aan. Wat doe je hier dan?’
‘Gewoon even naar buiten, genieten van de avond. Volgens mij gaat het sneeuwen, denk je ook niet?’
‘Nee, ik bedoel wat doe je hier bij mij? Wat wil je?’ Hoofdschuddend bleef ze staan, en ze moest knipperen tegen de opkomende tranen. ‘Houd op, Edward. Ik ben geen jojo die je kunt laten dansen.’ Ze wendde haar blik af in de hoop dat hij zou weggaan.
Tevergeefs. ‘Ik probeer helemaal niet je te laten dansen.’ Hij slaakte een diepe zucht. ‘Ik wil niet dat er een eind aan komt.’
‘Een eind? Wanneer zijn we dan begonnen?’
‘Vorig jaar. Of ben je dat vergeten? En nu hebben we een kind.’
Nog steeds ‘een kind’, niet ons kind of onze baby. ‘Ik heb geen zin in dit gesprek.’ Ze wilde weglopen, maar hij greep haar arm.
‘Vandaag was ik mezelf niet, Livia. Het spijt me.’ Hij liet haar los en deed een stap naar achteren. Drong het eindelijk tot hem door dat ze niet wilde dat hij haar aanraakte? ‘Ik had nog niet de helft mogen zeggen van wat ik heb gezegd.’
‘Waarom heb je het dan gedaan?’ Nu bleven de tranen steken in haar keel.
Hij staarde naar iets in de verte, iets wat niet bestond in het hier en nu. ‘Dat is een lang verhaal.’
Ze wilde zeggen dat het nu te laat was, maar het koppige sprankje hoop in haar hart weigerde hem zo makkelijk op te geven. Ze had een glimp opgevangen van de echte Edward. Ze had gedacht dat hij een koude kikker was, niet in staat om van iemand te houden, tot ze deze week had gezien dat hij aardig deed tegen een oudere vrouw, Piper op zijn arm wiegde in het kantoortje, en zich liet gaan bij de ruïnes van de feestzaal. Was er meer? ‘Vertel het.’
‘Niet hier. Vanavond wil ik daar niet aan denken.’ Hij pakte haar hand en knikte naar het café. ‘Wat vind je van een kop koffie? Met een stuk taart?’
Wat moest ze doen? Met hem meegaan? Ze had bijna de hele avond om hem gehuild. Ze was naar buiten gegaan om hem te vergeten, niet om weer dezelfde fout te maken. Het deed er niet toe wat ze had gezien, uiteindelijk kwam het op hetzelfde neer.
Hij was geen man om zich te settelen, en zij moest niet zo dom zijn om haar hart voor de tweede keer door hem te laten breken. Nee, geen taart. En geen dwaze hoop meer.
‘Dat lijkt me geen goed idee.’ Ze maakte haar hand los en haastte zich weg voor haar gezonde verstand weer het onderspit zou delven.
 

Hij had naar huis moeten gaan en na die krankzinnige poging het weer goed te maken was hij dat ook vast van plan geweest. Dacht hij nu echt dat een stuk karameltaart met pecannoten genoeg was om de wonden die hij had veroorzaakt te helen?

Toen ze bij de overblijfselen van de feestzaal stonden, had hij gedacht het juiste te doen. Hij was gestopt, had zichzelf wijsgemaakt dat dat voor iedereen het beste was. Dat had hij al eens gedaan. Hij kon het weer, zelfs al deed het de tweede keer tien keer zoveel pijn.
Toen had hij in het kantoortje Pipers speeltje op de grond gevonden en in gedachten had hij zijn dochtertje weer in zijn armen gehouden, haar zachte huidje geroken. Toen pas was het tot hem doorgedrongen.
Hij deed zijn best om Livia weg te jagen, hij probeerde geen vader te zijn, maar toch had dat kleine wurmpje al een plekje in zijn hart veroverd. Hij miste haar, en haar moeder nog meer.
Hij had er een puinhoop van gemaakt. Elke keer dat hij probeerde het beter te doen, maakte hij het juist erger. Voor een man die met succes een megabusiness had opgebouwd, had hij belachelijk veel problemen met zoiets simpels als een relatie. Hoe kwam het dat het hem niet lukte zich open te stellen?
Ze had gevraagd wat hij wilde. Een vraag waarop hij nog steeds geen antwoord kon geven. Het enige wat hij wist was dat hij haar niet wilde laten gaan, nog niet. Hij moest ermee ophouden, voor haar. Weggaan. Door hier te blijven deed hij haar pijn.
Ineens zag hij dat hij op de parkeerplaats van de kerk was. Er lagen nog wat bomen, maar het kantoortje was een uur eerder gesloten. Voor het raam hing een handgeschreven kaartje, compleet met vette duimafdruk, ongetwijfeld van Earl: Morgen kerstavond! Koop uw boom op tijd voor het bezoek van de Kerstman! Open om 9 uur.
Het was stil, alleen de muziek van het Winterfest was vaag hoorbaar. Het leek of de wereld in dit hoekje van Riverbend tot stilstand was gekomen.
Toen hij de hoek om liep, zag hij haar bij een armetierig, mager dennenboompje staan. Ze streelde de takken. Naalden gleden op de grond.
Hij aarzelde. Het gouden licht van de straatlantaarn gaf haar delicate gezicht een zachte gloed. Hij wilde haar in zijn armen nemen, maar hij deed het niet. ‘Livia?’
Verrast draaide ze zich om. ‘Ik heb geen zin om naar huis te gaan. Mijn vader zit waarschijnlijk voor de televisie te slapen terwijl er een of andere oorlogsfilm draait. Ik ben niet in de stemming om mijn eigen gezelschap te zijn.’
Er gleed een weemoedige glimlach over haar gezicht. ‘Ik ook niet.’
Hij kwam dichterbij. Hier tussen de bomen was hij zich nog sterker van haar aanwezigheid bewust. Ze was heel dichtbij en ze waren alleen. Het afgelopen jaar waren ze uit elkaar gedreven. Hij wist dat het niet goed was, maar toch wilde hij de kloof tussen hen dichten, nog één keer het geluk proeven. ‘Overweeg je een boom te kopen?’
Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, ik heb er al een. En een krans, dankzij mijn zusje. Het hele huis is versierd.’
Haar stem klonk melancholiek. Hij kwam dichterbij en rook haar parfum. ‘Het is vast heel mooi geworden.’
Ze knikte en trok een handvol naalden van het schriele boompje. ‘Zoveel werk voor één dag.’
‘De meeste mensen vinden het niet de moeite waard.’
‘Soms niet, nee. Maar soms...’ Ze haalde diep adem. ‘Een paar dagen geleden vroeg je me naar mijn moeder en Kerstmis.’
‘Sorry. Dat had ik niet moeten doen. Ik weet dat het een pijnlijk onderwerp is.’ Ze had hem niet veel over haar jeugd verteld, alleen dat haar moeder was weggegaan toen haar kinderen nog klein waren en nooit meer was teruggekomen. Dat haar vader de rol van ouder niet op zich had genomen, dat zij dat had gedaan en haar jongere zusje had opgevoed.
Over zijn eigen jeugd had hij weinig losgelaten, maar hij brandde van nieuwsgierigheid om meer over de hare te weten te komen.
‘Vanavond,’ vervolgde ze, ‘zei je dat je -’
‘Sorry, dat bedoelde ik niet zo,’ zei hij berouwvol.
‘Nee, je had gelijk. Ik probeer mezelf wijs te maken dat je je vergiste, maar je had gelijk. Ik probeer je te dwingen een perfect gezin te vormen omdat ik Piper wil geven wat ik zelf nooit heb gehad.’
‘Livia
Ze stak haar hand op. ‘Laat me vertellen over Kerstmis bij ons thuis. Dan begrijp je het misschien wat beter.’
‘Oké.’
Ze keek naar de dennennaalden in haar hand. ‘Toen ik klein was, was Kerstmis altijd mijn vaders ding. Hij deed zijn uiterste best om het perfect te maken, haar gelukkig te maken. Maar mijn moeder klaagde over de rommel, het extra werk. Mijn vader was degene die de boom van zolder haalde. We hadden een kunstboom. Minder rommel, begrijp je? Melody en ik hielpen met het opzetten, en we vochten erom wie de piek erop mocht zetten. We hadden allebei onze lievelingsballen die we erin hingen. Veel hadden we er niet. Mijn moeder vond het zonde van het geld, maar de ballen die we hadden, hingen we met z’n drieën in de boom.’ Ze liet de dennennaalden op de grond vallen. ‘Dat was alles wat we hadden. Een boom. Geen kousen of een Santa van speculaas. Alleen een boom. Als je klein bent, is dat genoeg.’
‘Meer niet?’ Hij was hier opgegroeid, waar Kerstmis bijna als een sport werd beschouwd. Versieren was een vriendschappelijke competitie tussen buren.
Ze schudde haar hoofd. ‘Het was al een hele strijd om die boom te krijgen. Ik heb me altijd afgevraagd waarom mijn moeder niet van Kerstmis hield.’
Hij wist niet wat het betekende een moeder te hebben die er niet alles aan deed om Kerst tot een feest te maken. Toen hij klein was, was zijn moeder de drijvende kracht achter Kerstmis geweest. Na de dood van Katie -
Die gedachte verdrong hij.
‘Waarom denk je dat ze zo deed?’ vroeg hij.
Ze dacht even na. Wolken dreven voor de volle maan en hulden de stad en in een wazig licht. ‘Volgens mij betekende het voor haar een keurslijf van familiebijeenkomsten en activiteiten en verwachtingen. Ik denk dat het moederschap haar benauwde.’
‘Denk je dat ze daarom is weggegaan?’ vroeg hij zacht. Hij had het gevoel dat ze erover wilde praten. Ze greep weer een handvol dennennaalden, net zoals ze haar gevoelens vasthield. ‘Is dat de reden, Livia?’
Ze knikte. In haar ogen glinsterden tranen en haar gezicht vertrok, alsof de laatste steen van haar emotionele muurtje was afgebroken. ‘Was het echt te veel gevraagd?’ vroeg ze met een dun stemmetje. ‘Een Santa van speculaas?’
Zijn hart brak. Vanwege al die jaren zonder kousen, zonder Santa’s van speculaas en zonder een moeder. Voor haar betekenden de feestdagen geen versieringen of een kerstrollade, maar de afwezigheid van een liefhebbende moeder die haar gezin verwende. Opgroeien en voor alles moeten zorgen. Arme Livia, haar hele leven had ze geprobeerd haar moeder te vervangen.
Hij trok haar tegen zich aan en duwde haar hoofd tegen zijn borst. Ze aarzelde slechts een seconde, toen gaf ze toe. Hij drukte een kus op haar voorhoofd. ‘Nee, Livia, dat is niet te veel gevraagd. Integendeel.’
Vol twijfel keek ze hem aan. Hij drukte nog een kus op haar voorhoofd en toen een naast haar neus. Ze ging op haar tenen staan en toen hij weer een kus op haar gezicht wilde drukken, raakte hij haar lippen.
Het was alsof hij thuiskwam. Hij voelde zich met haar verbonden, alsof hij haar beter kende dan zichzelf. Ze smaakte naar alles wat goed en zoet was in zijn leven.
Toen ze zachtjes kreunde, verdwenen al zijn goede voornemens. Hij drukte haar stevig tegen zich aan en zijn handen gleden over haar rug. Haar borsten drukten tegen zijn borstkas. Zijn lichaam reageerde onmiddellijk en hij kreeg een enorme erectie. Het bloed bonsde in zijn hoofd, vragend naar meer.
Zijn verlangen bleef, maar het was niet de juiste tijd noch de juiste plek. Bovendien wist hij maar al te goed waar toegeven aan zijn verlangen hem zou brengen: in bed met Livia en een toekomst overwegen die onbereikbaar was. Ze verdiende een man die haar zijn hele hart gaf.
Hij trok zijn hoofd terug, maar liet haar nog niet gaan. ‘Het spijt me.’ Hij slaakte een zucht. ‘Nee, het spijt me helemaal niet. Ik ben blij dat ik je heb gekust.’
‘Je bent blij?’
‘Ja, dat wilde ik al sinds ik je terugzag.’ Verdorie, waarom deed hij zo moeilijk? ‘Ik kon aan niets anders meer denken. Ik heb het gemist je te kussen, Livia.’
Tevergeefs probeerde ze haar lachen in te houden. ‘Voor mij geldt hetzelfde.’
‘Dan doen we het nog een keer.’ Weer drukte hij een vluchtige kus op haar lippen. Dit moment wilde hij vasthouden. Dit geluk bewaren voor de komende donkere eenzame dagen. ‘En nog veel vaker.’
Langzaam verdween haar glimlach. ‘Waarom?’
‘Hoe bedoel je, waarom? Omdat het goed voelt.’ Toen hij haar weer wilde kussen, hield ze hem tegen.
‘Waar brengt dat ons? Naar een relatie? Een huwelijk?’ Ineens stond de koude, harde realiteit weer tussen hen in. Het geluk dat hij had willen grijpen verdampte.
‘Dat is niets voor mij, Livia.’
‘Waarom niet? Omdat je je moeilijk kunt geven? Een relatie kunt aangaan? Denk je dat het voor mij makkelijk is? Ik heb geen zin om plannen te maken en op dezelfde manier te eindigen als vorig jaar. Ik wil meer.’
‘Meer?’
‘Ja, een echt huwelijk. Een huwelijk waarin we beiden tot over onze oren verliefd zijn, een gezinnetje vormen. Na alles wat ik heb verteld zou juist jij moeten begrijpen waarom dat zo belangrijk voor me is. Ik wil je geld niet. Ik wil niet dat Piper en ik jouw ‘verantwoordelijkheid’ zijn. Ik wil dat je bij ons blijft omdat je van ons houdt en je je geen leven zonder ons kunt voorstellen.’
Hij liet haar los en deinsde terug. Ze begreep niet wat ze van hem verlangde, waarom hij haar dat niet kon geven. Het was geen kwestie van die droom niet willen, hij was gewoon niet de man die zo’n droom kon vervullen. Hij had nooit geleerd hoe hij zo’n man moest zijn. Waarom bleef ze denken dat hij toch nog zou veranderen? ‘Waarom moet het voor jou alles of niets zijn, Livia?’
‘Omdat ik dat verdien, Edward, en Piper ook.’ Ze legde haar hand op zijn schouder. ‘En jij ook.’







Hoofdstuk 8

 

‘Sneeuw, dat is waarom het gaat vandaag.’ Met een mok koffie en een handvol koekjes nam Ray tegenover zijn zoon plaats op de keukenstoel. Santa-koekjes met suiker, rode suiker. Waarschijnlijk uit Samantha MacGregors bakkerij, en bezorgd door Sam zelf. Ze had ook al een mand met muffins gestuurd. ‘Het wordt tijd. Zonder sneeuw geen echte Kerstmis.’

‘Sinds wanneer ben jij in de stemming voor Kerstmis? Je hebt een boom en koekjes. Het mankeert er nog maar aan dat je een rendiergewei op je hoofd zet.’
‘Nee, zover ga ik niet.’ Grinnikend haalde Ray zijn schouders op. ‘Sinds een paar weken, denk ik. Niets is daar beter voor dan een kleine hartaanval. Ik besefte ineens wat ik al die jaren heb gemist. Van jou, van kerstbomen, van noem maar op. Te hard werken en te weinig genieten. Je moeder deed die dingen altijd, en toen ze er niet meer was -’ Hij slaakte een zucht.
Edward knikte. ‘Ik weet het. Toen was het niet meer hetzelfde.’ Het was moeilijk geweest een relatie met zijn vader op te bouwen die verder ging dan praten over koetjes en kalfjes. Nu waren ze wel gedwongen om te praten omdat ze samenwoonden, en dat was goed.
‘Caroline was het hart van ons gezin.’ Met betraande ogen staarde Ray naar buiten. ‘Soms mis ik haar zo dat ik bijna stik.’

Edward zag de diepe liefde in de ogen van zijn vader, en hij was er jaloers op. ‘Hoe is dat? Om zoveel van iemand te houden dat je bijna deel van iemands ziel wordt?’
Zijn vader glimlachte. ‘Het is alsof je meer wordt dan je bent. Alsof de ander het beste in je naar boven haalt, maakt dat je een beter mens wilt zijn. Ik was niet half zo goed als Caroline, maar ik heb het wel geprobeerd.’ Ray vouwde zijn handen. ‘Ik wilde dat ik die les eerder had geleerd, toen ze er nog was. Ik dacht altijd dat ik, door hard te werken en voor jullie te zorgen, haar kon tonen hoeveel ik om haar gaf. Pas toen het te laat was, besefte ik dat ze alleen maar wilde dat ik er was.’

Edward knikte. Aan deze zelfde keukentafel had zijn moeder honderden avonden zitten wachten tot Ray van zijn werk thuiskwam. Na de dood van Katie was het alsof zijn moeder nog meer naar Rays aanwezigheid verlangde, om hun drieën bij elkaar te houden. ‘Ze hield van je, pa.’
‘Ja, dat weet ik. Pas toen ze er niet meer was, besefte ik hoe enorm dat geschenk was.’ Hij keek zijn zoon aan.
‘Dat heb je me nooit verteld.’
‘Ik ben niet zo’n prater. Dat ben ik nooit geweest en na Katies dood -’ Zijn gezicht vertrok. ‘Ik dacht dat het beter was er niet over te praten.’
Weer knikte Edward. ‘Ik ook.’
Ze wisselden een blik. ‘Niet erg verstandig. Je moeder en jij hadden me nodig maar ik was...’
‘Je was er niet.’
‘Ja. Sorry.’
‘Het is al goed, pa.’
Ray voelde zich nog steeds ongemakkelijk en kuchte. ‘Hoe dan ook, als je de liefde tegenkomt, moet je die vasthouden. Doe alles wat nodig is om het te laten werken. Geloof me, echte liefde komt niet elke dag voorbij.’
Edward draaide de mok in zijn handen. ‘Ik weet niet of ik er wel geschikt voor ben.’
‘Ja, dat ben je wel. Je vindt het alleen niet prettig die emotionele draai te maken. Ik ben net zo. Het kostte me veel moeite om te zeggen wat ik dacht, wat ik voelde. Dat moest ik leren, want ik wilde geen dag meer missen nu ik er zo dicht bij was...’ Hij huiverde. ‘Nou ja, dat is niet gebeurd. Soms moet je je hart openstellen om te zien wat er aan de andere kant is.’
‘Een soort openhartoperatie?’
Ray lachte. ‘Ja, zoiets.’
Zwijgend bleven ze zitten, twee mannen die herinneringen deelden aan een vrouw van wie ze allebei hadden gehouden. Edward dacht na over zijn vaders advies. Had hij gelijk, of dacht hij dat zijn zoon meer kon zijn dan hij in werkelijkheid was? Ray was ook veranderd, al was het tamelijk laat in zijn leven. Had hij nog tijd om te leren zich te binden?
Hij stond op, schonk koffie bij, en leunde tegen het aanrecht. Deze rustige dagen met zijn vader waren prettig. Hij nam zich voor om, als dit allemaal voorbij was, vaker naar Riverbend te komen.
Ray kwam naast zijn zoon staan. ‘Wanneer krijg ik dat kleinkind van me te zien?’
‘Je wilt haar zien?’
‘Ja, je denkt toch niet dat ik haar eerste Kerstmis voorbij laat gaan zonder dat ik haar even gedag zeg? Ik heb zelfs een cadeautje voor haar gekocht.’
‘Je hebt een cadeautje voor Piper gekocht?’ Zijn vader zat vol verrassingen. ‘Hoe dan? Wanneer?’
‘Toen je me over haar had verteld. Ik kan goed overweg met internet en in no time heb je je pakje.’ Ray knipte met zijn vingers. ‘Verbazingwekkend, dat internet.’
Edward keek naar de man die hij door en door dacht te kennen. ‘Je verbaast me, pa.’
‘Mooi zo, dat was ook de bedoeling. Voor jou ben ik niet zo’n beste vader geweest, maar met deze kleine baby wil ik dat anders doen. En jij ook.’
‘Ik weet pas een paar dagen van haar bestaan. Ik heb nog helemaal geen tijd gehad om vader te zijn.’
Ray wuifde zijn woorden weg. ‘Het kan me niet schelen of je het drie dagen of drie jaar geleden hebt gehoord. Het is nooit te laat om een goede vader te zijn. Dat is althans mijn nieuwe motto.’
‘Ik weet het niet, pa.’ Hij draaide zich om en waste de ontbijtbordjes af. Zijn vader was erg veranderd na zijn hartaanval, maar een relatie opbouwen met een volwassene was iets anders dan voor een baby zorgen. Een baby die van hem afhankelijk zou zijn, altijd. Als hij eenmaal in dat moeras was gestapt, zou het moeilijk zijn er weer uit te komen.
‘Je weet wat je te doen staat. Het probleem is dat je bang bent om te beginnen.’
‘Ik ben niet bang.’ Hij spoelde een glas af en zette het in het droogrek.
‘Oké, bewijs het maar.’ Ray legde zijn hand op de schouder van zijn zoon, een stevige greep om te zeggen dat hij het meende. ‘We eten om vijf uur. Dan verwacht ik mijn nieuwe kleindochter en haar moeder hier aan de keukentafel.’
 

Het was de dag voor Kerstmis. Livia zat met haar dochtertje op schoot in een schommelstoel bij het raam van de kinderkamer en gaf haar haar tweede flesje van die dag. De rest van de ochtend strekte zich leeg voor haar uit.

Natuurlijk moest het huis worden schoongemaakt. En Piper moest worden gevoed. Maar ze had geen dienst bij de kerstbomen, geen plannen voor de avond behalve eventueel met Piper naar het Winterfest gaan. De cadeautjes waren gekocht en lagen ingepakt onder de boom. In de koelkast lag een ham voor het kerstdiner. Vanavond wilde ze pizza bestellen, Melody’s lievelingseten. Vanwege de feestdagen deed ze een concessie.
Die ochtend had ze eerst haar vader gebeld. Het lukte hem niet met Kerstmis naar Riverbend te komen en ze had beloofd na de feestdagen met Piper naar hem toe te vliegen. Hij was niet erg happig geweest en had gezegd dat hij het druk had, maar ze had voet bij stuk gehouden. Als ze Melody kon overhalen ook mee te gaan, dan werd het misschien toch een echte familievakantie. Ze was vast van plan hun familie bij elkaar te houden. Al was het maar voor Piper.
Onder het drinken keek Piper haar moeder bijna vragend aan, maar die had geen antwoorden. Zoals op de vraag wat ze met Edward aan moest.
Ze streek over haar lippen. Hij wist hoe hij moest kussen, maar hij had moeite met relaties. Het probleem was dat ze nog steeds om hem gaf en hoopte op het onmogelijke. Het was alsof ze van iets heerlijks had geproefd en niet kon accepteren dat het maar voor tijdelijk was.
‘O, kleintje,’ fluisterde ze tegen Piper, ‘aan de ene kant hoop ik dat hij naar Costa Rica verhuist, aan de andere kant dat hij hier blijft.’ Maar Piper had alleen aandacht voor haar flesje.
Er werd gebeld. ‘Melody?’ riep ze. ‘Kun jij even gaan? Ik geef Piper haar flesje.’
‘Oké,’ riep haar zusje terug. De deur ging open en ze hoorde Melody iemand begroeten. Waarschijnlijk Earl. Hij zou langskomen met een cadeautje om haar te bedanken voor het werk dat ze had gedaan. Ze had gezegd dat het niet nodig was, maar hij had erop gestaan.
‘Ik ben bijna klaar met Piper,’ riep ze tegen haar zusje. ‘Zeg maar tegen Earl dat ik zo kom.’
Er klonken voetstappen in de gang en even later ging de deur van de kinderkamer open. Niet Melody of Earl kwam binnen, maar Edward. ‘Je zusje zei dat je hier was.’
Elke keer dat ze hem zag, leek het alsof het de eerste keer was. Ze probeerde neutraal te kijken en niet te laten merken hoe gekwetst en teleurgesteld ze was dat hij niet was veranderd, dat hij nog steeds genoegen nam met een relatie zonder enige diepte.
Dat was de toekomst, hield ze zich voor. Edward die af en toe langskwam om hun kind te zien. Het zou nooit het traditionele gezin worden waarvan ze droomde, maar het zou genoeg zijn. Dat moest wel.
‘Sorry. De wilde beesten worden gevoederd,’ zei ze glimlachend terwijl ze over Pipers bolletje streek. ‘Ik ben bijna klaar, als je even wilt wachten -’
‘We kunnen hier ook praten.’ Hij leunde tegen de deur. Ze verschoof de baby en gaf haar weer het flesje. ‘Waarom ben je gekomen?’
‘Mijn vader nodigt jullie uit voor het kerstdiner.’
‘Je vader? De man die nooit kookt?’ Wantrouwig trok ze een wenkbrauw op. Ze had Raymond Graham een paar keer ontmoet en ze had de brompot onmiddellijk gemogen. Hij had voor eens en altijd duidelijk gemaakt dat koken iets was wat hij nooit zou doen, ‘niet als er een goede pizzeria in de stad is die aan huis bezorgt’.
‘Ik durf niet te zeggen dat het goed wordt. Alleen dat hij jou, je zusje, en zijn kleindochter uitnodigt.’
Nog steeds geen ‘mijn dochter’ of ‘Piper’, maar het was beter dan ‘het kind’. Zou hij toch nog een echte relatie met zijn dochter krijgen?
Ze geloofde er niet in, en het deed pijn hem te moeten zien zonder echt met hem samen te zijn. Hoe kon ze in vredesnaam vanavond tegenover hem aan tafel zitten?
Ze moest een manier vinden. Piper kwam op de eerste plaats, al het andere, inclusief haar gebroken hart, kwam daarna. ‘Graag, dat lijkt me leuk. Kan ik iets meebrengen?’
‘Dat weet ik niet. Ik zal het hem vragen. Voor mij is zo’n etentje met gasten ook nieuw.’
‘Dat weet ik.’ De woorden waren eruit voor ze het wist. Toen Edward en zij vorig jaar hadden gedatet, was zijn keuken helemaal leeg geweest. Ze gingen altijd uit eten of namen wat restjes mee uit de feestzaal. De enige keer dat hij haar thuis te eten had gevraagd, was hij vergeten boodschappen te doen. Uiteindelijk had hij Rustica gebeld en iets laten bezorgen. ‘Je bent wel goed in het bestellen en laten bezorgen van eten.’
Hij grinnikte. ‘Tja, ieder mens heeft zijn sterke kant.’
‘Ja, zeg dat wel.’ Ze keek neer op Piper. Wat wordt jouw sterke kant, meisjelief? President? Nucleaire wetenschapper? Pianiste?’ Natuurlijk gaf de baby geen antwoord, maar dat kon haar niet schelen. Vol liefde keek ze naar het tevreden gezicht van haar kindje terwijl ze haar flesje leegdronk. ‘Dit is voor mij het fijnste deel van de dag, als ik haar voed. Die paar minuten dat we met z’n tweetjes zijn. Dan kan ik me helemaal op haar richten. Het klinkt misschien gek, maar het helpt me ook me te focussen op dat wat belangrijk is.’
Hij kwam verder de kamer in en leek te aarzelen. ‘Denk je dat ik dat ook kan?’
Het duurde even voor het tot haar doordrong dat hij vroeg of hij Piper de fles mocht geven. Ongewild kreeg ze weer een sprankje hoop. Ze stond op. ‘Ja, natuurlijk. Ga zitten, dan leg ik haar in je armen.’
Omdat hij zo groot was, leek het witte stoeltje nog kleiner, maar hij ging zonder klagen zitten. ‘En nu?’
‘Houd je armen op.’ Voorzichtig legde ze de baby erin. Hij zat stijf rechtop, met de baby als een stuk hout in zijn armen. Ze moest haar lachen inhouden. ‘Relax. Ze bijt niet, hoor.’ Ze schoof de baby tegen zijn borst en gaf hem het flesje. ‘Zo vasthouden, dan is ze tevreden.’
Hij ging verzitten, maar hield de baby niet dichter tegen zich aan, alsof hij bang voor haar was. ‘Moet ze geen boertje laten of even op adem komen of zo?’
Ze grinnikte. ‘Een boertje komt aan het eind en ze ademt door tijdens het drinken. Kijk maar.’
Hij zag dat de baby even stopte. Haar neusgaatjes gingen wijd open en nadat ze had uitgeademd, dronk ze weer verder. Tegen de tijd dat het flesje leeg was, was hij minder gespannen en hield hij Piper dichter tegen zich aan. ‘Wauw. Het lijkt wel vanzelf te gaan.’
‘Ja, ze is een klein genie.’
Glimlachend keek hij haar aan. ‘Het is mooi om te zien hoe je naar haar kijkt.’
‘Hoe ik naar haar kijk?’
‘Ja, je ziet dat je heel veel van haar houdt.’
Ze streek over Pipers wangetje. ‘Dat is niet zo moeilijk. Ik hield al van haar voor ze geboren was, en mijn liefde voor haar wordt met de dag groter.’
‘Ben je niet bang dat je tekortschiet?’
‘Natuurlijk wel. Elke dag. Maar ik kan alleen mijn uiterste best doen.’ Ze haalde haar schouders op.
Hij trok de speen uit Pipers mondje en zette het flesje op tafel. De baby keek naar hem alsof ze zich afvroeg wie de nieuwe chef was. ‘En als dat niet genoeg is?’
‘Daar wil ik niet over nadenken, Edward. Nu maak ik me zorgen over wat ik haar te eten moet geven, hoe ik haar droog en warm kan houden. Over dingen die misschien pas over jaren gebeuren, maak ik me nog geen zorgen. Dat leidt alleen maar af van het belangrijkste.’
‘En dat is?’
Ze knielde naast hem neer. ‘Van haar houden. Dat is het belangrijkste. Vind je ook niet?’
Hij gaf geen antwoord. Piper begon te spartelen, en hij wilde haar de baby geven. ‘Volgens mij moet ze een boertje laten of zo.’
‘Doe jij het maar. Zo moeilijk is het niet.’
Hij weifelde en even leek het of hij wilde weglopen. Een flesje geven was makkelijk. Piper had al het werk gedaan. Een boertje was iets heel anders en hij voelde zich niet op zijn gemak. ‘Ik wil het niet verkeerd doen.’
Instinctief wilde ze Piper van hem overnemen, de situatie onder controle hebben, iets waarvan Melody haar altijd beschuldigde. Helaas had dat op de lange duur niet het resultaat opgeleverd dat ze wilde. Sinds ze wist dat ze zwanger was, had ze Edward op afstand gehouden in plaats van hem ermee te confronteren. Als ze hem toen had gebeld en hem over de baby had verteld, was hij nu dan net zo onhandig geweest? Zou hij dan net zo gesloten zijn gebleven als vorig jaar?
‘Je wilt me toch niet vertellen dat de man die een succesvol bedrijf heeft opgericht, bang is om een baby van zeven kilo een boertje te laten doen?’
‘Dat is wat anders. Zij leeft, ademt... Ik zou haar pijn kunnen doen.’
Hij keek bezorgd en ze moest lachen. Nooit had ze een man gezien die zich ongemakkelijker, onzekerder voelde dan hij nu. Van het begin af aan had hij indruk op haar gemaakt door de manier waarop hij zijn bedrijf leidde. Hij was charmant en vol zelfvertrouwen geweest. Kennelijk niet wat betreft baby’s.
‘Ik ben erbij, Edward. Je kunt het.’ Ze duwde Piper tegen zijn schouder. Hij verstijfde. ‘Het is oké. Je doet haar geen pijn. Wrijf nu in cirkeltjes over haar ruggetje en eindig met een tikje.’
Heel voorzichtig deed hij wat ze zei. ‘Zo?’
‘Iets steviger. De lucht moet eruit. Wees niet bang, je doet haar geen pijn.’
Toen hij het wat steviger deed, werd hij beloond met een luide boer. ‘Mijn hemel, deed zij dat?’
‘Ja, ze lijkt op haar vader.’ Ze lachte ondeugend.
‘Hé.’ Maar hij keek vertederd naar Piper. ‘Je hebt een goed stel longen, kleintje.’
De baby maaide met haar vuistjes en greep zijn neus. Toen keek ze hem met grote ogen aan, alsof ze hem in haar geheugen wilde prenten.
Hij beantwoordde haar blik. Ze hadden dezelfde trekken en leken sprekend op elkaar. Toen slaakte Piper een kreet en begon weer te spartelen. Livia kende die blik: Piper was blij.
Edward maakte zijn neus los uit haar greep. ‘Ik denk dat ze klaar is. Neem jij haar nu?’
Ze onderdrukte een gevoel van teleurstelling dat hij het zo gauw opgaf. Ze nam de baby over. ‘Bedankt.’
‘Graag gedaan.’ Hij stond op en gebaarde naar de stoel. ‘Ga jij maar weer zitten.’
‘Dat zou ik graag doen, maar ik moet haar aankleden.’ Ze legde Piper op de commode en pakte een schone luier. Kraaiend greep de baby naar de mobile boven haar hoofdje.
Bij de deur treuzelde hij. ‘Je hebt het mooi versierd. Je moet de boom van mijn vader eens zien. Die is wat armetierig, maar ja, hij is dan ook versierd door twee mannen.’
Lachend trok ze de baby haar pyjamaatje uit. ‘Dat geeft niet. Piper ziet het verschil toch niet.’
Hij treuzelde nog steeds, en ze kreeg het gevoel dat hij iets wilde zeggen. Ze trok de baby een kruippakje en een felrood truitje met een Santa erop aan. Toen ze de dikke witte sokjes over Pipers voetjes stroopte, begon hij te praten.
‘Toen ik klein was, was Kerstmis een echt familiefeest,’ zei hij. Hij keek naar Piper maar volgens haar zag hij de baby niet echt. ‘Mijn moeder was dol op Kerstmis, ze maakte van elke dag een feest.’
De baby was aangekleed en Livia tilde haar op. Waarom bleef hij hangen? Waarom zei hij het ene en deed hij het andere? Het leek of hij een innerlijke strijd voerde. Haar verstand zei haar weg te rennen omdat hij haar weer zou buitensluiten en het haar pijn zou doen hem te zien, maar haar hart zei haar hem nog een kans te geven. De man van wie ze deze week een paar keer een glimp had opgevangen moest toch ergens zijn. ‘Dat was vast leuk.’
Hij knikte. ‘Ik moest altijd de ballen ophangen en mijn zusje deed de goudkleurige confetti. Dat gaf een heleboel rommel maar mijn moeder was er gek op.’
‘Ik wist niet dat je een zusje had.’
Hij slikte en keek naar de muur. ‘Ik praat niet vaak over haar.’
Ineens begreep ze het. De stukjes vielen op hun plaats. ‘Is zij de Piper over wie je het had?’
Hij knikte en in zijn ogen glinsterden tranen. ‘Vanaf de dag dat ze geboren was, zong ze. Zo is ze aan haar koosnaam gekomen.’
‘Ik had geen idee. Sorry. Ik -’
‘Nee, het is goed. Eerlijk gezegd voel ik me vereerd dat je het hebt gedaan.’ Hij keek naar het naamgenootje van zijn zusje. ‘Het betekent heel veel voor me.’
‘Daar ben ik blij om. Als de vocale talenten van onze dochter een indicatie zijn, dan past die naam ook goed bij haar.’
Hij glimlachte. ‘Ja.’
‘Waarom heb je me nooit verteld dat je een zusje had?’
Hij gaf niet direct antwoord, maar streek over de mobile boven de commode. Er hing een kleine giraf aan die hij liet dansen op zijn hand. ‘Toen Katie zes was, begon ze te twijfelen aan het bestaan van Santa. Een van de kinderen op school zal wel iets tegen haar hebben gezegd. Ze kwam helemaal overstuur thuis. Dat jaar wilde ze een bewijs dat hij echt bestond. Ze schreef hem een lange brief en deed hem zelf op de post zonder ons te vertellen wat ze had geschreven of wat ze had gevraagd.’
‘Ik wed dat veel kinderen dat deden.’ Ze wiegde de baby in de hoop dat ze rustig zou blijven tot Edward zijn verhaal had verteld. Misschien kon het eindelijk een open wond helen. ‘Wat gebeurde er met Kerstmis als niemand die brief had gezien?’
‘Op een dag vertelde ze me toch wat ze had gevraagd. Een rode fiets. Knalrood met een wit zadel.’ Bij de herinnering grinnikte hij, maar er klonk een rauw ondertoontje in zijn lach door. ‘Daar had ze haar zinnen op gezet. Als ze hem kreeg, was dat volgens haar het bewijs dat Santa echt bestond.’ Hij liep naar het raam en keek naar het bleke, grijze landschap. De beloofde sneeuw was nog niet gevallen. ‘Ik vertelde het mijn moeder, die natuurlijk onmiddellijk een fiets ging kopen. Op kerstochtend was Katie gek van vreugde en het eerste wat ze deed toen ze de fiets zag was mij knuffelen. Alsof het ons geheimpje was dat Santa echt bestond.’
‘Wat lief.’
‘We waren een typische broer en zus. We hadden vaak ruzie en knuffelden elkaar zelden. Het was dus heel bijzonder, alleen besefte ik dat toen niet. O, ik wilde dat ik het wel had geweten.’ Hij haalde diep adem.
‘Dat je wat had geweten?’
Hij legde zijn hand op het koude raam. ‘Dat het de laatste knuffel was die ik ooit van haar zou krijgen. Ik denk dat ik nooit heb beseft hoeveel ik van mijn kleine zusje hield tot het te laat was.’
Het was doodstil in de kamer en Livia hield haar adem in. Toen vroeg ze: ‘Te laat?’
Zijn schouders zakten naar beneden alsof hij een onzichtbare last torste. ‘Katie was mijn schaduw. Ze liep me overal achterna. Ik werd er gek van. Ik was een jongen, ik wilde jongensdingen doen. Op die leeftijd is het heel vervelend als je zusje dat doet.’
Ze keek naar Piper en vroeg zich af of zij ooit een broertje of zusje zou krijgen dat haar overal achternaliep. Iemand om ruzie mee te maken over speelgoed, om troost bij te zoeken als het onweerde, om geheimen mee te delen, om samen koekjes mee te eten. Zij werd ook wel eens gek van Melody, maar toch was ze blij dat ze haar had.
‘Het was kerstvakantie,’ vervolgde hij zacht, in gedachten bij een dag lang geleden. ‘Ik wilde met mijn vriendjes gaan spelen in het bos achter ons huis. We waren van plan een sneeuwhut te bouwen.’ Hij draaide zich om. ‘Gekke dingen die kinderen doen als ze zich vervelen, je weet wel.’
Ze knikte zwijgend.
Hij keek weer naar buiten, zag een andere winterse dag. Vrij van school, niets hoeven. Dat vinden kinderen heerlijk. De wereld lag voor hen open. Hij had geen idee gehad van de schaduwen die op de loer lagen.
‘Katie wilde mee. Ik wilde het niet en probeerde haar over te halen thuis te blijven, maar ze wilde per se mee naar de “grote jongens”, zoals ze ons noemde. Voor we weggingen, zei mijn moeder nog...’ Zijn stem stierf weg. Hij haalde diep adem en probeerde het opnieuw. ‘Ze zei: “Pas goed op Katie”.’ Met moeite bracht hij die laatste woorden uit. Huiverend zocht hij steun bij het raamkozijn en drukte zijn voorhoofd tegen het koude glas. ‘Pas goed op Katie. Zelfs dat kon ik niet.’ Het klonk als een snik.
Ze liep naar hem toe en legde haar hand op zijn schouder. Hij verstijfde even, maar hij draaide zich niet om. Ze durfde geen vragen te stellen, want dit had kennelijk een diepe wond in zijn ziel geslagen. Toch moest hij het vertellen, dat was beter voor hem. Wat gebeurde er toen?’
Het bleef stil. Auto’s reden voorbij. De magnetron piepte, en Piper spartelde in haar armen.
‘Ze viel,’ begon hij schor. ‘Ze viel over de rand van een ravijn. Er lag sneeuw en ijs, en we holden door het bos. Ze probeerde ons bij te houden, maar we liepen heuvelopwaarts en het was glad. Ik wilde haar kwijtraken want ik wilde niet dat ze me achternaliep. Ze viel. Ik hoorde haar roepen, maar ik dacht dat ze wilde dat ik op haar wachtte en dat wilde ik niet omdat ik het vervelend vond dat ze er was.’ Hij was niet meer te stuiten. ‘Ik liep door. Toen ik besefte dat ze niet meer achter me liep, was het te laat. Ik kon niets meer doen. Ik heb geprobeerd haar eruit te krijgen, maar dat lukte niet.’ Hij draaide zich om en keek haar aan, zijn gezicht vertrokken van verdriet. ‘Ik heb het geprobeerd, Livia, echt.’
‘O, Edward, je was pas zeven. Wat had je kunnen doen?’ Ze zag het voor zich. De jongens die lachend en grapjes makend door het bos renden, het besef dat er iemand ontbrak. Het zoeken terwijl ze Katies naam riepen en haar toen op de bodem van het ravijn vonden.
Alle stukjes vielen op hun plaats. Zijn schuldgevoel over de brand en het gewonde meisje. Zijn weigering kinderen te krijgen, om vader te worden. ‘Al die jaren heb je je schuldig gevoeld over iets wat een ongeluk was,’ zei ze. ‘Edward, je was zelf nog een kind. Niemand verwachtte van je dat je dat had zien aankomen, dat je het had kunnen voorkomen of dat je haar had kunnen redden.’
Heftig schudde hij zijn hoofd. ‘Dat is geen excuus.’
‘Dat zeg ik ook niet, maar het is wel de realiteit. Je was een klein jongetje dat zich ergerde aan zijn zusje. Dat doet elke jongen van die leeftijd wel eens.’
Hij draaide zich om. In zijn ogen zag ze de ondraaglijke last van zijn berouw. ‘Ik ben niet blijven staan,’ zei hij langzaam. De woorden klonken scherp als zweepslagen. ‘Ik had haar kunnen redden, Livia. Begrijp je dat dan niet? Het was mijn schuld. Daarna was mijn moeder nooit meer dezelfde. Ze is gestorven omdat ze na Katies dood nooit meer gelukkig kon zijn. Dat is mijn schuld, Livia. Mijn schuld.’
‘O, Edward.’ Ze had zielsveel medelijden met hem. Kon hij zichzelf maar zien zoals zij hem zag. Als een man die zijn uiterste best deed, maar niet kon ontsnappen aan de last van zijn verleden. ‘Je bent altijd sterk geweest. Misschien wel te sterk. Je wilt de hele wereld op je schouders nemen terwijl er hopen andere mensen zijn die je daarmee kunnen helpen.’ Ze streelde zijn wang. ‘Je keus was heel begrijpelijk. Het is meer dan twintig jaar geleden. Je kunt jezelf niet -’
‘Ja, ik geef mezelf wel de schuld. Ik kan niet op andere mensen passen. Katie, Miranda...’ Zijn stem stierf weg en zijn gezicht betrok toen hij naar hun kind keek. ‘Pipet’
‘Het leven geeft geen garanties, Edward. Je kunt alleen je best doen.’
‘Maar als dat niet genoeg is? Als ik haar ook pijn doe?’ Hij wendde zijn blik af alsof het zien van Pipers onschuldige, engelachtige gezichtje hem te veel werd.
‘Dat zul je nooit weten als je het niet probeert.’ Ze ging zo staan dat hij Pipers slapende gezichtje kon zien.
Maar hij liep weg, vergrootte de afstand tussen hem en hun kind, tussen hem en haar. ‘Sorry, ik kan het niet.’
Daar stond hij, een gebroken man die altijd alle pijn voor zich hield. Nu kreeg hij de kans het allemaal te hebben en gooide hij het weg. Weer sloot hij de deur tussen hen.
Om hem duidelijk te maken dat zij nog wel in hem geloofde, pakte ze zijn hand. ‘Ga mee.’
‘Waarheen?’
‘We gaan het goedmaken.’ Ze glimlachte. ‘Dan dringt het misschien eindelijk tot je door dat je niet meer kunt doen dan je uiterste best.’







Hoofdstuk 9

 

Aanvankelijk was hij meegegaan in haar mysterieuze plannetje, hoofdzakelijk omdat ze geen antwoord gaf op vragen en niet wilde zeggen wat ze gingen doen in de enorme winkel vijf mijl buiten Riverbend. Verbaasd had hij het karretje geduwd dat zij had volgeladen. Ze had een laptop gekocht. Voor Piper? Hij begreep er niets van, maar ze zei niets.

Het ging er niet om dat hij het zich niet kon veroorloven, het ging erom dat hij het niet gewend was naast de bestuurder te zitten. Hield ze hem met opzet onkundig, om er zo voor te zorgen dat hij de teugels van zijn leven wat liet vieren?
Nadat hij haar over Katie had verteld, voelde hij zich uitgeput, leeg. Haar onvoorwaardelijke steun deed hem goed, en voor het eerst sinds de dood van zijn zusje had hij het gevoel dat de knellende banden van zijn zelfverkozen gevangenis iets losser werden. Hij had zijn hart uitgestort, haar een blik op zijn binnenste gegund. Dat was goed. Zou hij toch kunnen veranderen?
En uiteindelijk toch vinden wat hij zocht: vrede. ‘Waar is dit allemaal voor?’ Vroeg hij terwijl ze hun inkopen in de kofferbak van haar auto verstouwden.
‘Dat zul je wel zien.’ Ze reed de parkeerplaats af. De lucht was nog steeds grijs, maar er was geen spoor van de voorspelde sneeuw. Het was niet erg waarschijnlijk dat de sneeuwstorm nog zou losbreken.
‘Livia, ik wil graag weten wat je van plan bent.’
Ze lachte. ‘Je wordt hier gek van, hè?’ ‘Waarvan?’
‘Dat je het niet zelf in de hand hebt. Voor de verandering heeft de baas de leiding eens uit handen moeten geven.’
‘Dat had ik al gedaan,’ zei hij. ‘Mijn onderdirecteur heeft nu de leiding over mijn bedrijf.’
Ze snoof. ‘Ja, ja. Tot hoever gaat dat?’
‘Hoe bedoel je?’
‘Ik bedoel, ben je eruit gestapt, heb je het helemaal uit handen gegeven of voert hij jouw instructies uit? Doet hij alles op jouw manier?’ Ze keek hem zijdelings aan en concentreerde zich toen weer op de weg.
‘Continuïteit in het leiderschap is belangrijk en -’
‘Dat dacht ik wel.’ Ze lachte. ‘We lijken op elkaar, Edward. Twee controlfreaks die de leiding niet aan een ander kunnen overdragen.’
‘Nu laat ik jou anders wel rijden.’ Hij zei er maar niet bij dat hij geen andere keus had aangezien zij een auto had en hij niet.
Ze grinnikte. ‘Hoe vaak heb je geprobeerd mij de weg te wijzen? Zelfs als je niet wist waar we heen gingen?’
Hij glimlachte. Die zat! Soms vroeg hij zich af of er nog iemand anders was die hem net zo goed kende als deze vrouw. Ze had in alles gelijk: dat hij niet in staat was de leiding over te dragen, dat zijn onderdirecteur precies deed wat hij zei. Verdorie, hij was nog niet eens in staat de papieren voor de verkoop te ondertekenen. Al dat gepraat over verdergaan en onder het juk van directeur uitkomen had hem geen stap verder gebracht. Hoorde dat er ook bij; hoe strakker hij de teugels aantrok, hoe minder risico hij hoefde te nemen? Deed hij hetzelfde met zijn hart? Met Livia? ‘Ik probeerde te raden wat je van plan was.’
‘En had je het goed?’
Lachend had hij geprobeerd te bedenken waar ze zouden eindigen. In een restaurant? Of in een babywinkel om voor Piper genoeg kleertjes voor de komende zeven jaar te kopen? ‘Nee, ik kwam niet eens in de buurt.’
‘Mooi zo.’ Ze lachte zelfgenoegzaam.
‘Je kijkt als een kat die net een muis heeft gevangen.’
Weer lachte ze, en hij realiseerde zich hoe hij die lach had gemist. Ze had een melodieuze, lieflijke stem en haar lach klonk als muziek.
‘Ga je me nu eindelijk vertellen waar al dit geheimzinnige gedoe voor nodig is?’
‘Om jou om over het paniekstadium heen te laten komen.’
‘Over het wat?’
Ze reed terug naar Riverbend. ‘Voor ik Piper had, werd ik midden in de nacht wakker, doodsbang voor van alles en nog wat. Of ik wel voor haar zou kunnen zorgen, of ik eraan zou denken haar te verschonen. Toen ze geboren was, was ik ervan overtuigd dat ik er een puinhoop van zou maken. Maar weet je dat een baby het je al direct leert?’
Hij schudde zijn hoofd.
‘Zodra ze geboren is, is het zwemmen of verzuipen. En zelfs als je verzuipt, dan blijkt dat alles uiteindelijk goed komt. Dat je zorgen maken om dingen die zouden kunnen gebeuren zonde van de tijd is.’
De luchtige stemming was verdwenen. ‘Soms gebeuren die dingen juist wel.’
‘En soms zijn de gevolgen bij lange na niet zo ernstig als je dacht.’ Ze sloeg rechtsaf en stopte voor een klein huis.
Zijn bloed bevroor. Nu begreep hij waarom zij had willen rijden. Als hij achter het stuur had gezeten, zou hij nooit deze straat zijn ingereden, laat staan voor dit huis zijn gestopt. Wat wilde ze? Dit zou het niet beter maken. ‘Waarom zijn we hier?’
‘Omdat het hoog tijd is, Edward.’ Ze legde haar hand op de zijne. ‘Hoog tijd.’
Ze had gelijk. Dat betekende echter niet dat hij het leuk vond. Het liefst wilde hij in de auto blijven zitten. Vorig jaar was hij ook weggelopen en wat had dat hem gebracht? Niets, dat was zeker. In plaats van verder te gaan had hij zich ondergedompeld in berouw. Hij had gedacht dat hij het beter in zijn eentje kon verwerken en daardoor had hij de liefste vrouw die hij ooit had gehad verloren, en haar en zijn kind verjaagd.
Als hij het nu niet deed, dan zou zijn verleden het grootste obstakel vormen voor zijn toekomst, dat wist hij zeker. Een toekomst met Livia, dat hoopte hij tenminste.
‘Oké.’ Hij deed het portier open en stapte uit.
Ze volgde zijn voorbeeld en haalde Piper uit het zitje op de achterbank. Met de luiertas over haar schouder stond ze naast hem op het trottoir.
Toen haar hand in de zijne gleed, gaf hij haar een kneepje. ‘Voor het geval ik het straks mocht vergeten... Dank je.’
Ze glimlachte. ‘Graag gedaan.’
Hij begon te lopen. Er stond een koude wind, maar hij liep door. Tot aan de deur van Miranda Willett. Eindelijk moest hij onder ogen zien wat hij een jaar lang had weggeduwd.
 

Voor hij had kunnen aanbellen, ging de deur al open. ‘Wat kom jij hier doen?’ Het gezicht van Richard Willett was rood van woede.

‘Ik ben gekomen om mijn excuses aan te bieden, dat had ik al lang geleden moeten doen,’ zei Edward.
Richards woede ebde weg. Onzeker bleef hij in de deuropening staan. Toen slaakte hij een diepe zucht en stapte opzij om Edward en Livia binnen te laten. ‘Kom dan maar binnen.’
Het huis was licht en warm, met muren in zachtblauw en wit. In de boog tussen de zit- en eetkamer en langs de trap hing witte kerstverlichting. In een hoek stond het armetierige boompje. Tot haar verbazing zag Livia dat het zo vol ballen hing dat het bijna omkiepte.
Alicia Willett zat bij het raam, met een krant op schoot. Ze kwam naar Edward en Livia toe. Ze volgde Livia’s blik. ‘De boom ziet er prachtig uit, vind je niet?’
‘Ja, stukken beter dan op de markt.’
‘Kerstmis stijgt Miranda altijd een beetje naar het hoofd. Naast haar voelt zelfs Mrs. Claus zich beschaamd. Ze had weliswaar gezegd dat ze geen boom wilde, maar zodra we hem hadden neergezet, vroeg ze haar vader de kerstversiering van zolder te halen en ze stond erop hem samen op te tuigen. Tot aan de laatste bal.’ Er trok een waas van tederheid voor Alicia’s ogen. Ze stond naast de boom en raakte een zelfgemaakt mannetje van speculaas aan. ‘Miranda maakt al zo lang ik me herinner zelf versiering. Als we naar deze boom kijken, is het alsof we haar opnieuw zien opgroeien.’
Edward schraapte zijn keel. ‘Kan ik haar even spreken?’
De Willetts keken elkaar aan. Ze wilden haar beschermen.
Die blik kende Livia maar al te goed. Als zij een enorme luchtbel had kunnen maken waarin Piper de rest van haar leven kon doorbrengen, dan had ze dat gedaan.
Eindelijk knikte Miranda’s moeder. ‘Oké, dat is goed.’ ‘Maar je mag haar niet van streek maken,’ zei Richard.
‘Richard, er komt een moment dat we haar los moeten laten. Ze is volwassen, dat zegt ze zelf ook de hele tijd. Ze kan dit wel aan.’
‘Kom dan maar mee.’ Met Edward op zijn hielen liep Richard de trap op. Livia sloot de rij, met Piper op haar arm die met grote ogen de nieuwe omgeving bekeek.
Halverwege draaide Richard zich om. ‘Heb je enig idee wat mijn dochter heeft doorgemaakt?’ En zonder op antwoord te wachten vervolgde hij: ‘Zes operaties, vier huidtransplantaties. En daarna nog meer operaties omdat de huid te strak werd. Over haar halve lichaam draagt ze een drukpak, drieëntwintig uur per dag. En dan de pijn, het is een nachtmerrie. En de rekeningen, die moeten wel astronomisch hoog zijn, maar iemand heeft ze betaald -’ Hij zweeg en keek naar Edward. Ineens vielen de puzzelstukjes op hun plaats. ‘Jij?’
‘Dat was wel het minste wat ik kon doen.’
Toen het tot Richard doordrong dat de man die hij al die maanden had beschuldigd ook degene was die de hoge kosten op zich had genomen, werd hij overspoeld door emoties. ‘Dank je. We zullen je terugbetalen -’
Edward hief zijn hand op. ‘Dat hoeft niet. Ik betaal voor haar zolang het nodig is. Alles.’
‘Dank je.’ Richards stem klonk nors. Hij draaide zich om en liep verder. Boven klopte hij op de deur. ‘Miranda, je hebt bezoek.’
Richard deed de deur open en liep naar binnen, gevolgd door Edward en Livia.
Het eerste wat Livia zag waren platenhoezen. Sommige versleten en met ezelsoren, andere nog net zo mooi als op de dag dat ze gedrukt waren. Het was jaren geleden dat ze voor het laatst hoezen van lp’s had gezien. Kennelijk was Miranda fan van rockmuziek. De muur was bedekt met klassiekers: de Rolling Stones, de Beatles, Led Zeppelin. Op een tafeltje naast haar bed stond een oude computer en er lag een stapel boeken over grafisch design en muziek. Uit de stereo op de boekenkast klonk muziek en in een hoek van het plafond hing kerstverlichting.
Miranda zat op een tweepersoonsbed, met een half dozijn witte kussens in haar rug. Over haar benen lag een dikke witte sprei, maar het drukpak dat de onderste helft van haar lichaam bedekte was nog zichtbaar. Haar armen zaten in het verband en haar haar was jongensachtig kort geknipt. Waar haar hoofdhuid was verbrand, waren kale plekken zichtbaar. Gelukkig was haar gezicht grotendeels gespaard gebleven. Er waren maar een paar onnatuurlijk witte plekjes.
Geen wonder dat Edward niet had willen gaan. Het liefst was ze weggelopen, maar het was hoog tijd dat Edward zijn demonen onder ogen zag.
Richard zette de stereo zachter. ‘Ik laat jullie alleen.’ Na een laatste bezorgde blik op zijn dochter verliet hij de kamer.
‘Hallo, Mr. Graham.’ Toen Miranda glimlachte, werden de littekens in haar gezicht ineens bijna mooi. Wat komt u doen?’
‘Ik kwam kijken hoe het met je gaat. En om me te verontschuldigen bij je familie en bij jou.’ Hij liep naar het bed. ‘Ik had al veel eerder moeten komen om mijn excuses aan te bieden.’
‘Waarom?’ Miranda keek oprecht verbaasd. ‘Ik bedoel, het andere personeel en ik hadden dat feestje. Uw instructies waren heel duidelijk, maar ik heb niet geluisterd. Als ik dat wel had gedaan, dan was ik die avond niet in het gebouw geweest.’
Livia had verwacht dat Miranda boos zou zijn. Uiteindelijk was zij degene die pijn had. In plaats daarvan zag ze een meisje dat haar zonnige karakter niet was verloren door de brand. Of iemand anders de schuld gaf.
‘Ik had moeten blijven,’ zei Edward. ‘Het was mijn feestzaal. Normaal gesproken kijk ik altijd of alles in orde is voor ik wegga, maar die avond...’ Hij hief zijn handen op. ‘Ik heb geen excuus. Ik vind het heel erg wat jou is overkomen, Miranda. Echt heel erg.’
De tranen sprongen haar in de ogen. ‘Dank u. Het spijt me dat uw feestzaal is afgebrand. Dat hebben we nooit gewild.’
Hij ging op de stoel naast het bed zitten en legde zijn hand op die van het meisje. ‘Dat weet ik, Miranda. Het was niet jouw schuld.’
Glimlachend keek ze naar zijn hand, alsof die haar een gevoel van goedkeuring, van vergiffenis gaf. ‘Ik dacht...’ Haar onderlip begon te trillen. ‘Ik dacht dat u boos zou zijn vanwege die brand. Als we dat feestje niet hadden gehouden, was uw bedrijf er nu nog.’
‘Ik ben nooit boos op je geweest. Ik ben weggebleven omdat...’ Hij slaakte een diepe zucht. ‘Omdat dat makkelijker was dan onder ogen tè zien wat er met jou is gebeurd. Alle schuld ligt bij mij.’
‘O, Mr. Graham, dat mag u niet zeggen. Ik word wel weer beter. Ik kan nu nog niet naar de universiteit, maar ik kom er nog wel. Misschien niet op Pratt, dat is niet langer haalbaar, maar ergens anders.’
Hij keek naar Livia. Het begon hem te dagen. ‘Misschien kan ik je daar een beetje bij helpen. Ik moet even iets uit de auto halen. Ik ben zo terug.’
Hij haastte zich weg. Toen Piper ongeduldig begon te spartelen, zette Livia haar op haar andere heup.
‘Hoe heet ze?’ vroeg Miranda.
Livia zag dat het meisje geïnteresseerd dichterbij schoof. Wil je haar zien?’
Miranda knikte aarzelend. ‘Maar denk je niet dat dit haar bang maakt?’ Ze gebaarde naar haar lichaam.
‘Welnee, helemaal niet. Ze gaat je vast in je neus knijpen - dat is het nieuwste - de rest kan haar niet schelen.’ Toen Livia met Piper op de rand van het bed ging zitten, keek de baby vrolijk kirrend naar Miranda.
Die leunde naar voren en stak haar hand uit. ‘Hé, hallo, Piper.’
Kraaiend kneep de baby in Miranda’s hand. Ze schopte met haar voetjes en sloeg met haar kleine vuistje.
Verwonderd lachte Miranda. ‘Ik geloof dat ze me leuk vindt.’
‘Natuurlijk,’ zei Livia zacht. ‘Kijk eens naar jezelf, Miranda. Ondanks alles wat je hebt meegemaakt, ben je nog steeds een sterke, slimme, vrolijke meid. Een ander zou gedeprimeerd zijn. Ik hoop dat Piper later net zo wordt als jij.’
Er viel een stilte, en Miranda keek met betraande ogen naar de baby.
Edward kwam terug met de tas uit de winkel. Toen hij de kamer binnen kwam, glimlachte hij dankbaar naar Livia. Hij legde de tas naast Miranda neer en ging zitten. ‘Volgens mij is dit precies wat je nodig hebt. Je hoeft je dromen niet uit te stellen. Vrolijk Kerstfeest, Miranda.’
Hij haalde de laptop uit de tas. Hij had Livia gevraagd waarom er zoveel geheugen en een goed grafisch programma op moesten zitten. Nu begreep hij het. ‘Dit hebben we voor je gekocht. Volgens ons is het precies wat je nodig hebt voor je ontwerpwerk.’
Het bleef lange tijd stil. Verbaasd staarde Miranda naar het cadeau. Toen drukte ze met tranen in haar ogen de laptop tegen haar borst. ‘O, mijn hemel, dit is fantastisch. Dit had ik nooit durven dromen. Dank u. Dank u wel.’
Edward haalde zijn schouders op. ‘Het is niets. Echt.’
Ze liet de laptop zakken en keek hem aan. ‘Waarom doet u dit voor mij? Zo lang heb ik niet voor u gewerkt en bovendien heb ik uw feestzaal laten afbranden en -’
‘Je hebt helemaal niets laten afbranden, Miranda. Eerlijk gezegd heb ik dankzij jou een heleboel dingen kunnen goedmaken deze Kerstmis. Als er iemand is die weet hoe belangrijk het is om je dromen na te jagen, dan ben ik het wel. Ik begon met die feestzaal toen ik net was afgestudeerd. Uiteindelijk werd het een landelijk bedrijf, veel groter dan ik me ooit had voorgesteld. Jij hebt ook een talent, en dat moet je gebruiken.’
Miranda slaakte een zucht. ‘Dat is een droom, Mr. Graham. Pratt is veel te duur en bovendien moet ik hier blijven in verband met operaties en zo.’ Weer slaakte ze een zucht. ‘Later misschien.’
‘Je kunt vast online beginnen.’
‘Ja, misschien.’
Hij deed of hij nadacht. ‘Weet je, ik ben van plan een studiefonds op te richten. Ik heb zelf met een beurs kunnen studeren. Zonder dat was ik nooit gekomen waar ik nu ben. Mijn fonds wordt voor kinderen die tegenslagen hebben gehad en hulp nodig hebben om naar de universiteit te gaan.’
‘Dat klinkt fantastisch.’
‘De eerste beurs krijg jij.’
Het duurde even voor het tot haar doordrong. ‘Echt?’ Haar ogen werden groot en ze lachte weifelend.
Ze keek naar beneden, naar het drukpak en de littekens ‘Vanwege dat wat de brand met me heeft gedaan?’
‘Nee, vanwege dat wat de brand mij heeft geleerd.’ Voorzichtig legde hij zijn hand op haar arm. ‘Het verleden kan ik niet meer veranderen, maar de toekomst wel. Voor mezelf, voor jou, en voor andere studenten.’
‘Mag ik dat echt gaan doen? Echt?’
Hij lachte, en voor het eerst sinds Livia’s terugkeer naar Riverbend straalde zijn gezicht oprechte vreugde uit. ‘Ja, echt.’
‘O, mijn hemel. O, mijn hemel!’ Miranda sloeg haar handen voor haar mond. Eindelijk drong het tot haar door dat het echt was, dat het werkelijk ging gebeuren. Haar gezicht begon te stralen. ‘Papa! Mama! Kom gauw!’
Voetstappen roffelden op de trap en de deur werd open gegooid. Buiten adem kwamen de Willetts binnen. Richard wierp Edward een scherpe blik toe. Wat heb je gedaan?’
Edward wees naar Miranda. ‘Laat haar het maar vertellen.’
Wat is er? Is alles oké, liefje?’ vroeg Alicia. ‘Heb je pijn?’
‘Nee, ik voel me prima. En ik ga naar de universiteit!’ Stralend keek ze naar Edward. ‘Ik krijg een beurs van Mr. Graham. Ik moet uitzoeken of Pratt ook online lessen geeft, dan kan ik die volgen tot ik er echt naartoe kan.’ Ze hield de computer omhoog. ‘Hij heeft deze laptop voor me gekocht, en alle software die ik nodig heb om te kunnen tekenen.’
‘Echt?’ Alicia’s ogen gleden van Edward naar haar dochter.
Miranda lachte. ‘Ja, dat zeg ik toch. Hij heeft het zelf gezegd.’
Edward bloosde. ‘Ik probeer ons allemaal een nieuwe start te geven.’
Hoofdschuddend greep Richard Edwards hand. ‘Ik vrees dat ik je verkeerd heb ingeschat.’
‘Nee, dat heb je niet.’
‘Dit is fantastisch. Meer dan iemand van je kan verlangen.’ Richard slikte moeizaam. ‘Dank je.’
‘Geen dank. Jullie hebben een prachtige intelligente dochter en ik hoop dat ze voor mij komt werken als ze haar diploma heeft.’
‘Meent u dat?’ vroeg Miranda.
‘Ja, natuurlijk. Niet als serveerster, maar op kantoor, op de marketingafdeling. Als tenminste niet het een of andere platenlabel je wegkaapt. Op onze andere locaties geven we regelmatig concerten. Ik wed dat je het heel goed zult doen daar.’
‘Ik zou het heerlijk vinden.’ Ze klapte de laptop open en zette hem aan. ‘Ik ga meteen beginnen,’ zei ze, ‘mijn leven verandert, ik ga mijn dromen waarmaken.’
‘Ik ook,’ zei Edward zacht, terwijl hij met Livia en Piper de kamer en de van geluk huilende familie Willett verliet. ‘Ik ook.’







Hoofdstuk 10

 

‘Het vloerkleed verslijt nog als je zo blijft ijsberen,’ zei Ray. Hij was bezig de kerstballen die hij op zolder had gevonden in de kerstboom te hangen. ‘Je bent doodzenuwachtig.’

Lachend bleef Edward staan. ‘Sorry, pa, maar ik haat wachten.’
‘Vooral op een mooie vrouw.’ Ray zette de lege doos weg. ‘Een vrouw die je hart heeft veroverd?’
Edward staarde naar buiten. De grijze lucht was wat opgeklaard, en hij kon de sneeuw bijna ruiken. Of was hij zelf veranderd? Voor het eerst in lange tijd keek hij bijna net zo verlangend uit naar Kerstmis als toen hij klein was. ‘Ik geloof het wel.’
Na hun bezoek aan Miranda had Livia hem bij zijn vader afgezet en beloofd terug te komen voor het diner. Tijdens de terugrit hadden ze niet veel gezegd - het was tijd voor Pipers middagdutje en ze had duidelijk laten merken dat ze veel liever thuis in haar wiegje lag dan in de auto. De zich luid beklagende baby had een gesprek onmogelijk gemaakt.
Tevergeefs had hij geprobeerd haar te sussen, maar ze was oververmoeid. Hij kon zich nu beter voorstellen hoeveel werk het was hun kind op te voeden. Het was niet alleen maar lachen en pret maken. Terwijl hij tevergeefs probeerde aan zijn dochtertje een glimlach te ontlokken, ging het eigenlijk om iets belangrijkers. Hij probeerde een ouder te zijn. Dat was een nieuw gevoel waar hij nog aan moest wennen, als aan een paar nieuwe schoenen.
Hij was naar buiten gelopen om hout te hakken. Hij had behoefte aan frisse lucht en aan wat tijd om na te denken. Zijn vader had hem een uur lang laten hakken, alsof hij voelde dat zijn zoon alleen wilde zijn.
Met elke zwaai van de bijl werd alles hem een beetje duidelijker. Die dag had hij een eerste stap gezet door naar het huis van de Willetts te gaan.
De stapel hout naast hem groeide en de lucht van vers gehakt hout hing in de lucht. Het genezingsproces begon.
Opeens drong het tot hem door dat hij het niet met Miranda of met haar ouders moest goedmaken, maar met zichzelf.
Heel voorzichtig had hij zijn hart opengesteld. Voor zijn vader, voor Livia, voor Piper, en voor anderen. Het was niet half zo moeilijk als hij had verwacht. Hij kon niet wachten om het aan Livia te vertellen. Ongedurig ijsbeerde hij rond, bang dat het te laat was. Dat hij hun relatie voorgoed had verpest.
‘Blij te horen dat je vooruitgaat. Het werd tijd.’ Ray drukte de tv uit en zette de stereo aan. Kerstliedjes vulden het huis. ‘Zo, dat brengt ons in de juiste stemming.’
Grinnikend schudde Edward zijn hoofd. ‘Sinds wanneer speel jij voor Cupido?’
‘Sinds ik weet hoe fijn het is een fantastische vrouw te hebben.’ Rays ogen schoten vol, maar hij haalde ongeduldig zijn schouders op. ‘Dat zou jij ook moeten inzien, zoon. Je wordt er niet jonger op.’
‘Niets houdt je tegen om zelf te gaan daten, hoor.’
Ray klopte op zijn borst. ‘Zodra dit machientje weer goed werkt, ga ik de dansvloer op.’
‘Goed zo.’
‘Ik ben blij dat je vandaag naar dat meisje Willett bent gegaan,’ zei Ray. ‘Praten met haar en haar familie betekent een grote stap in de goede richting.’
‘Ja.’ Edward slaakte een diepe zucht. Het was niet makkelijk geweest en hij had het bijna een jaar uitgesteld, maar de blik in Miranda’s ogen was het waard geweest. ‘Dat ben ik met je eens.’
‘Ben je nog steeds van plan het bedrijf te verkopen?’
Daar moest hij even over nadenken. Er lag een genereus bod op tafel, maar nu het eerste miljoen op zijn rekening stond, merkte hij dat het niet om het geld ging. Het ging erom of hij het bedrijf nog verder kon uitbreiden. Niet alleen met feestzalen, maar ook met concerten en toneel en openluchttheaters. Eerst in het hele land en daarna, wie weet, over de hele wereld.
Kon hij dat en tegelijkertijd hier zijn? Hij dacht aan Livia en Piper. Hij wilde alles hebben. ‘Nee, ik verkoop het niet, maar van nu af aan ga ik het anders doen.’
‘Hoe dan?’
‘Ik ga meer tijd vrijmaken, zodat ik nergens spijt van krijg.’ Hij zag dat Livia de oprijlaan opreed, hun dochtertje in haar stoeltje op de achterbank. Zijn hart maakte een sprongetje.
Ray sloeg hem op de schouder. ‘Ik ben trots op je, zoon,’ zei hij. Hij kuchte om zijn emoties te verbergen en ging weer in zijn leunstoel zitten.
Er werd gebeld en Edward haastte zich om open te doen. Livia en Piper hadden rode wangen van de kou. Achter hen stond Melody met een schaal bedekt met aluminiumfolie.
Het kostte hem moeite Livia niet te omhelzen. ‘Gelukkig kerstfeest,’ zei hij. Uit zijn mond klonk het een beetje vreemd. Tjee, was het al zo lang geleden dat hij zich zo feestelijk had gevoeld? ‘Nou ja, het was kerstavond.’
Ze glimlachte. ‘Jij ook gelukkig kerstfeest.’
‘We hebben pasta met kaas meegebracht,’ zei Melody. De scherpe geur van cheddarkaas kwam hem tegemoet. ‘Livia was het er niet mee eens, maar kaas past bij alles en is hartstikke lekker.’
‘Het is volkorenpasta,’ voegde Livia eraan toe. ‘Niet zo ongezond dus.’
Hij grinnikte. Laat het maar aan Livia over om ongezond eten gezonder te maken. ‘Dank jullie wel. Mijn vader vindt het vast heerlijk.’ Hij pakte de luiertas en hing hem over zijn schouder. ‘Kom gauw binnen.’
‘Ik zet dit meteen in de oven om op te warmen,’ zei Melody.
Livia knikte en zwaaide naar Edwards vader terwijl Melody naar de keuken liep. ‘Fijn u weer te zien, Mr. Graham.’
‘Voor jou ben ik Ray, Miss Livia.’ Hij wenkte zijn zoon. Voelde zijn vader zich niet goed? ‘Edward, breng mijn kleindochter eens hier, dan kan Livia even bijkomen.’
Toen hij de baby pakte, keek ze hem zonnig aan. Zonder tegenstribbelen nestelde ze zich in zijn armen en legde haar hoofdje tegen zijn schouder. Het voelde vertrouwd, bijna perfect. Voorzichtig streek hij over haar beentjes en hij rook haar zoete geur. Een nieuw gevoel van rust en vreugde overspoelde hem en nestelde zich diep in zijn hart. Zo voelde het dus.
Verdorie. Het had niet veel gescheeld of hij had dit gemist. Bijna had hij dit allemaal opgegeven.
‘Volgens mij herkent ze haar vader,’ zei Livia zacht.
‘Ja, dat geloof ik ook.’ Voorzichtig legde hij zijn hand op het donsachtige haar van de baby. Toen ze kraaide, voelde hij iets wat volgens hem liefde was.
Ze was zijn dochter. En dat wist ze. Ze knipperde met haar oogjes en haar lipjes vertrokken. Hij had durven zweren dat ze lachte. ‘Hé, kleintje.’
Kirrend greep Piper naar zijn neus. Livia stond naar hen te kijken, klaar om de baby weer over te nemen, maar hij had alles onder controle. Hij moest bewijzen dat hij klaar was voor zijn rol als Pipers vader.
Hij duwde tegen Pipers neusje. ‘Biep.’
Lachend kneep ze zo hard in zijn neus dat het hem verbaasde dat ze hem niet brak.
Hij deed het weer. ‘Biep!’
Kraaiend danste ze op en neer, haar oogjes wijd open, net zo blauw als de zijne, en haar gezichtje stralend van vreugde. Zijn hart barstte bijna. Zo was het dus. Ongelooflijk.
Weer deed hij het. ‘Biep!’
Steeds opnieuw speelden ze het spelletje, en Piper werd steeds wilder. Eindelijk stopte hij - om zijn neus te beschermen die nu echt pijn begon te doen. Hij zette de baby bij zijn vader op schoot. ‘Pas op. Ze kan hard knijpen.’
Toen Ray naar Piper keek, smolt hij. ‘Hallo, kleintje.’
Met grote ogen keek ze hem aan. Daarna dwaalde haar blik weer naar Edward en er verscheen een brede lach op haar gezichtje.
Grinnikend keek Ray naar zijn zoon. ‘Volgens mij weet ze precies wie haar vader is.’
‘Ja.’ Edward streelde Pipers haartjes. Ineens drong het tot hem door dat zijn vader helemaal niets mankeerde, dat hij had gedaan alsof om ervoor te zorgen dat zijn zoon de baby overnam. ‘Je bent slim, pa.’
Ray lachte. ‘Dat moet wel als je een zoon zoals jij op moet voeden.’ Hij streek over Pipers wangetje. ‘Ach kindje, je lijkt precies op een andere Piper die ik heb gekend.’
Edward voelde een steek door zijn hart. In de stem van zijn vader klonk pijn, maar ook verwondering en geluk. Alsof deze baby eindelijk een al veel te langdurige, open wond genas. Toen hij naar Livia keek, zag hij dat zij het ook merkte. Hij hield Piper zijn duim voor en ze greep ernaar. ‘Ja, vind je ook niet?’
Ze zagen het allebei: ze leek precies op Katie. Het was alsof de familie Graham een tweede kans kreeg om het goed te maken. Om dit keer wel open te staan voor anderen in plaats van zich af te sluiten. Toen hij zag hoe blij zijn vader was met Piper, nam hij zich voor dat hij zich door niets bij haar vandaan zou laten houden.
In de keuken piepte iets, en Melody kwam binnenhollen. ‘Eh, er gaat iets af. Ik hoop dat ik niets heb laten aanbranden.’
‘Het zal de ham wel zijn. Ik kom eraan.’ Ray wilde opstaan.
‘Laat maar, Ray. Ik ga wel,’ zei Livia, en ze liep met Melody naar de keuken.
‘Jij ook.’ Ray gebaarde naar Edward. ‘Maak het eten even voor me af. Ik blijf hier met mijn kleindochter.’
‘Pas op dat je niet te moe wordt. Je moet eigenlijk rusten.’
‘Ik pas wel op, beloofd.’ Ray slaakte een zucht. ‘Ik zal de aanwijzingen van mijn dokter beter opvolgen. Ik wil er nog heel lang zijn om dit kleine lieverdje te leren dansen.’
Liefkozend gaf hij zijn vader een kneepje. ‘Ik ben blij dat te horen, pa, heel blij.’
Ray pakte de hand van zijn zoon. ‘Ik ook.’ Ze keken elkaar even aan, maar toen wendden ze hun blik weer af. Het bleven Grahams, en sentimenteel doen zat niet in hun genen.
 

In de keuken haalde Livia de ham uit de oven en begon hem te snijden. Eigenlijk moest ze het vlees even laten rusten, maar ze wilde nog niet terug naar de woonkamer, naar Edward.

Wat wilde hij? Elke keer dat ze hem zag, verklaarde hij dat hij geen vader wilde zijn, dat hij Piper alleen financieel wilde ondersteunen, dat hij nog steeds dezelfde man was als vorig jaar, zonder emoties. Toch speelde hij met haar, bemoeide zich met haar, en gaf hij haar hoop.
‘Verdorie!’ Ze legde het mes neer.
Melody trok een wenkbrauw op. Wat heeft die ham je gedaan? Je maakt er een puinhoop van. Laat mij het maar even doen.’
‘Jij? Een ham snijden?’ Livia snoof geringschattend. ‘Goed dan.’
‘Ik ben niet helemaal achterlijk,’ grinnikte Melody. ‘Ik doe maar alsof, dan doe jij het.’
Speels gaf Livia haar zusje een tik. Melody had gelijk; zij zorgde altijd voor het eten. Misschien moest ze vaker een stapje terug doen, dan zou Melody niet zo afhankelijk zijn. Ze nam zich voor haar zusje van nu af aan op eigen benen te laten staan. ‘Ik weet niet wat er met me aan de hand is.’
‘Je bent helemaal hoteldebotel van een man. Dat ken ik.’ Melody sneed de ham in mooie, gelijkmatige plakken en legde ze op de schaal, net zoals Livia altijd deed. Kennelijk had ze de kunst goed afgekeken.
‘Dat is niet waar,’ zei Livia bits. Om te voorkomen dat Melody aan haar ogen zag dat ze loog, pakte ze de borden uit de kast. Ze was inderdaad helemaal hoteldebotel van Edward, maar ze wilde er niet over praten. Hopelijk werd het niet te laat vanavond.
Sinds ze bij de Willetts waren geweest, werd ze verscheurd door twee dingen: geloven in de Edward die ze die dag had gezien en in angst zitten dat het niet van lange duur zou zijn. Dat hij zich weer zou afsluiten terwijl ze weer op hem verliefd werd.
‘Hm,’ zei haar zusje. Het was duidelijk dat ze er geen woord van geloofde. En vrolijk vervolgde ze: ‘O, hoi, Edward. Kom je ons helpen?’
Livia verstijfde. Het horen van zijn naam was al genoeg om haar hart op hol te laten slaan. Ze had beter niet naar Riverbend kunnen komen als ze de hele tijd aan hem werd herinnerd. Voor Piper deed ze er goed aan, maar het was pijnlijk hem steeds tegen het lijf te lopen of mensen over hem te horen praten.
‘Geef die maar aan mij,’ zei hij met lage stem.
Het scheelde niet veel of ze was weggesmolten. Maar ze hield zich goed. ‘Graag.’ Ze draaide zich om en trok zo ruw de la met bestek open dat ze bijna haar heup bezeerde. De vorken en messen kletterden tegen elkaar.
‘Ik zet dit vast op tafel,’ zei Melody, en ze verdween met de schaal ham.
Livia en Edward waren alleen. ‘Ik ga de tafel dekken,’ zei ze. Ze pakte een handvol bestek en draaide zich om, tegelijk met hem. De punten van de vorken en de scherpe kanten van de messen kwamen gevaarlijk dicht bij zijn maag.
Hij lachte. ‘Nou, nou, jij doet gevaarlijk.’
‘Sorry. Ik zal -’ Ze dook naar rechts, maar hij greep haar arm.
‘Waarom ontloop je me?’
‘Dat doe ik niet. Ik ben bezig.’
Hij pakte het bestek uit haar handen en legde het op het aanrecht. ‘Nu niet meer.’
‘We moeten de tafel nog dekken. De ham wordt koud -’
‘Ham smaakt koud net zo lekker als warm. Dat kan wel even wachten. Ik wil met je praten.’ Hij tilde haar kin op. ‘Waarom ontloop je me?’
Weer wilde ze weglopen maar hij versperde haar de weg. Ze was hem een antwoord schuldig. Misschien zou hij dan inzien dat ze niet voor elkaar bestemd waren.
‘Ik heb gezien wat je voor Miranda hebt gedaan,’ begon ze. ‘Je deed zelfs meer dan ik verwachtte. Je was ineens een Edward die ik nooit eerder had gezien.’
‘Waarom is dat zo erg?’
‘Omdat...’ Ze kon het niet zeggen. Ze kon hem niet aankijken. Ze draaide zich om, niet in staat onder woorden te brengen wat al de hele middag door haar hoofd speelde. Omdat ik weer verliefd op je werd toen ik dat zag.
‘Daarom.’ Een slap antwoord, maar het enige dat ze kon geven.
Hij keek haar aan en riep over zijn schouder: ‘Pa, Livia en ik gaan een eindje wandelen. Ga jij maar vast eten met Melody. Jullie hoeven niet op ons te wachten.’
‘Als die ham klaar is, wacht ik nergens op,’ riep zijn vader terug uit de woonkamer.
‘En pas goed op de baby, ja?’
Ray grinnikte. ‘Natuurlijk. Ik ga haar schandalig verwennen en haar bedelven onder het speelgoed.’
Lachend pakte Edward hun jassen van de haak bij de achterdeur en hield er een op voor Livia. ‘Kom, ik wil met je praten.’
‘Edward -’
‘Laat me eerst uitspreken. Als dat wat ik te zeggen heb je niet bevalt, kun je altijd nog teruggaan.’ Hij wachtte tot ze de jas aantrok.
Schouderophalend stak ze haar arm in de mouw, maar toen aarzelde ze. ‘Piper
‘Is oké. Je zusje en mijn vader zijn bij haar. Die heeft ook wat ervaring met kleine kinderen.’ Hij duwde haar andere arm in de mouw. ‘Ik ben redelijk goed geslaagd, dus met Piper komt het ook wel in orde.’
Ze had geen excuus meer en knoopte haar jas dicht. Daarna liepen ze de kou in. De temperatuur was nog verder gedaald en de wind was snijdend koud. Ze zette haar kraag op. Aan het eind van de oprit sloegen ze rechtsaf. Het werd snel donker, en hier en daar schitterde wat kerstverlichting.
‘Om te beginnen wil ik je bedanken.’ Zijn woorden bevroren in de kou. ‘Voor het winkelen en omdat je ervoor hebt gezorgd dat ik naar Miranda en haar familie ben gegaan. Hoe wist je dat ik dat nodig had?’
Ze sprong over een losse tegel. ‘Ik ken je vrij goed.’
‘Dat klopt, beter dan ik mezelf ken.’ Hij wierp haar een blik toe. ‘Je kunt gedachte lezen. Ik wist pas hoe graag ik dat had willen doen, en niet alleen voor Miranda, ook voor mezelf, toen we er weer weggingen.’
‘Graag gedaan,’ zei ze. Nu konden Miranda en Edward verder. Dat schonk tenminste een beetje troost. ‘Ze was helemaal in haar nopjes met die laptop.’
‘Ja, dankzij jou.’ Hij lachte. ‘Ik had geen idee wat je bedoeling was toen je me dat ding liet kopen, maar ik vertrouwde je.’
Ze haalde haar schouders op. ‘Ik probeerde me voor te stellen wat jij wilde. Ik wist dat je iets voor haar zou willen doen als je over je angst haar terug te zien heen zou zijn. Bovendien had je verteld dat ze grafisch ontwerp wilde studeren. Die laptop leek me het perfecte cadeau.’
Hij grinnikte. ‘Je probeerde je voor te stellen wat ik dacht? Hoe kreeg je dat voor elkaar?’
‘Nou, in die winkel kwam ik even in de verleiding naar een voetbalwedstrijd te kijken en bier te drinken.’
Hij lachte. ‘Blij dat je dat niet hebt gedaan.’
‘Ja, het is kerstavond. Ik houd het wel tegoed tot de Super Bowl.’ Ze lachte kort en vervolgde weer ernstig: ‘Die beurs is een heel genereus idee.’
‘Waar dient geld voor als je het niet aan anderen kunt geven? Ik heb meer dan genoeg, en om te leven heb ik niet veel nodig. Het staat op de bank en daar dient het nergens voor. Ik wilde voor mijn vader zorgen. Hij woont nog steeds in hetzelfde huis, hij stookt nog steeds dezelfde houtkachel en hij hakt zijn eigen houtjes. Ik heb aangeboden een nieuw huis voor hem te laten bouwen en de rest van zijn leven de verwarmingskosten te betalen, maar hij wil het niet omdat het oude huis volgens hem geschiedenis heeft. Wortels. Daar gelooft hij in, dat is hem dierbaar. Dat is niet met geld te koop.’
Ze glimlachte. Ze had niet gedacht dat zijn knorrige vader zo sentimenteel kon zijn. Wie had gedacht dat er een softie onder zijn norse uiterlijk schuilgaat?’
‘Zo doet hij alleen maar om de schijn op te houden.’ Ze sloegen Maple Street in. ‘En hij is niet de enige.’
‘Jij lijkt niet op je vader.’
‘Jawel, meer dan ik dacht.’ Hij stak zijn handen in zijn zakken. ‘Toen ik klein was, werkte mijn vader dag en nacht. Hij was nooit thuis. Na Katies dood werd het nog erger. Hij praatte nooit, zei nooit hoe hij zich voelde. We hadden zo goed als geen band. Net als ik liep hij ook weg voor de pijn in plaats van die onder ogen te zien.’
‘Hij had een afschuwelijk verlies geleden. Dat was te verwachten.’ Als zij Piper ooit zou verliezen, zou ze niet weten hoe ze verder moest.
‘Ja, maar dat ging wel ten koste van het kind dat hij nog over had. Ik zag hem nooit. Pas na de dood van mijn moeder leerde ik hem kennen. En zelfs toen was onze relatie op zijn best gespannen, tot zijn hartaanval. Na de brand heb ik hetzelfde gedaan met jou. Ik dacht dat ik het beter alleen kon verwerken. Ik had mijn gevoelens altijd diep weggestopt. Alsof dat hielp; het dreef alleen een wig tussen ons.’ Hij bleef staan en keek haar aan. ‘Ik wil niet dat het met Piper en mij ook zo gaat.’
‘Dat gebeurt niet. Je mag haar zien zo vaak je wilt.’
‘Elke dag.’
Ze knikte. Hij ging deel uitmaken van het leven van hun dochtertje. Daar had ze al die tijd op gehoopt. Waarom aarzelde ze dan toch? ‘Oké. We zullen een plannetje maken.’
‘Nee, je begrijpt me niet, Livia. Ik wil Piper naar bed brengen en haar ‘s morgens weer wakker zien worden. Ik wil zien hoe ze havermout in haar gezicht smeert en haar horen lachen als ik gezichten trek. Ik wil haar leren fietsen, haar waarschuwen voor jongens, haar ‘s morgens naar school brengen.’ Hij pakte haar handen en keek haar diep in de ogen. ‘Ik wil dat we een echt gezin vormen, Livia.’ Hij haalde diep adem. ‘Ik wil met je trouwen.’
Trouwen met Edward. Dat was wat ze had willen horen, waar ze elke dag voor had gebeden vanaf het moment dat ze wist dat ze zwanger was. Eindelijk kreeg ze wat ze wilde hebben maar weer aarzelde ze. Ze was bang. Ze trok haar handen terug en deinsde achteruit. ‘Dat kan niet, Edward. We hebben maar heel kort gedatet. Het feit dat we samen een kind hebben is geen reden om te trouwen en...’ Haar stem stierf weg, ze had geen excuses meer.
‘Je vindt het doodeng om je te settelen.’ Vol begrip keek hij haar aan. ‘Je kunt zeggen wat je wilt, Olivia Perkins, maar diep in je hart ben je bang voor een vaste relatie.’
‘Nee, dat ben ik niet.’
‘O, nee? Bewijs het dan.’ Hij tilde haar kin op. ‘Trouw met me.’
Haar hart ging als een razende tekeer. Ze haalde diep adem. Waarom zei ze niet gewoon ja? ‘Ik wil er even over nadenken.’
Hij slaakte een zucht. ‘Weet je, al die tijd dacht ik dat ik degene was die het moeilijk vond me open te stellen, me te binden. Nu krijg ik het gevoel dat je me eigenlijk niet wilt, omdat jij je niet wilt binden.’
‘Ik...’ Ze moest de waarheid onder ogen zien. Zeggen waar ze al haar hele leven bang voor was geweest maar nooit hardop had gezegd. ‘Ik ben bang dat je me in de steek laat.’
Zijn blik werd zachter. ‘Zoals je moeder jou en Melody in de steek heeft gelaten.’
Ze knikte en vervloekte de tranen die in haar ogen sprongen. Bij de gedachte aan hun toekomst voelde ze angst. Er kon zoveel misgaan. Hun intenties konden nog zo goed zijn, het kon toch verkeerd aflopen. Piper zou daar het meest onder te lijden hebben. Instinctief wilde ze weglopen. ‘Wat houdt je tegen om niet volgende week of volgende maand of volgend jaar weg te lopen? Een kind opvoeden is zwaar. Baby’s huilen en hebben poepluiers, ze hebben je de hele tijd nodig. Er zullen dagen zijn dat je het liefst weg wilt vluchten en het zware werk aan iemand anders overlaten.’
‘Zulke dagen zullen we allebei hebben. Samen kunnen we het wel aan. Geef ons een kans, Livia.’
Ze draaide zich om en betastte een slinger lichtjes die over een hek hing. De zon was achter de horizon verdwenen en overal werd de kerstverlichting aangestoken. ‘Na het vertrek van mijn moeder,’ begon ze, ‘heb ik gezworen dat mijn kinderen later een perfecte Kerstmis zouden krijgen. Met een boom, kousen, een kerstkrans en alles wat erbij hoort. Dit jaar heb ik dat geprobeerd. Ik wilde dat Piper alles kreeg wat ik nooit had gehad. Maar het is me niet gelukt.’
‘Jawel, dat is het wel. Je bent een prachtmoeder. Dat is het enige cadeau dat ze nodig heeft.’
‘Nee, dat is niet waar. Het enige cadeau dat ze werkelijk nodig heeft heb ik haar niet kunnen geven.’
‘En dat is?’
Ze schudde haar hoofd. Als hij het niet uit zichzelf zei, zou zij hem niet dwingen. Een liefdevol gezin, wilde ze schreeuwen, dat was wat ze wilde. Hij was weliswaar wat opener geworden, maar hij had zijn hart nog niet helemaal voor hen geopend. Zonder dat durfde ze het niet aan. ‘Ik kan het niet, Edward.’
‘Bedoel je dat je het risico niet aandurft? Wat gebeurt er dan met Piper? Jij was toch degene die zei zich geen zorgen te maken over dingen die je niet kunt controleren?’
‘Maar begrijp je het dan niet? Dit kan ik controleren. Ik kan het voorkomen voor het uiteenvalt. Ervoor zorgen dat Piper niet alleen hoeft op te groeien.’
‘O, Livia,’ zei hij zacht, en hij stak zijn handen uit. ‘Dat zal niet gebeuren.’
Ze deinsde achteruit en keek naar de donkere hemel. ‘Ik wilde dat het ging sneeuwen. Dat zou Pipers eerste kerstfeest perfect maken.’
‘Dat gebeurt vast nog wel.’ Hij pakte haar hand. ‘Durf in wonderen te geloven, Livia. Die gebeuren nog steeds.’
Ze schudde haar hoofd. Hoe vaak had ze geloofd in het wonder van de terugkeer van haar moeder? In dingen die nooit gebeurden? Nee, ze moest Piper nu beschermen zodat ze later niet in dezelfde situatie belandde. ‘Ik geloof in wat ik zie, Edward. En voor ons zie ik geen toekomst. Even dacht ik van wel, maar ik heb me vergist.’
Ze liep terug om haar kind op te halen. Ze moest hier weg, voor ze ging geloven in iets wat nooit bewaarheid zou worden.







Hoofdstuk 11

 

Edward stond bij de kerstboom in de voorkamer en keek naar de lichtjes buiten. De geur van ham en macaroni en kaas hing nog in de lucht, maar met Livia was ook het feestgevoel verdwenen. Zijn vader zat in de keuken met een kruiswoordpuzzel.

Hoe kon het dat het zo verkeerd was afgelopen? Toen hij haar had gevraagd met hem te trouwen, was hij er zeker van geweest dat ze ja zou zeggen. Hij wilde hetzelfde als zij, een gezin. Hij hield van haar, hij wilde bij haar en Piper zijn. Wat hield haar tegen?
De bel haalde hem uit zijn gedachten. ‘Earl,’ zei hij toen hij had opengedaan. ‘Wat brengt jou hier op kerstavond?’ Earl nam zijn jagerspet af en begroette Edward hartelijk.
‘Ik wilde je bedanken voor je hulp met de kerstbomen.’ ‘Graag gedaan, het was me een genoegen.’
Earl gaf hem twee kaartjes. ‘Het is niet veel, maar ik dacht dat je dit wel leuk zou vinden. Betsy en ik gaan erheen en we hopen jullie daar ook te zien.’
‘Twee kaartjes voor het Nieuwjaarsfeest in Rustica?’ Hij wilde ze teruggeven, maar bedacht zich en lachte. ‘Je weet dat je de bekendste koppelaar van de stad bent, hè?’
Earl lachte. ‘Ik probeer alleen de bevolking van Riverbend te laten groeien. Dat is mijn burgerplicht.’
‘Ik geloof niet dat Cupido het ooit vanuit die hoek heeft bekeken.’
Earl tikte tegen zijn hoofd. ‘Sommigen van ons zijn slimmer dan anderen.’
Nu moest Edward lachen. ‘Nou, de bevolking groeit in ieder geval met één. Ik kom terug, ik ga de feestzaal herbouwen. En ik ben zelfs van plan mijn hoofdkantoor naar Riverbend te verplaatsen, dan ben ik vaker hier.’
‘Dat is goed om te horen.’ Earl gaf hem een klap op zijn schouder. ‘Bestaat de kans dat je in een gezinswoning trekt?’
‘Dat weet ik nog niet.’ Met een zucht sloeg hij zijn armen over elkaar. ‘Ik heb haar ten huwelijk gevraagd, maar ze heeft me afgewezen.’
‘Ik heb Betsy al drie keer gevraagd.’ Earl grinnikte. ‘Mijn Betsy is erg koppig.’
Wat ga je nu doen?’
Hij haalde zijn schouders op. ‘Haar blijven vragen. Een man mag de vrouw van wie hij houdt niet zomaar opgeven. Ik ken haar, ze gaat wel overstag.’ Hij zette zijn pet weer op. ‘Ze is een zorgelijk typetje, en volgens mij doet ze het alleen om er zeker van te zijn dat ik echt van haar houd en er altijd voor haar zal zijn.’
‘Earl, je hoort hier thuis. Ik kan me niet voorstellen dat jij ergens anders heen gaat.’
‘Dat zeg ik ook steeds tegen haar. Dat ze tot het eind van haar leven met me zit opgescheept.’ En hij besloot: ‘Het ziet ernaar uit dat er sneeuw komt.’
‘Ja, dat zeggen ze al de hele tijd, maar het komt niet.’ ‘Blijf geloven,’ zei Earl. ‘Je weet nooit wat Santa voor je in petto heeft.’
 

Melody liep al bijna een uur achter Livia aan. Toen ze Piper naar bed had gebracht, toen ze de was ging doen, en met maar één doel: Livia laten praten over Edward. Na hun vertrek bij Ray had ze dat onderwerp vermeden. Melody liet zich echter niet zo makkelijk afschrikken.

‘Ik heb wat restjes voor je meegenomen,’ zei ze. ‘Met een lege maag blijven rondlopen is niet goed.’
Livia gooide de laatste vuile was in de machine en deed er wasmiddel bij. ‘Hé, dat zeg ik altijd.’
‘Ja. Ik luister beter dan je denkt.’
‘Goed dan.’ Livia zette de machine aan. ‘Sorry, en bedankt voor je hulp bij Ray en voor de restjes. Dat stel ik op prijs.’
‘Genoeg om me te vertellen wat er is gebeurd tijdens die wandeling?’
‘Daar wil ik niet over praten.’ Ze wilde weglopen, maar haar zusje hield haar tegen.
‘Je vindt dat ik niet goed ben in relaties.’
‘Dat heb ik nooit gezegd.’
‘Dat was ook niet nodig, dat weet iedereen.’ Melody lachte geringschattend ‘Maar ik weet tenminste waarom ik wegloop. Dit keer heeft Carl het verknald, maar meestal ben ik degene die weggaat, zelfs als alles goed gaat. Jij doet dat nu ook.’
‘Ik loop niet -’
‘Ja, dat doe je wel. Toen het tussen Edward en jou misging, ben je weggevlucht uit Riverbend. Maar zodra hij weg was, ben je teruggekomen. Omdat het veilig was, omdat hij weg was. Je liep geen gevaar hem tegen te komen.’
‘Dat dacht ik tenminste.’
‘Weet je waarom je dat doet?’
‘Hé, sinds wanneer analyseer jij mijn liefdesleven?’
‘Sinds altijd. Je bent mijn grote zus, Liv. Ik zie alles wat je doet.’ Melody lachte teder, een zeldzaam moment van kwetsbaarheid bij een zusje dat anderen altijd buitensloot. ‘Ik probeerde te leven zoals jij.’
‘O, ja?’ Dat had ze nooit geweten. Ze had het zo druk gehad met zich zorgen maken of Melody wel genoeg liefde en aandacht kreeg, dat het nooit in haar hoofd was opgekomen dat ze een voorbeeld was.
‘Ja,’ beaamde Melody. ‘Ik hield van je, en ik was jaloers op je. Ik imiteerde je. Je bent mijn grote zus.’
Zus. Geen surrogaatmoeder, maar een zus. Het soort zus met wie je schaakt en grappen maakt en herinneringen deelt.
‘Zie je me echt als je zus?’ vroeg ze. Ze glimlachte en de spanning trok weg, alsof de last die ze zichzelf had opgelegd toen ze jaren geleden de rol van moeder op zich had genomen eindelijk van haar schouders gleed.
Melody knikte. ‘Ja, compleet met ruzies over jongens en make-up en truien lenen,’ zei ze plagend, maar de liefde in haar stem was onmiskenbaar.
Livia gaf haar een dikke knuffel en ze moesten allebei huilen. ‘Ik houd van je, Mel.’
‘Ik ook van jou, Livia.’ Melody nam Livia’s gezicht in haar handen. Haar groene ogen stonden ernstig. ‘Nu ga ik je vertellen wat je moet doen. Je maakt je veel te veel zorgen om anderen in plaats van je eigen geluk na te streven.’
‘Ik...’ Ze dacht na over de woorden van haar zusje. Hoeveel jaar zette ze al haar eigen leven op een laag pitje om voor anderen te zorgen? Het was een tweede natuur geworden. Zelfs nu ze diep in haar hart wist dat ze van Edward hield, bleef ze hem afwijzen. ‘Misschien heb je wel gelijk.’
Vol begrip keek Melody haar aan. ‘Ga met het aapje naar het Winterfest om Santa te zien en dan linea recta naar die vent die zo hopeloos verliefd op je is en zeg dat je met hem wilt trouwen.’
‘Hoe weet je dat hij hopeloos verliefd op me is?’
‘Dat staat op zijn gezicht geschreven. Vandaag was hij zo euforisch dat hij bijna over zijn eigen voeten struikelde.’ Ze slaakte een zucht. ‘Ik zou mijn rechterarm geven voor een man die zo naar mij kijkt.’
‘Dat komt nog wel.’
Melody wuifde het weg. ‘Dat komt later. Nu moet je naar die fantastische vent, dus ga.’ Ze duwde Livia het washok uit. ‘Je mag mijn trui zelfs lenen als je wilt.’
Voor Livia wegging, gaf ze haar zusje nog een dikke knuffel. ‘Je bent de slimste en beste zus die ik me kan wensen.’
‘Dat komt doordat ik het van de allerbeste heb geleerd,’ zei Melody met een glimlach.
 

Toen Edward arriveerde, was het Winterfest al in volle gang. Over een paar uur was het middernacht en brak eerste kerstdag aan. Tijd genoeg voor een wonder.

Om te beginnen moest hij Livia vinden. Had haar zusje zich vergist toen hij langskwam om naar Livia te vragen? Was ze toch niet naar het Winterfest gegaan?
Ineens zag hij haar. Ze had Piper op haar arm en stond bij de speculaaspoppen. De baby stak gefascineerd haar handjes uit naar de helverlichte figuurtjes. Hij zag hoe zijn dochtertje de wereld in zich opnam. Voor haar was alles nieuw.
Ineens draaide Livia zich glimlachend om - had ze zijn aanwezigheid gevoeld? Terwijl hij naar haar toeliep, werd ze weer ernstig. Hij bad om een wonder.
‘Wat doe jij hier?’ vroeg ze.
‘Jou zoeken. En mijn dochter.’ Piper had hem ook gezien en herkende hem. Hij lachte dwaas, elke keer opnieuw gelukkig dat zijn kind hem herkende. Zoiets simpels, maar voor hem enorm. ‘Het is Kerstmis, dat zouden we samen moeten vieren.’
‘Je wilt met ons naar het Winterfest?’ vroeg ze ongelovig.
‘Ja, vind je dat zo vreemd?’
‘Ja, want je bent geen type voor feestdagen.’
‘Je hebt gelijk. Eigenlijk heb ik het niet zo op feestdagen. Na Katies dood was Kerstmis niet meer hetzelfde. Ik had nooit zin om het te vieren.’
‘Dat begrijp ik. Toen mijn moeder weg was, hebben wij het ook geprobeerd, maar er miste altijd iets.’ Ze slaakte een zucht.
‘Ja, precies.’ Hij wachtte tot ze hem weer aankeek. ‘Toen je vanavond wegging, voelde ik dat net zo. Het was alsof er een gat was waar mijn familie hoorde te zijn. Dat wil ik nooit meer voelen, Livia.’
‘Edward, ik kan het niet.’ Toen ze zich omdraaide, protesteerde Piper heftig. Ze stak haar armpjes uit. Ze wilde haar papa, maar haar moeder liep snel weg.
Ineens wist hij wat hem te doen stond. Ze wilde een bewijs dat hij het serieus meende. Dat hij van haar en van hun dochter hield en dat hij niet zou weglopen. Dat had hij haar nog niet gegeven. Vorig jaar was ze voor hem gevallen, maar toen had hij zijn gevoelens voor zich gehouden. Het was nu tijd om ze te tonen.
Hij haalde haar in en ging voor haar staan. Piper wilde naar hem toe. ‘Mag ik haar even vasthouden?’
Heel even aarzelde ze, maar ze zag dat haar dochtertje naar haar vader wilde. Ze gaf hem de baby die zich tevreden tegen zijn borst nestelde. Verwonderd keek ze toe. ‘Kijk eens. Wat is ze gelukkig.’
‘Ja.’ Hij drukte een kus op het hoofdje. Het voelde heel natuurlijk, alsof hij het al veel vaker had gedaan. ‘Wat moeten we zeggen om je mama even met ons mee te laten - gaan?’
Livia schudde haar hoofd. ‘Ze moet naar bed, het is al laat.’
‘Piper, zeg eens tegen mama dat ze nooit zal geloven dat ik een goede vader en echtgenoot ben als ze me niet de kans geeft het te bewijzen.’ Hij drukte zijn neus in de hals van de baby die vrolijk kraaide.
‘Edward -’
‘En vergeet niet te zeggen dat je met Kerstmis geen ruzie mag maken.’ Hij pakte Pipers handje en liet haar waarschuwend een vingertje opsteken. ‘Zie je wel? Ze is het ermee eens.’
Livia wilde wat zeggen, maar bedacht zich en haar mond vertrok. ‘Jij wint. Of liever, Piper. Waar gaan we heen?’
‘Aan Santa vertellen wat we voor Kerstmis willen. Want als hij het niet weet, kan hij het ook niet brengen.’ Hij tikte op Pipers neusje en de baby kraaide vrolijk. ‘Is het niet, Piper?’
‘Oké, heel even dan. Het is bijna bedtijd.’ Ze liepen door het park naar het rode huisje in Santa’s Village en zwaaiden onderweg naar bekenden.
C.J. Hamilton zat als Santa verkleed in een grote stoel op de veranda van het huisje. Hij was vrij dik van zichzelf en met zijn volle witte baard en borstelige wenkbrauwen leek hij net echt. Naast hem stond Jessica, zijn vrouw, in een rode jurk en zwarte laarzen, een perfecte Mrs. Claus. In een hok rechts van het huisje stond een levend rendier, zoals elk jaar tijdens het Winterfest de lieveling van de kinderen.
‘Ho, ho, ho, wie hebben we daar?’ C.J. deed een perfecte imitatie van Santa en liet zijn buik van kussens schudden.
‘Piper Graham,’ zei Edward, en hij zette haar bij Santa op schoot.
Verbaasd keek de man hem aan. ‘Het lijkt me dat Santa je huis al heeft gezegend dit jaar.’
‘Ja, dat klopt.’ Edward lachte, apetrots op zijn mooie dochtertje. Hoe had hij ooit kunnen denken dat hij dit niet wilde? Hij wilde wel van de daken schreeuwen dat dit ongelooflijke kindje van hem was.
‘Gefeliciteerd,’ zei Jessica, en ze omhelsde Livia. ‘Wat een mooie baby.’
‘Dank je.’ Intussen keek Edward stapelverliefd naar de meisjes in zijn leven.
‘Zo, zo, liefje, wat wil jij voor Kerstmis?’ C.J. boog alsof Piper iets in zijn oor fluisterde, maar ze greep zijn baard en trok eraan. ‘Aha, ze wil een baard.’
Ze lachten.
‘Ik denk een teddybeer,’ zei C.J. terwijl hij voorzichtig zijn baard uit het kleine knuistje bevrijdde. Wat zeg jij, Piper?’
Kennelijk was ze het ermee eens, want ze kraaide van plezier. Lachend gaf Santa haar weer terug aan Edward. Ze namen afscheid en liepen terug. Om hen heen genoot men van het Winterfest; men speelde spelletjes, dronk warme chocola, en at pretzels.
‘Als ze te zwaar wordt, neem ik haar wel,’ zei ze.
‘Helemaal niet, hè, Piper?’ De baby lachte hem met haar tandeloze mondje toe. ‘Zo, dat was het Winterfest. Voor je naar huis gaat, wil ik je nog één ding laten zien.’
‘Wat dan?’
‘Dat merk je wel. Vertrouw me.’ Hij zette Piper op zijn heup en pakte Livia’s hand. Ze liepen het park uit en staken over. Hij keek naar de lucht. Hopelijk hielp Moeder Natuur en zo niet, dan moest hij improviseren.
‘De kerstbomen?’ Verward fronste ze haar wenkbrauwen. ‘Is het niet gesloten nu?’
‘Ja, er is nog één boom over. Een boompje dat niemand wilde hebben.’ Hij trok haar de hoek om naar een zielig boompje, te klein voor de meeste mensen en te groot voor op tafel. Eerder die avond had hij het in een metalen standaard gezet en zijn best gedaan het schriele ding in een echte kerstboom te veranderen.
‘Heb jij dat gedaan?’ Ze liep erheen en liet haar vingers over de slingers en de lichtjes glijden. De takken hingen vol rode en gouden ballen. Het was niet veel, maar meer had hij zo gauw met zijn beperkte versieringskunsten niet kunnen doen. Piper keek gefascineerd naar de lichtjes. ‘Waarom?’
‘Omdat ik vond dat onze eerste boom alleen van ons moest zijn. Hier zijn we ook opnieuw begonnen -’
‘Ja, dat weet ik nog. De krans. Het kopje koffie. De kus.’ Haar glimlach werd breder. Genoot ze van de herinnering? Hij in ieder geval wel.
‘Het leek me bijzonder om hier terug te komen,’ zei hij. ‘Om hier onze eerste Kerstmis te vieren, samen.’
Haar ogen gleden over de boom. ‘Hij is perfect. Ik vind hem prachtig, Edward. Dank je.’
Hij kwam achter haar staan en ze voelde zijn adem in haar nek. Hij wilde haar kussen, in zijn armen nemen. ‘Santa is helemaal vergeten te vragen wat jij wilt voor Kerstmis, Livia.’
‘Niets. Ik heb alles wat ik verlang.’ Ze streelde het handje van haar dochtertje. ‘Dat meen ik.’
‘Dat weet ik niet.’ Hij boog om een pakje te pakken dat onder de boom lag. ‘Zullen we dit aan mama geven?’ Opgewonden spartelde Piper op zijn arm. Toen hij een kus op haar slaap drukte, graaide ze kraaiend naar zijn neus. ‘Piper zegt: “Openmaken”.’
Nieuwsgierig nam ze het pakje aan. Wat zit erin?’ ‘Maak maar open, dan zul je het zien.’
Ze haalde het kerstpapier eraf en liet het op de grond vallen. Met ingehouden adem keek hij toe. Er verscheen een brede glimlach op haar gezicht en haar ogen lichtten op. ‘Een Santa-koektrommel?’
Hij knikte.
Met tranen in haar ogen drukte ze de trommel tegen haar borst. Op de voorkant stond een lachend Santagezicht. ‘Edward, zo eentje heb ik altijd willen hebben. Het is dat ene gekke kleine dingetje dat ik miste met Kerstmis.’
‘Dat is helemaal niet gek. Ik wil dat vanaf nu elke Kerstmis perfect is voor jou, voor ons. Geen spoken meer uit het verleden, Livia. We beginnen opnieuw, nu. Met z’n drieën.’ Hij knikte naar de trommel. ‘En met de Santa-koektrommel.’
‘Ik weet niet wat ik moet zeggen.’ Maar haar gezicht sprak boekdelen.
Toen hij dat kitscherige ding had gekocht en ingepakt, had hij gehoopt dat ze het cadeautje op dezelfde manier zou opvatten als hij, als een nieuw begin.
Alsof Moeder Natuur het ermee eens was, gleed er ineens iets wits over haar wang, en nog iets en nog iets.
‘O, hemeltje, het sneeuwt.’ Ze hief haar gezicht op. Het begon steeds harder te sneeuwen en de takken van het boompje werden wit. ‘Net op tijd voor Pipers eerste kerstfeest.’
‘Ik zei toch dat je in wonderen moest geloven.’
‘Ja.’ Ze blies een sneeuwvlok weg. ‘Maar dat is moeilijk voor een controlfreak als ik.’
‘Dat weet ik. Dat hoef je mij niet te vertellen.’ Met het hart in de keel knikte hij naar het cadeautje. ‘Er zit nog iets in. Kijk maar.’
Wat? Koekjes?’ Ze maakte de trommel open en slaakte een kreet. Aarzelend haalde ze het fluwelen doosje eruit.
Voor ze iets kon zeggen, nam hij het doosje uit haar hand en liet zich, met Piper op zijn arm, op zijn knie zakken. Daarna stak hij zijn hand en die van Piper met het doosje erin uit. De baby vroeg zich waarschijnlijk af of ze het kon eten.
‘Ik weet dat trouwen een heleboel vertrouwen van je vraagt. In mij, in ons. Maar laat me eerst uitspreken.’
Ze beet op haar lip en knikte.
‘Ik wil dat we van nu af aan een gezin vormen,’ begon hij. ‘We gaan hier wonen, in een huisje in een rustige zijstraat. We gaan Piper leren lopen en fietsen en lieveheersbeestjes vangen.’ Bij dat laatste moest ze lachen. Een goed teken, en hij vervolgde: ‘Ik beloof dat ik je gelukkig zal maken, dat ik je zal laten lachen, want ik houd van je lach, Livia. En ik beloof vooral dat ik er altijd voor je zal zijn, dat ik met je zal praten, dat ik je zal toelaten in mijn hart. Vandaag, morgen en alle dagen erna.’
Weer blonken er tranen in haar ogen en weer beet ze op haar lip. Hij kon er geen genoeg van krijgen. Hij drukte het doosje open. ‘Ik houd van je, Livia, en van onze dochter. Ik wil dat je met me trouwt, dat we een gezinnetje worden.’
Piper kraaide, alsof zij de ring ook prachtig vond. Hij drukte zijn gezicht tegen haar hoofdje om haar zoete babygeur te ruiken en wachtte op het antwoord op de belangrijkste vraag die hij ooit had gesteld.
‘Ik houd ook van jou,’ zei ze, maar ze nam de ring niet aan. ‘Ik heb altijd van je gehouden, maar ik ben bang, Edward.’
Hij kwam overeind en drukte het doosje in haar hand. ‘Kom hier, Livia. Ik laat je nooit meer gaan.’ Ernstig keek hij haar aan. ‘Ik ga nooit meer weg.’
Langzaam gleed er een traan over haar wang. Hij zag haar strijd of ze hem wel kon vertrouwen. Ze haalde diep adem, de koektrommel tegen haar borst geklemd, en keek hem aan. Haar groene ogen hielden hem gevangen en toen knikte ze. ‘Ja, Edward, ja. Ik trouw met je.’
Zijn hart barstte bijna van vreugde. Hij trok haar tegen zich aan, een perfecte cirkel, Livia, Piper en hijzelf. Hij had over de hele wereld gezworven, maar hij kon zich geen plekje voorstellen waar hij nu liever was dan in dit kleine stadje met dit armetierige kerstboompje en de vrouw en het kind van wie hij hield.
Lachend keek ze hem aan, en Piper brabbelde wat. ‘Je hebt me nog niet verteld wat jij wilt voor Kerstmis.’
‘Ik heb alles al,’ zei hij, en terwijl de sneeuw zachtjes op hen neerdaalde, kuste hij zijn toekomstige vrouw. ‘Ik laat jullie nooit meer gaan. Vrolijk kerstfeest, Livia.’
‘Vrolijk kerstfeest, Edward.’ Ze nestelde zich in zijn armen, nu was hun leven compleet.
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Korte inhoud

 
Liefde en chocola
NINA HARRINGTON
 
Daisy’s chocoladetoetjes zijn dé hit in culinair Londen, en na één hap weet Max Treveleyn dat hij haar binnen moet halen. Hij levert namelijk de beste chocola die er bestaat, dus als dat geen gouden combinatie is? Puur of melk, dat maakt niet uit. De relatie puur zákelijk houden blijkt echter een stuk lastiger te zijn...







Hoofdstuk 1

 
MAAK JE MEIDENFUIF EXTRA SPECIAAL MET ONZE LUXE CHOCOLADE LICHAAMSDELEN!

Max Treveleyn bleef stokstijf staan. Stomverbaasd staarde hij naar de donkerbruine banier met crèmekleurige letters aan de bovenrand van de kraam met eetwaar van Ta ra’s Treats.
Dit was hartje Londen, en catering was big business. Maar lichaamsdelen? Dat was wel het laatste wat hij had verwacht te zien op een stijlvol festival, gewijd aan biologisch voedsel.
Nieuwsgierig gluurde hij over de hoofden van de dames die zich rondom de kraam hadden verzameld. Ze vochten om een plaatsje in de rij, om gratis brokjes chocola te proeven voor ze een keuze maakten.
Hij dacht er maar liever niet aan wat ze met hun aankopen zouden doen als ze thuiskwamen, maar voor een maandag deed deze kraam tijdens het lunchuurtje zeer beslist goede zaken.
Hij wierp even een blik op de digitale klok boven de ingang van het metrostation. Hij had hooguit twintig minuten om de galerie te vinden waar hij Kate, zijn ex, zou ontmoeten voor de lunch.
Ach, een paar minuten daarvan kon hij wel gebruiken om uit te vinden hoe het zat met de opmars van biologische chocola sinds zijn laatste bezoek aan Londen. Toen was er eigenlijk nog maar weinig op de markt geweest.
Pas nu hij wat dichterbij kwam, zag hij dat de kraam werd gerund door een sprankelende blondine, die zo klein van stuk was dat ze voor een groot deel schuilging achter de samengepakte klanten die zich verdrongen om aan de beurt te komen. Ze wuifden met bankbiljetten en wezen fanatiek op de dienbladen waarop opmerkelijk anatomisch correcte lichaamsdelen van chocolade prijkten.
De blondine droeg een T-shirt met de opdruk TARA’S TREATS dwars over een boezem die er beslist wezen mocht. Heel verleidelijk om die woorden anders te interpreteren.
Was dit misschien de befaamde Tara in eigen persoon?
Het meisje keek op, knipperde met haar ogen en grijnsde ondeugend. ‘Hallo, stuk. Zoek je iets voor je vrijgezellenparty? Dan heb ik precies wat je nodig hebt.’
Ze reikte over de toonbank en trok een blad tevoorschijn met melkchocoladevormpjes waar hij het op slag benauwd van kreeg.
‘Je boft; alle lichaamsdelen zijn vandaag in de aanbieding. Hoeveel wil je er?’
Hij kuchte beleefd en schudde zijn hoofd. ‘Eh... Dank je, ik heb geen chocoladetenen nodig vandaag, al moet ik zeggen dat het er allemaal heerlijk uitziet.’ Hij slikte zijn verlegenheid weg. ‘Maar is het goed dat ik een paar foto’s neem van je kraam? Die is, eh... zo apart.’
Eén tel keek ze hem woedend aan, toen begon ze onbedaarlijk te lachen. ‘Daisy! Een van onze herenklanten hier wil je chocola fotograferen. Vind je dat goed?’
Max keek over de schouder van het meisje naar een lange vrouw met donker haar. Ze droeg een bakkersbroek en een wit jasje en rommelde in een paar grote plastic dozen. Toen ze hem aankeek, begonnen haar ogen tegelijk met haar mond te glimlachen, en er verscheen een zachtroze blosje op haar wangen, wat haar gezicht opvallend levendig maakte.
‘Alleen als hij iets koopt. Hier...’ Ze draaide zich om en hield hem een doos voor met vleeskleurige halve chocoladebollen, met in het midden een cirkel van gebrande suiker. Een donkerbruine cacaoboon, precies in het midden, maakte de borsten helemaal af. Over natuurgetrouw gesproken.
‘Ik heb ze ook in een mengsel van melk- en bittere chocola, als je dat liever hebt,’ voegde ze eraan toe. ‘Of misschien kan onze lieve Tara je verleiden tot een paar van beide soorten? Allemaal biologische chocolade, natuurlijk, en met de hand gemaakt door degene die voor je staat.’
Ze hield de doos even onder Max’ neus, en met half gesloten ogen ademde hij het heerlijke aroma in van fijne chocola en zacht fruit.
‘Wow! Die chocola ruikt verrukkelijk. En die frambozengeur?’
‘Verse biologische frambozenpuree en vanille-extract.’ Ze knikte even. ‘Maar je moet wel snel beslissen of je ze wilt, want ik ben al mijn chocoladetieten zó kwijt, aangezien de tijd van vrijgezellenfeesten binnenkort losbarst. Juni is echt een geweldig mooie maand om te trouwen, vind je niet?’
Heel even zag hij alles weer voor zich. De bruisende champagne, de Schotse dansers in hun kilts in de ijskoude gemeentezaal die Kates ouders voor hun huwelijksfeest hadden uitgekozen...
Hun trouwerij in juni was een kille natte en winderige aangelegenheid geweest, maar daar had hij niets van gemerkt. Ze waren allebei zo jong en idealistisch met hun onzinnige dromen over hun nieuwe leven op Sint Lucia. Jammer dat de harde realiteit van dat leven hun zeepbel maar al te snel had doorgeprikt.
‘Hallo, ben je daar nog?’ vroeg ze glimlachend. ‘Ik geloof dat je even heel ver weg was.’
‘Ja, door wat je zei moest ik denken aan mijn eigen trouwerij. Maar je hebt gelijk; juni kán een geweldige maand zijn om te trouwen.’
Hij slikte even en keek toen met een scheve grijns naar haar op. ‘Bedankt.’
‘Hoort allemaal bij de service. Dus...’
Ze gebaarde naar het blad met chocoladeproducten. ‘Hoeveel wil je er? Twee is gebruikelijk, drie is een beetje pervers en vier is nogal hebberig. Maar doe eens gek.’
Hij keek naar haar, en nu goed. Nu ze in de zon stond, zag hij dat haar haren niet echt bruin waren, maar eerder diep roestbruin, met de rode glans van een eekhoorntje. Ze had een hartvormig gezicht en haar grote groene ogen glimlachten nog steeds tegen hem.
Raar genoeg kon hij opeens dat aanhoudende gevoel van spijt en schuld om het mislukken van zijn huwelijk van zich afzetten en van dit moment genieten.
‘Ik weet zeker dat je... t-tieten lekker zijn.’ Zijn gestotterde opmerking maakte andere klanten aan het giechelen. ‘Ik bedoel natuurlijk die van chocolade. Maar ik hou alleen van pure chocola. Hoe donkerder, hoe beter.’
Haar gezicht betrok en op slag voelde hij zich schuldig omdat hij haar tijd verspilde. Hij wilde nu eenmaal niets kopen. ‘Maar misschien kun je me toch nog ergens aan helpen.’
‘Echt?’ Ze trok haar wenkbrauwen hoog op. ‘Dat kan ik nauwelijks geloven als zelfs mijn speciale tieten je niet kunnen verleiden.’
Toen ze opnieuw even glimlachte, zag hij dat ze één mondhoek wat hoger optrok dan de andere. Ze had sproeten op haar neus.
Rood haar, groene ogen en sproeten...
Zijn hart begon opeens een stuk sneller te kloppen, maar hij keek vlug de andere kant op. Hij wist dat hij moe was, maar hij moest wel uitgeput zijn als de glimlach van een jonge vrouw de knop die hij zo beslist had omgedraaid, weer terug kon draaien.
Nee, geen vriendinnetjes meer. Hij had al één huwelijk verpest door zijn obsessie voor cacaobonen en dat ging hij niet herhalen.
Hij kuchte even voor hij eindelijk haar vraag beantwoordde. ‘Heb je misschien iets voor een kinderpartijtje? Mijn dochter wordt volgende week namelijk acht.’
‘Aha, een huisvader.’ Haar schouders ontspanden zich. ‘Waarom heb je dat niet meteen gezegd? Ik ga even kijken of we nog dieren overhebben. Vanmorgen hebben we namelijk het meeste snoep voor kinderen al verkocht.’
Meteen begon ze ijverig te zoeken in de plastic dozen en vroeg toen: ‘Teddybeertjes of konijntjes? Van witte- of melkchocolade? O, en een paar in chocola gedoopte rozijnen. Alleen noemen wij die konijnenkeutels. Daar zijn kinderen gek op.’
‘Deze zien er voortreffelijk uit,’ zei hij, zich over een handvol konijntjes met witte oren buigend. ‘Die wil ik graag allemaal, plus een zakje met die rozijnen. Mag ik er een van proeven, eh... Denise?’
‘Tast toe. Het is Daisy, geen Denise.’ Ze hield hem een blad met chocoladerozijnen voor. ‘Tara en ik maken graag chocoladefiguren voor kinderpartijtjes. Dat is echt leuk werk. Je dochter steelt hiermee de show!’
Ze pakte een rozijn in bittere chocola en stak die zonder te aarzelen in zijn mond.
Haar vingers gleden langs zijn lippen en dat gaf hem zo’n primitieve en heftige kick, dat hij zich snel volledig op het zoete hapje concentreerde om zijn verwarring te maskeren.
Wat vind je ervan?’ voeg ze. ‘Voor feestjes van volwassenen week ik het fruit in alcohol, maar dit konijnenkeuteltje heeft de geur van appelsap. Dat is minstens zo lekker.’
Max kauwde een paar seconden op de rozijn.
‘Geweldig!’ Hij probeerde zijn gezicht niet te vertrekken. ‘Alleen vind ik deze een beetje te zoet. En ik probeer mijn dochter zover te krijgen dat ze niet zoveel zoetigheid eet, dus vergeef me als ik maar een paar rozijnen neem.’
Wat bedoel je?’
Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik wil die kinderen van acht jaar niet volstoppen met zoete snoepjes en allerlei toevoegingen.’
‘In de eerste plaats gebruik ik als toevoeging alleen maar biologische vruchten en dito suiker, en in de tweede plaats zijn alle rozijnen zoet, van nature. En kinderen zijn er verzot op,’ gaf Daisy koeltjes te kennen.
Max pakte een andere chocoladerozijn tussen duim en wijsvinger en hield die onder zijn neus. Hij fronste bedenkelijk zijn wenkbrauwen.
‘In deze chocola ruik ik geen enkel subtiel geurtje. Misschien moet je een minder bittere cacaoboon proberen. Dan kun je meteen minder suiker gebruiken en toch de chocoladegeur handhaven. Ja, ik denk dat dat heel goed zou kunnen werken.’
Daisy stak haar kin naar voren en kruiste haar armen defensief voor haar borst. ‘O echt? Ga gerust verder,’ zei op een geveinsd poeslief toontje.
‘Ik vind het fascinerend, hoor, om te horen hoe ik een recept kan verbeteren waaraan ik de afgelopen zes maanden heb gewerkt,’ voegde ze eraan toe. ‘Ik ben echt ontzettend nieuwsgierig naar wat voor juweeltjes van adviezen je nog meer voor me in petto hebt.’
Max schraapte nogmaals zijn keel. Alweer had hij de verkeerde opmerking gemaakt. Maar hij hield wel van een uitdaging. Hij moest de bal terugkaatsen en zien hoe hoog hij zou stuiteren.
‘Ik wil alleen maar zeggen dat het misschien niet de beste coating is voor gedroogd fruit. En dit is eerste kwaliteit chocola, nietwaar?’
Daisy hoefde niet te antwoorden, want net op dat moment begon Tara, die bezig was een jongeman in een keurig donkerblauw zakenpak vier tieten te verkopen, luidkeels te lachen.
‘Dat kun je wel zeggen,’ zei Tara tegen Max, ‘en het kost me elke week een fortuin. Maar Daisy wil niets anders dan de beste Belgische chocolade.’ Ze wees met haar tang op Daisy. ‘En jij hebt nu nog ergens anders een afspraak, dus ga er gauw vandoor. Ik zal deze klant van je wel overnemen. En nog bedankt dat je ingesprongen bent.’
Daisy keek op haar horloge. ‘O, is het al zo laat? Dat krijg ik te horen.’
Snel gooide ze nog een extra rozijn in het zakje en gaf het aan Max. ‘Ik hoop dat je dochter een fijn verjaarsfeestje heeft. Ook al is al die zoetigheid de pest voor haar gebit. Adieu!’
Nog voor Max iets terug kon zeggen, was ze weg.
Hij had zichzelf nog maar net weer in de hand, toen hij merkte dat de blondine vlak voor hem stond. Ze had de lange tang vast, als een chirurg die op het punt staat te opereren.
‘Nog een keer hallo! Mijn naam is Tara. Met welke andere verleidelijke snoepjes kan ik je nog van dienst zijn?’
 

Met in zijn ene hand het Tara’s Treats-draagtasje en zijn reistas over zijn schouder slenterde Max over het zonnige Londense trottoir. Hij zou te laat komen voor zijn lunchafspraak, maar dat was de ontmoeting met de charmante Daisy en Tara waard geweest.

Er was wel van alles veranderd in de chocoladewereld als deze twee jongedames typische voorbeelden waren. De meeste chocolatiers die hij kende, waren heren op leeftijd, oude rotten in het vak.
Mannen met hele ketens van chocolaterieën, of inkopers die van fabrikanten in befaamde merken grote partijen opkochten en distribueerden over de hele wereld. Nergens een handgemaakte boezem te zien, jammer genoeg.
Maar deze meisjes begrepen waar het om ging. Van chocolade moest je genieten; chocolade was leuk en lekker! Hij zou deze konijntjes met veel plezier samen met Kate en Freya opeten.
Hij schrok toen hij zijn spiegelbeeld zag in de etalageruit van een dure kledingzaak. Hij zag er niet uit met die baard van een paar dagen. Omdat de cacao geoogst moest worden, had hij nauwelijks geslapen de afgelopen nachten. Hij was steeds pas naar bed gegaan als het te donker was geworden om veilig te werken.
Misschien had hij op de luchthaven de tijd moeten nemen om zich te wassen en te scheren voor hij de ondergrondse naar Londen had genomen. Dat zijn kapsel en zijn kleren niet zo perfect en modieus waren als die van haar nieuwe vriend-een rijke bankier in de City-zou Kate hem niet heel erg kwalijk nemen, maar met warrig haar en ongeschoren kaken in het restaurant van de galerie aankomen, dat ging te ver. Er waren grenzen aan er artistiek en nonchalant uitzien, zelfs in een trendy galerie.
Ja, hij had zich moeten opknappen, zeker omdat ze hem zo nadrukkelijk had gevraagd of ze tijdens de lunch een poosje ongestoord konden praten voor hij hun dochter van school haalde.
Op slag kwam er een brede grijns op zijn gezicht.
In sommige opzichten had hij domme dingen gedaan, maar door met Kate te trouwen hadden ze wel dat zonnestraaltje Freya Treveleyn op de wereld gezet.
Ze was nu bijna acht, een pientere, stralende meid met lange blonde haren, en ze was hem onuitsprekelijk dierbaar.
Het was voor Freya dat hij zo keihard werkte om een succes te maken van zijn biologische cacaoplantage. Zij was zijn inspiratie, zijn motivatie en de reden dat hij doorzette. Zelfs als dat betekende dat hij haar het grootste deel van het jaar moest achterlaten bij haar moeder in Londen. Zelf had hij zich nooit echt op zijn gemak gevoeld in deze legendarische stad waar alles vierentwintig uur doorging, met het lawaai van de mensenmassa en het verkeer.
Zijn thuis was het huis op de plantage op de Cariben, waar hij was opgegroeid. Het enige lawaai dat daar de stilte bedierf, kwam van de felgekleurde papegaaien die op de boomtoppen neerstreken om te krijsen tegen de arbeiders die hun rustige leventje verstoorden.
Hier werd hij gek van het verkeerslawaai, en hij was dan ook opgelucht toen hij de ingang van de Londense galerie gevonden had.
Hij ging het volle restaurant binnen, zoekend om zich heen kijkend tot hij de vrouw had ontdekt die vroeger zijn echtgenote was geweest.
Catherine Ormandy Treveleyn droeg een karamelkleurig linnen jurkje, goudleren sandaaltjes en gouden sieraden. Haar lange steile haar viel glanzend over haar schouders. Ze was elegant.
Een vrouw van de wereld.
Voor Max zou ze echter altijd de studente met de rugzak zijn, die op weg naar haar vrienden op het strand verdwaald was en op zijn plantage was beland. Nog diezelfde dag had hij zijn hoofd en zijn hart verloren. Niet voorgoed, maar dat wist hij toen nog niet.
Deze vrouw had gedroomd van een eco-cacaoplantage in de tropen, onder de Caribische zon.
Tot het allemaal fout was gegaan. Tot ze tot de conclusie was gekomen dat haar toekomst in Londen lag. Hij had de keuze: met haar meegaan of op Sint Lucia blijven met zijn ware liefde, de plantage. Ze noemde de plantage zijn maîtresse van wie ze nooit kon winnen. En ze had gelijk. Voor dat stuk grond had hij zijn gezin opgeofferd.
Des te meer reden om ervoor te zorgen dat zijn plantage geen mislukking zou worden.
Kate keek net op van haar glas wijn toen hij voor haar tafeltje stond. Terwijl hij zich bukte om haar een kus op haar wang te geven, keek ze snel even op haar horloge.
‘Het spijt me dat ik te laat ben, schoonheid. Ik heb maar één zwak excuus: er was een biologische markt in de straat net buiten het station van de ondergrondse. Maar hoe is het met ons kleine meisje?’
Zijn ex glimlachte warm. ‘Prima, en ze verheugt zich er erg op om jou weer te zien. Ben je nog van plan haar van school te halen?’
Ze reikte hem het broodmandje aan en hij snoof genietend het heerlijke aroma op van de versgebakken focaccia met rozemarijn. Nu hij naar het eten keek dat al op tafel stond, besefte hij opeens dat hij rammelde van de honger.
‘Nou en of. Wat ziet dit er allemaal heerlijk uit.’
‘Het eten is hier voortreffelijk. Ik dacht dat je wel honger zou hebben. Dus ben ik zo vrij geweest jouw favoriete lasagne al forno te bestellen. Een van de weinige lekkernijen die in jouw tropische paradijs moeilijk te vinden zijn.’
‘Je kent me te goed.’ Hij gaf haar het papieren zakje aan dat Tara hem had gegeven. ‘Ik ruil de lasagne voor een zakje met chocoladekonijntjes. Voor het verjaarspartijtje volgende week, is dat goed? Tegenwoordig kun je in Londen overal biologische chocola kopen, dat weet ik. Maar in die kraam stonden twee zulke leuke meisjes, en de konijntjes zijn volgens mij bijna goed genoeg voor onze dochter.’
Verbaasd staarde Kate hem over de tafel aan. ‘Jij koopt chocola? Dat is groot nieuws! Alleen al bij de gedachte aan een reep chocola uit de supermarkt haal je je neus op.’
Ze gluurde even in het zakje. ‘Deze chocola moet dus wel heel goed zijn, of die meisjes waren heel aantrekkelijk. Ja, kijk me maar niet zo aan.’
Ze boog zich naar hem toe en trok een krullende lok haar uit zijn boord. ‘Zelfs met dat lange haar zou het een of andere meisje je vast nog wel een tweede blik waardig keuren.’
Hij lachte smalend. ‘Eén speciaal dametje in mijn leven is op dit moment meer dan genoeg. Weet je nog wat ze voor haar verjaardag van mij wilde hebben?’
Toen zijn ex vragend haar wenkbrauwen optrok, klopte hij even op zijn rugzak die naast hem op de grond stond. ‘Ik heb vorige week een paar papegaaien uit hout gesneden. Ze lijken precies op het stel dat op die foto stond die ik haar gestuurd heb. Ik hoop dat ze ze mooi vindt.’
‘Vast wel. Maar wees niet teleurgesteld als ze nog meer in haar sas is met de nieuwe spelcomputer die Anton voor haar heeft gekocht. Ze is bijna acht, Max, en in haar leventje draait alles om computerspelletjes, huiswerk en vriendinnetjes. Sint Lucia is voor haar alleen maar een plek op de atlas waar haar vader wekenlang of maandenlang verblijft. Het spijt me als dat hard klinkt, maar ik wil niet dat je denkt dat ze ondankbaar is,’ zei Kate voorzichtig.
‘Precies daarom wil ik dat Freya haar zomervakantie bij mij op het eiland doorbrengt. Ze is oud genoeg om geen gevaarlijke dingen te doen, en de andere kinderen op de farm kunnen haar laten zien wat een leuk leven ze daar hebben.’
‘Dat hebben we al eerder besproken, Max.’
Kate schoof wat naar achteren en nam een slokje van haar gekoelde witte wijn.
‘Juli en augustus zijn de drukste maanden, met de oogst. Ik weet zeker dat je al het mogelijke zult doen om haar veiligheid te garanderen, maar je hebt het dan veel te druk om elke seconde van de dag bij haar te zijn. Het eiland is voor een kind uit de grote stad gevaarlijk terrein.’
‘Ergens heb je gelijk,’ gaf hij toe, ‘maar ons kleine meisje is verreweg het belangrijkste in mijn leven. De vrouwen op de plantage hebben me ongeveer gesmeekt Freya een keer mee te brengen naar het eiland. Mocht ik weggeroepen worden, dan staat er een team van ervaren grootmoeders klaar. Zij willen met plezier op haar passen. Freya zou echt in goede handen zijn en schandalig verwend worden.’
‘Tja, dat zou kunnen,’ erkende Kate. ‘Maar nu we het toch over de zomervakantie hebben, ik wilde graag dat je hierheen kwam om te praten zonder dat Freya erbij is, want ik moet je nog iets heel belangrijks vertellen.’
Ze zweeg even, en hij zag dat er in haar slaap een ader klopte in hetzelfde ritme als haar licht hijgende ademhaling. Een duidelijk teken dat ze een beetje bang was om ermee voor de dag te komen. Interessant. Hij was benieuwd wat ze zou gaan zeggen.
‘Vooruit, Kate. Wat is het? Zeg het nou maar.’
Eén tel leek ze haar schouders te ontspannen. ‘Anton heeft me ten huwelijk gevraagd, en ik heb ja gezegd. Volgende week gaan we de ring uitkiezen. Ik wil het graag aan Freya vertellen op haar verjaardag, als een soort cadeautje. Maar ik vond dat jij het het eerst moest horen.’
Trouwen! Het was of er een emmer ijskoud water over zijn hoofd werd uitgestort.
Hij had altijd geweten dat er zoiets kon gebeuren. Ze waren nu allebei weer vrijgezel, en zij was een heel charmante vrouw, die helemaal opging in haar Londense vriendenkringetje en genoot van alle afspraakjes die ze met de mannen erin maakte.
Maar uitgaan met een Franse bankier was heel iets anders dan je met hem verloven.
Natuurlijk, hij was blij voor haar dat ze iemand had gevonden die van haar hield en van wie zij kon houden. Alleen had hij er niet op gerekend dat dat zo snel zou gaan.
Ze hadden hun best gedaan en dikwijls hele avonden met elkaar gepraat om hun vriendschap intact te houden. Voor hun dochter. Maar nu had hij opeens het gevoel dat hij het niet langer kon behappen.
En hij kon niets aan de situatie veranderen.
Ze keek hem aan.
Ze verwachtte een reactie. De spanning was om te snijden. Hij moest iets zeggen. Iets, maakte niet uit wat.
Hij veegde zijn haar naar achteren en begon te lachen, een beetje gemaakt misschien, maar gezien de shock die hem zonet was toegediend, kon het er eigenlijk best mee door.
‘Trouwen? Echt? Maar dat is fantastisch nieuws! Gefeliciteerd, Kate. Ik ben blij voor je. Anton boft maar. Mag ik je bruidsjonker zijn? Of vind je me daar te oud voor?’
Tot op dat moment had hij niet eens gemerkt dat Kate haar adem inhield, maar haar opgeluchte lachje zei hem alles wat hij weten moest.
Ze was zenuwachtig geweest om zijn reactie. Bang dat hij gekwetst zou zijn. Nee, ze wist dat hij het erg zou vinden. Dat was zo idioot, dat hij er duizelig van werd.
Hun huwelijk was op de klippen gelopen vanwege zijn obsessie.
Hij was tekortgeschoten.
Hij had haar verwaarloosd.
Ze verdiende een kans om alsnog gelukkig te worden.
‘Nee, mijn bruidsjonker kun je niet worden, maar bedankt voor je begrip, Max. Dit is wel een beetje ongemakkelijk, hè? Het is nog maar drie jaar geleden dat we gingen scheiden, en nu ga ik ga weer trouwen. Daar had je vast niet op gerekend.’
Hij stak snel zijn hand uit, kneep even in haar vingers en glimlachte. ‘Ik vind het prima, Kate. Echt waar, ik ben blij voor je. De laatste paar jaar heb je het verre van makkelijk gehad, en ik ben niet veel thuis geweest om je te helpen.’
Hij lachte weer, en ditmaal klonk zijn lach al een stuk minder geforceerd, omdat hij het meende: hij was oprecht blij voor haar. ‘Je verdient het om gelukkig te worden. Anton lijkt me een betrouwbare kerel en hij zou een idioot zijn als hij niet gek op je was. Ik wens jullie allebei heel veel geluk.’
Bij wijze van toost hief hij zijn waterglas, alleen om iets te kunnen doen met zijn handen terwijl zijn brein de consequenties verwerkte.
‘Dus wanneer vindt de trouwerij plaats? Gaan jullie er iets spectaculairs van maken of wordt het eerder een knus onderonsje?’
‘Een decadent feest natuurlijk! Antons familie heeft ons als locatie hun landhuis in de Provence aangeboden, en bovendien betalen zij alles; dat is hun huwelijkscadeau. Als je dat huis eens kon zien, Max! Het is werkelijk adembenemend mooi. Een verbouwd oud kasteeltje, de perfecte plek voor een huwelijksfeest. Het wordt net een sprookje!’
‘Een landhuis? Nou, dat zal dan heel wat anders zijn dan je eerste trouwerij. Je kunt je vast nog wel herinneren hoe ijzig koud het was in dat oude gemeentehuis.’
‘Zeg dat wel.’ Ze lachte kort en haalde nerveus haar hand door haar haren.
‘Je vroeg wanneer? Dat is mijn volgende punt. Ik weet dat ik iets ga opperen waar jij waarschijnlijk niet blij mee bent, omdat... Hoe dan ook, we plannen de trouwerij voor volgend voorjaar, en ik wil dat Freya dit jaar de hele zomer bij ons komt logeren in Frankrijk.’
Max zette zijn glas neer, ademde diep in en telde tot tien voor hij antwoordde.
‘Ik dacht dat we afgelopen Kerstmis hadden afgesproken dat Freya haar hele zomervakantie hier bij mij in mijn cottage zou doorbrengen, omdat ik haar van jou niet mag meenemen naar het eiland. Zo kunnen jij en Anton een aantal weken samen zijn. Alleen.’
‘Ja, dat was ook afgesproken. Maar dat is nu allemaal veranderd. Antons familieleden houden eens per jaar een reünie op het kasteel, waarna ze er gezamenlijk de zomer doorbrengen. Ik weet dat ze allemaal dolgraag met Freya kennis willen maken.’
Kate keek hem stralend aan en haar warme stem bleek in staat het laagje ijs dat zich om zijn hart vormde, stukje bij beetje te ontdooien.
‘Je hoeft er niet over in te zitten dat ze daar in haar eentje zit. Anton heeft een heleboel jonge nichtjes en neefjes met wie ze kan spelen. Dit is haar eerste kans om al Antons familieleden te leren kennen. Haar nieuwe familie. Freya zal het geweldig vinden, dat weet ik zeker.’
Max zuchtte luid en probeerde om de schrijnende mengeling van woede, verdriet en teleurstelling niet in zijn stem te laten doorklinken.
‘Natuurlijk, dat geeft de doorslag. De keuze is snel gemaakt tussen een Frans landhuis waar ze door een hele nieuwe familie wordt verwend en het vervallen oude huisje van mijn grootmoeder in de rimboe, met als enig gezelschap haar saaie vader. Het feit dat ik sinds de kerst al bezig ben deze vakantie te plannen speelt geen rol, nietwaar? Zelfs niet als het erop neerkomt dat ik haar helemaal niet meer zal zien voor ze in september weer naar school gaat.’
Hij las iets van toegeeflijkheid in haar blik, maar ze bleef op haar stuk staan. ‘Ik weet dat dit moeilijk voor je is, maar als Freya deze zomer bij ons doorbrengt, zal ze zich meer betrokken voelen bij onze plannen; meer betrokken bij de veranderingen in ons leven, denk ik. En dat is beter voor haar.’
Hij trommelde even geïrriteerd met zijn vingertoppen op het tafeltje, waarna hij zo grootmoedig was om zijn hoofd te buigen.
‘Dit vind ik helemaal niet leuk, Kate, maar het gaat blijkbaar niet om wat ik wil. Het gaat erom wat het beste is voor Freya. En daarna, wat gebeurt er dan? Zijn jullie van plan om in Londen te blijven wonen?’
Ze knikte. ‘Anton heeft in de City een belangrijke baan. Er is volop ruimte in zijn huis en Freya hoeft dan niet haar school en haar vriendinnetjes op te geven. Ik denk dat dit een positieve oplossing is, Max. Daar ben ik van overtuigd.’
Max hield zijn ogen op het bestek gevestigd toen bij opmerkte: ‘Ik heb altijd vertrouwen gehad in jouw oordeel, Kate. Ik weet dat je Anton nooit in Freya’s leven zou brengen tenzij je zeker wist dat hij een positieve inbreng zou hebben. Maar waar sta ik? Pas ik nog ergens in dit arrangement?’
Er kwam een brok in zijn keel toen hij zijn volgende vraag stelde, want hij vreesde haar antwoord. ‘Hoelang duurt het nog voor mijn dochter Anton papa gaat noemen?’
Kate pakte zijn hand, hem dwingend op te kijken. ‘Anton weet dat jij een deel van ons leven bent. Ja, zijn huis zal haar huis zijn, ze zal hem elke dag zien, maar ze weet wie haar vader is. Ik zal ervoor zorgen dat ze op dat punt nooit in de war raakt.’
Omdat hij niet op zijn eigen stem vertrouwde, knikte hij alleen maar. ‘Bedankt,’ zei hij ten slotte. ‘Maar ik vind wel dat we allebei aanwezig moeten zijn als jij Freya vertelt over je voorgenomen huwelijk. Ik vind dat we haar samen moeten helpen begrijpen dat ik haar niet zomaar in de steek laat of haar overdraag aan Anton, als een of ander ongewenste ding. Ik ben nog steeds haar vader, en ik zal altijd van haar houden. Dat verandert niet.’
‘Dat weet ze. We hebben een heel intelligente dochter. We hebben het over wat het beste is voor haar. Maar kunnen we het daar later nog eens over hebben? Laten we nu eerst van ons eten gaan genieten.’
Het heerlijke aroma van gegrilde kaas en spaghetti in een vleesragout kikkerde hem een beetje op, terwijl hij eerst ervan overtuigd was geweest dat hij helemaal geen trek meer had.
De kelner die het eten begon uit te serveren, blokkeerde even het zicht op de vrouw die de prijs had betaald voor zijn cacao-obsessie. De vrouw die op het punt stond zijn dochter met een inwonende stiefvader op te zadelen.
Ze glimlachte tegen hem over de tafel. ‘En vertel me nu alles over die conferentie over biologische cacao waar je aan het eind van de week heen gaat. Dat is toch in Cornwall? Daar wil ik alles over weten!’
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Daisy Flynn wrong zich het benauwde kantoortje binnen naast de keuken van het restaurant en zakte doodmoe op een metalen krukje neer. Het scheelde maar een minuut of ze was te laat geweest met de extra chocoladedesserts voor het restaurant. De chef-kok van het restaurant in een van Londens gerenommeerde kunstgalerieën was een van haar beste klanten geworden. Vandaar dat ze juist deze order in eigen persoon wilde afleveren.

Marco had haar de kans geboden een reeks met de hand gemaakte chocolaatjes en desserts te fabriceren waarvan ze al die jaren in haar vaders bakkerij alleen maar had gedroomd. En elk van die chocoladeproducten was het perfecte oefenmateriaal voor het enige doel dat ze echt had willen bereiken.
Het enige waarvoor ze dag in dag uit, wekenlang, maandenlang, had gezwoegd en geoefend en geëxperimenteerd, jaar in jaar uit, en er waren inderdaad járen verlopen sinds Parijs. Een perfecte oefening voor haar allergrootste wens: een eigen chocolaterie, waar ze haar ambachtelijke chocoladeproducten zou verkopen, vervaardigd van de allerfijnste biologische chocola op basis van haar eigen unieke recepten en ontwerpen. Háár zaak zou in de fantasie van elk meisje een chocolade-eldorado zijn.
Dat was haar droom, en ze was bijna zover dat ze die droom waar kon maken!
Ze had de recepten. Ze had ideeën over de winkel. Ze kon zich zelfs al voorstellen hoe heerlijk het daar zou ruiken met al die uitgestalde chocoladeartikelen. Nu nog een goede, betrouwbare cacaoleverancier vinden. Dan kon ze de bank binnen wandelen met een zakelijk plan waar ze paf van zouden staan. Plus een paar staaltjes van haar waren, voor het geval de bespreking toch nog vastliep.
Eindelijk zou ze de wereld kunnen tonen wat de dochter van een bakker uit een plattelandsgemeente tot stand kon brengen mits ze een kans kreeg. Precies wat haar vader had voorspeld. In haar eentje. Zij had geen gerenommeerde chocolatier die de eer voor zichzelf opeiste meer nodig. Nooit meer.
Het zou haar lukken, ook al moest ze door de Londense straten hollen met haar kostbare lading desserts. Ze was bekaf, buiten adem en bezweet, maar haar doel kwam in zicht. Ze glimlachte tevreden.
Eigenlijk was ze nog steeds een beetje buiten adem toen Marco binnen kwam walsen, zijn handen afdrogend aan de keukendoek die tussen de band van zijn voorschoot gestoken was.
‘Bedankt dat je op zo korte termijn hierheen bent gekomen, Daisy.’ Hij drukte haar de hand. ‘Het is vandaag een gekkenhuis. We zitten al voor twee weken helemaal volgeboekt - zowel voor de lunch als het diner - vanwege al die bussen met toeristen. Niet dat ik me daarover beklaag. Maar daardoor zit ik wel met een probleem. Een ernstig probleem.’ Hij wees met zijn wijsvinger naar haar. ‘En dat komt door jou, jongedame.’
‘Ik? Ik heb de order heel nauwkeurig doorgenomen, samen met de souschef en het spijt me als -’
‘Nee, nee.’ Met zijn vingers wuivend ging hij op de stoel achter zijn bureau zitten. ‘Niets mis met jouw spullen. In tegendeel. Toen ik je chocola proefde, wist ik meteen dat die desserts heel populair zouden zijn bij de dames die hier komen lunchen. Maar ik had er geen idee van hoeveel porties we zouden serveren, en gisteravond waren ze op een gegeven moment op, zeer tot ongenoegen van onze gasten. En daarmee kom ik terug op wat ik je al eerder heb gevraagd, namelijk om hier vandaag een paar minuten langer te blijven, want ik wil je een voorstel doen.’
Hij liet zijn ellebogen op een stapeltje paperassen rusten en vormde met zijn lenige lange vingers een tent. ‘Kijk, tot nu toe bestel ik jouw chocola bij Tara’s bedrijfje, en dat was prima voor een enkele gelegenheid, zo nu en dan. Maar toen had ik nog niet ontdekt hoe goed jij bent. Wij hebben onder onze klanten in deze stad vier galeries, en om een lang verhaal kort te maken: wij zitten te springen om een vakkundige chocolatier zoals jij, die aan het hoofd komt te staan van onze afdeling patisserie.’
Daisy’s adem bleef steken in haar keel toen ze hem daarop een passend antwoord wilde geven. Ze was zo ondersteboven, dat ze hem alleen maar aan kon staren.
‘Ja, ik weet wel dat je van plan bent een eigen chocolaterie te openen met je naam boven de deur,’ vervolgde de chefkok, ‘dat heb je me de eerste keer dat je mijn keuken binnen kwam al duidelijk gemaakt. Daar is natuurlijk niets mis mee. Noem je zaak Flynns Fancies, of zoiets. Maar denk over mijn aanbod na.’
Ze voelde zijn doordringende donkerbruine ogen op haar voorhoofd branden.
‘Wat denk je ervan als we jouw naam op het menu zetten en er een voltijdbaan van maken en jou je eigen keukenruimte geven? Er zou een souschef beschikbaar zijn om je te helpen. Je zou elke dag contact hebben met honderden dinergasten én de vrijheid om met nieuwe ideeën te experimenteren. Je mag de chocola betrekken van wie je wilt, de beste ingrediënten inslaan. Van alles het beste. Als dit voorstel je zint, ben je bij deze aangenomen.’ Grinnikend voegde hij eraan toe: ‘En nu mag je weer ademhalen.’
Nu pas besefte Daisy dat ze de chef-kok met ingehouden adem had aangehoord. Vlug haalde ze even heel diep adem om haar hoofd helder te krijgen.
‘Wow! Bedankt. Ik voel me werkelijk gevleid, echt waar. Maar zoals ik al eerder heb gezegd, mijn hart ligt bij een eigen chocolaterie. Ik vind het geweldig om ook voor dit restaurant te mogen werken, maar als ik zou toezeggen, zou ik dat maar voor een beperkte periode doen. Bovendien zou Tara haar bedrijfje moeten sluiten, en dat vind ik voor ons allebei geen goede oplossing. Begrijp je wat ik zeggen wil?’
Hoofdschuddend vroeg Marco: ‘Ben je al bijna zover dat je voor jezelf kunt beginnen?’
‘Ik heb al het gevoel dat ik achter de toonbank sta!’ Ze duwde haar handen onder haar billen om te voorkomen dat ze van pure opwinding op en neer zou gaan dansen. ‘Het enige probleem is, dat ik mijn eigen chocola wil maken. Ik bedoel helemaal van het begin af aan. Op dit moment koop ik nog commerciële mengsels in. Die zijn van heel goede kwaliteit, maar nog niet perfect. Het zou nog maanden of misschien zelfs jaren kunnen duren voor ik de perfecte melange heb gevonden.’
Marco wierp zich achteruit in zijn stoel en spreidde zijn armen wijd. ‘Kom dan bij ons werken. Wij kunnen in het groot aankopen en goede afspraken maken met speciale leveranciers. Ik garandeer je dat je de ruimte krijgt om te experimenteren. Beschouw onze maaltijden als oefeningen om je product te testen. Goed voor jou, goed voor ons. En Tara kunnen we altijd nog gebruiken voor andere dingen. We willen jou het liefste, maar als je dit aanbod afwijst, weet ik nog wel een paar andere chefs die zeker geïnteresseerd zijn. Allemaal ook erg goed. Maar misschien moet je hier eerst eens met Tara over praten. Wie weet heeft zij er ook een mening over.’
‘Ja. Tara. Natuurlijk. Wanneer wil je horen wat ik besloten heb?’
‘Ik hoop binnen een paar weken.’ Hij glimlachte. ‘Het is echt leuk om hier te werken. We hebben heel belangrijke klanten, echte fijnproevers. Misschien kan ik je helpen een besluit te nemen. De meeste lunchgasten zijn al weg, maar er zitten er nog een paar die jouw chocoladecakeje met amandelen hebben besteld. Waarom loop je het restaurant niet even binnen om te horen wat ze van jouw dessert vinden? Dat wil je vast weten.’
Daisy slikte haar angst weg voor ze met een hoog stemmetje uitbracht: ‘Nu? Nu meteen? Ik weet niet of ik daar al klaar voor ben.’
Maar Marco was al overeind gesprongen en graaide in de verzameling witte jasjes die aan de binnenkant van de deur hing. ‘Hier. Dit jasje past je vast. Oké?’
Voor Daisy zich kon bedenken liep ze al achter een van de beste chefs van Londen aan naar de keuken. Zenuwachtig gluurde ze door het doorgeefluik het restaurant in. Er waren inderdaad nog maar een paar tafeltjes bezet.
Marco maakt een cirkelbeweging met zijn wijsvinger in de richting van een tafeltje links in de zaal. ‘Ga een praatje met die mensen maken. Je kunt nooit weten. Wie weet is werken in een restaurant wel je ware roeping!’
Zenuwachtig deed Daisy een paar pasjes naar voren. Ze keek naar het elegante stel, dat kennelijk van een lange romantische lunch zat te genieten.
De man zat met zijn rug naar haar toe, maar de vrouw was zo elegant gekleed, dat Daisy instinctief de voorkant van haar jasje bekeek om te zien of het wel schoon was. Ze kende dit soort vrouwen. Ze hadden een aangeboren gevoel voor de juiste houding en stijl en hoefden er absoluut geen moeite voor te doen om op te vallen in onverschillig welk gezelschap. Precies het soort vrouw dat haar altijd het gevoel gaf dat ze zelf een provinciaaltje was, verdwaald in de grote stad.
Ineens draaide de man zich half om en ze wist het meteen. Dat warrige donkerblonde haar, de baardstoppels boven de mooie lippen, op de vierkante kin en bijna doorlopend tot aan zijn jukbeenderen...
Het was de man die ze chocoladekonijntjes had verkocht. Zijn zwarte jasje hing over de rug van zijn stoel en hij droeg een zwartkatoenen overhemd met lange mouwen, dat betere en schonere dagen had gekend. Elke andere man had er met zo’n hemd aan sjofel en armetierig uitgezien. Maar het irritante was dat die brede schouders van hem daarin wel perfect uitkwamen toen hij naar voren reikte.
Zijn haar zag eruit alsof hij zo uit bed kwam. Maar om de een of andere reden paste die verwarde haardos precies bij hem.
Ze moest even iets wegslikken. Hm. Ze wist nu al heel zeker wat zijn antwoord zou zijn als ze hem vroeg of het chocoladedessert hem had gesmaakt.
‘Nee, dat stelletje niet,’ fluisterde Marco in haar oor, en Daisy slaakte een zucht van opluchting. ‘Die wachten nog op hun dessert. Maar die twee dames dáár, die net de rekening betalen. Perfect. Probeer die eerst, en loop daarna met een boog via dat andere tafeltje terug. Veel plezier!’
Max had al een enorme portie lasagne soldaat gemaakt en tot tweemaal toe een heerlijk warm broodje verorberd. Vervolgens had hij een kaasplateau met verschillende binnen- en buitenlandse kazen naar binnen gewerkt en toen zette de kelner een rond chocoladecakeje voor hun neus.
Max rook de chocola en schoof onmiddellijk zijn kaasplateau opzij.
Kate lachte toegeeflijk. ‘Ik weet dat je mij alles over deze chocola wil vertellen, dus ga je gang. Ik drink eerst rustig mijn koffie. Je begrijpt zeker wel dat de chefs voor mijn trouwreceptie alleen chocolade afkomstig van het Treveleyn Estate mogen gebruiken.’
Max begon te grinniken. ‘Natuurlijk! Beschouw die chocola maar als mijn huwelijkscadeau voor jullie. En nu eens kijken wat er voor me staat...’
Hij lichtte het bordje zover op dat hij de geur van de chocoladebodem kon opsnuiven en probeerde ondertussen de bevreemde blikken van de kelners en de overige gasten te negeren. Vervolgens sneed hij het ronde cakeje met zijn mes middendoor, scheidde de twee helften van elkaar en rook er opnieuw aan.
Allemachtig, dat rook goed, werkelijk goed. Aan het mengsel was chocolade- en amandellikeur toegevoegd, maar niet te veel, want daardoor zou het heerlijke pittige aroma van de chocola verloren zijn gegaan.
Nu pas nam hij een flink stuk van het cakeje op zijn lepel en stopte het in zijn mond. Toen hij de lepel terugtrok, bleef er in zijn mond... een klein wonder over. De zachte chocola smolt op zijn tong, waardoor er steeds meer smaak- en geurnuances vrijkwamen. Het was niet te zoet en in geen geval mierzoet; de cacaoboter was vermengd met room, fijngemalen noten en boter om iets te creëren wat hij nog nooit eerder had geproefd. Het was een meesterwerkje.
Onmiddellijk nam hij een nog veel grotere schep, daarna een tweede, intens genietend van elk hapje. Eindelijk keek hij op naar zijn voormalige echtgenote, die niet meer dan een muizenhapje had genomen.
‘Dat was werkelijk uitmuntend.’
‘Ik dacht wel dat jij het lekker zou vinden. Maar ik moet om mijn lijn denken, dus eet mijn cakeje gerust ook op,’ bood zijn ex aan.
‘Geef maar hier. Het is een fantastisch dessert,’ mompelde hij tussen kleine hapjes door. ‘Dit is zo goed, dat het me een idee heeft gegeven voor de conferentie dit weekeinde. Kate, vind je het erg als ik je tien minuten met je koffie alleen laat? Ik wil per se even de chef spreken die het recept voor dit dessert heeft bedacht.’
‘Je krijgt die kans nu al.’ Kate knikte even over Max’ schouder. ‘Ze komt er al aan om een babbeltje met ons te maken.’
Max draaide zich vlug om in zijn stoel, kwam overeind en bleef halverwege de beweging hangen. Hij staarde naar een meisje dat hij onmiddellijk herkende. Weliswaar droeg ze ditmaal een jasje van het galerierestaurant, maar dat rode haar en die prachtige groene ogen herinnerde hij zich nog goed...
‘Daisy? Wat doe jij hier?’
De ontstelde blik op haar gezicht toen ze een stapje achteruit deed, was misschien niet de reactie waarop hij had gehoopt. Maar het gaf hem in elk geval een paar seconden de tijd om zich te herstellen.
‘Neem me niet kwalijk, maar ik schrok even. Ik had er geen idee van dat je hier werkte.’ Hij grinnikte even om zichzelf weer in de hand te krijgen.
‘Ik ben hier alleen maar even op bezoek,’ verklaarde Daisy, en ze liep snel naar de andere kant van het tafeltje om Kate de hand te drukken. ‘Goedemiddag. Mijn naam is Daisy Flynn. Ik ben de chocolatier van dit restaurant. Ik zie dat u de chocoladecakejes met amandelen hebt besteld, en ik hoop van harte dat ze u gesmaakt hebben.’
‘O, ze waren verrukkelijk. Ik ben Catherine Ormandy. Heel leuk om kennis met je te maken. Een paar minuten geleden vertelde ik Max juist dat dit restaurant een geweldige reputatie geniet vanwege zijn heerlijke chocoladedesserts. Maak jij die allemaal zelf? Ik vind ze namelijk héél bijzonder.’
‘Dank u, Mrs. Ormandy. Mijn collega Tara Hamilton en ik hebben samen een bedrijf, dat gespecialiseerd is in biologische gerechten voor feestelijke lunches en diners, en ook in lekkere hapjes tijdens feestjes. Ik geloof dat uw echtgenoot al enkele staaltjes van mijn werk heeft geproefd, in onze kraam op de markt... Vanmorgen.’
Daarna deed ze een stapje opzij en keek ze Max aan met een beroepsmatig glimlachje, haar lippen stijf op elkaar. ‘Hij scheen te denken dat ik erop uit ben de smaakpapillen van kinderen te vergiftigen met suiker en conserveringsmiddelen. Nietwaar, Mr. Ormandy? Ik hoop dat u niet misselijk wordt nadat u mijn chocoladedessert zo gulzig naar binnen hebt gewerkt. Jammer dat mijn romige tieten niet naar uw smaak waren.’
Zonder hem de kans te geven iets terug te zeggen wendde Daisy zich weer tot Kate, warm glimlachend om Kates nogal verbouwereerde gezicht.
Net op dat moment kwam Marco aanlopen. ‘Aha, ik zie dat u onze chocoladechef hebt ontmoet. Miss Flynn is vorig jaar als nummer één uit de bus gekomen tijdens de plechtige uitreiking van de prijs voor de beste chocolatier, na zich in haar vak te hebben bekwaamd bij Barone Chocola in Parijs. We hopen haar ertoe te kunnen overreden in de toekomst nog veel intenser met ons samen te werken.’
‘Dank u, chef,’ zei Daisy, waarna ze zich tot Kate wendde, zorgvuldig elk oogcontact met Max vermijdend. ‘Ik vond het werkelijk leuk u te ontmoeten, Mrs. Ormandy. Ik hoop dat u een fijne middag hebt en binnenkort opnieuw een bezoek aan het restaurant zult brengen. En nu laat ik u, als u me wilt excuseren, over aan Marco, de chef-kok van dit restaurant.’ Ze draaide zich om en liep kalm, met geheven hoofd, terug in de richting van de keuken.
Ze was al bij de draaideur naar de keuken toen ze achter zich een mannenstem luidkeels hoorde roepen: ‘Miss Flynn! Hebt u nog een ogenblikje voor me? Miss Flynn?’
Worstelend met de impuls om zich in een grote pan in de keuken te verstoppen, bleef ze abrupt staan.
Ze haalde diep adem. Deze man was een klant van Marco, en Marco had veel voor haar gedaan. Een van zijn lunchgasten beledigen was waarschijnlijk niet de beste manier om nog meer opdrachten van de restaurantketen in de wacht te slepen. Zelfs niet als het ging om een gast die dacht dat hij meer afwist van chocola dan zij. Enfin, zijn mooie vrouw was aardig. En hij hád een aantal konijntjes van haar gekocht voor zijn dochtertje, dat hem waarschijnlijk adoreerde.
Wees altijd beleefd tegen mensen die uiteindelijk je salaris betalen, Daisy...
Ze plakte een bedrijfsmatige glimlach op haar gezicht en draaide zich om, zodat ze de ingang niet blokkeerde. Op bijna hetzelfde moment moest ze haar rug plat tegen de muur drukken om te voorkomen dat ze onder de voet werd gelopen.
Zonder dat ze er weet van had, was Max haar op een holletje achterna gegaan. Volkomen verrast door het feit dat ze opeens stokstijf bleef staan en zich abrupt omdraaide, botste hij niet alleen tegen haar op, maar dreigde hij bovendien zijn evenwicht te verliezen. Daarom greep hij, om een buiteling te voorkomen waardoor ze misschien allebei op de grond zouden belanden, pijlsnel haar beide armen beet. Door dat te doen trok hij haar zo dicht tegen zich aan, dat Daisy nauwelijks tijd had om te halen voor ze met kracht tegen de voorkant van zijn hemd werd gedrukt.
Geschrokken hielden ze allebei hun adem in. Even leek de tijd stil te staan en alle geluiden om hen heen verstomden. Toen stapte hij achteruit om op een gepaste afstand van haar te gaan staan.
Vanochtend aan het kraampje had ze het veel te druk gehad om goed naar hem te kijken. Ze had eigenlijk alleen zijn lange donkerblonde haar opgemerkt, dat in warrige pieken over de boord van zijn zwarte overhemd viel. Maar nu hij zo dicht bij haar stond, zag ze dat hij een behoorlijk stuk langer was dan zij. Hij moest wel bijna twee meter lang zijn. Maar het waren vooral de brede schouders en borstkas van die man die haar kippenvel bezorgden. Iets in haar zei dat ze er heel snel vandoor moest gaan, weg van deze man.
In dat getailleerde zwarte overhemd zat een groot en gespierd lichaam, maar dat was nog lang niet alles.
Zijn ogen waren blauw als vergeet-mij-nietjes in de lente en ze contrasteerden zo sterk met zijn gebronsde huid en donkere wenkbrauwen, dat het wel leek alsof ze licht gaven. En die ogen keken haar nu doordringend aan. Door het grote raam van het restaurant viel het licht op zijn gezicht.
Als hij niet dat kleine litteken over zijn wenkbrauw had gehad en geen donkere kringen onder zijn ogen, zou ze hem een schoonheid hebben genoemd. Maar een stuk was het nog altijd wel.
Alles bij elkaar was hij de indrukwekkendste man die ze in lange tijd had gezien. Niet dat ze veel mannen tegenkwam op de route van Tara’s flat naar de keuken waar ze hun producten maakten voor de catering.
Hij liet haar armen los en deed nog een stapje achteruit. Ze rook de geur van kaas, vers brood en... chocolade. Niet de geur van de romige chocolade die ze had gebruikt voor het toetje dat hij zojuist had gegeten, maar de bittere, scherpe geur van aromatische cacao. Voor haar was dat net zo karakteristiek als de geur van koffie of een goede wijn. En net zo verleidelijk als een exquise Frans parfum.
Waarschijnlijk was dat de reden dat ze opeens een droge keel kreeg toen zijn mondhoek omhoog ging en er een ondeugend lachje om zijn lippen kwam. Hij was er kennelijk op uit om haar met zijn charme te vermurwen.
In geen honderd jaar!
Toch had dat lachje wel degelijk effect. En hij rook nog steeds zo heerlijk...
Ze stopte haar haren achter een oor om iets te doen te hebben terwijl ze probeerde te raden waarom hij haar achterna was gekomen. Misschien had zijn mooie vrouw hem wel opgedragen om zijn verontschuldigingen aan te bieden en was hij gewend te doen wat ze hem opdroeg. Als een keurige echtgenoot.
Ze keek in zijn ogen. Oké, niet zo heel keurig, want zijn ogen glansden van opwinding, alsof hij heel bijzonder geïnteresseerd was in... háár.
Iets wat meer was dan professionele belangstelling begon te smeulen in haar arme hart. Snel smeet ze een grote emmer ijskoud water over dat brandje. Dit was een getrouwde man met een dochtertje, en de moeder van dat kind zat nog steeds in het restaurant! Hoe vlugger hij zou terugkeren naar zijn koffie en die elegante beeldschone vrouw van hem, des te beter.
Mooie mensen moesten maar lekker hij elkaar blijven en niet blijven hangen hij de ingehuurde keukenhulp.
Daisy stak haar kin naar voren. Toen ze haar koffers had gepakt en Parijs en haar onbetrouwbare vriend Pascal achter zich had gelaten, had ze besloten dat ze nooit meer op de tweede plaats zou komen. Zelfs deze man met het gezicht en het lichaam van een Griekse god zou haar niet kunnen overreden opnieuw dat pad vol kuilen in te slaan. Ze had geleerd dat er uit een fraai cadeaupapiertje lang niet altijd een mooi presentje tevoorschijn kwam.
‘Had u misschien nog iets nodig, Mr. Ormandy?’ Ze probeerde kalm over te komen, maar haar stem was meer een soort gepiep.
‘Ik hoopte dat u een paar minuten tijd hebt om over een zakelijk voorstel te praten, Miss Flynn. En noem me alsjeblieft Max, zoals al mijn vrienden doen,’ voegde hij er op zachtere toon aan toe.
Opnieuw was die charmante glimlach, waarvoor andere vrouwen op slag zouden zijn bezweken, duidelijk voor haar bedoeld.
Hoe durfde die kerel! Zijn vrouw zat nog te praten met de chef-kok. Wat voor zakelijk voorstel hij haar wilde voorleggen wist ze in de verste verte niet, maar ze wist nu al dat ze er niets mee te maken wilde hebben.
‘Een zakelijk voorstel? Wat zouden u en ik op zakelijk gebied in vredesnaam gemeen kunnen hebben? Tenzij u natuurlijk toevallig ook in de chocoladehandel werkt. Alleen in dat geval zou ik u misschien serieus nemen.’
Die laatste opmerking was eigenlijk alleen maar als grap bedoeld. Zijn antwoord kwam dan ook als een volslagen verrassing.
‘Toevallig werk ik inderdaad in de chocoladehandel,’ lichtte hij toe. ‘Ik ben namelijk de eigenaar van een biologische cacaoplantage op Sint Lucia. Het Treveleyn Estate aldaar produceert enkele van de fijnste soorten biologische cacaobonen ter wereld. Ik ben op zoek naar een dessertkok die net zo gepassioneerd is over chocolade als ik. Interesse?’







Hoofdstuk 3

 

‘Kent u de Federatie van Biologische Cacaotelers?’

Over de rand van haar koffiekopje keek Daisy Max aan en ze knikte bevestigend. Ze hadden hun toevlucht genomen tot een rustig hoekje van het restaurant, terwijl het personeel de rommel opruimde van de laatste lunchgasten.
Ze was blij dat ze niet helemaal alleen waren, vooral niet omdat zijn vrouw al verdwenen was om te gaan shoppen.
Chocola, daar moest ze zich op concentreren, niet op zijn blauwe ogen, die haar zo doordringend opnamen dat ze licht leken te geven. Hij wilde met haar over chocola praten.
Mooi, dat zou ze de hele dag kunnen doen.
‘Ik betrek het merendeel van mijn chocola van een klein Belgisch bedrijf, dat zijn cacaomassa koopt van leden van die federatie,’ antwoordde ze. Ze zette haar koffiekopje neer en legde haar vingers om het dunne porselein voor ze vroeg: ‘Waarom vraagt u dat?’
Hij ging wat naar voren zitten, zette zijn ellebogen op tafel en legde zijn handen toen vlak hij de hare. Ze werd er zenuwachtig van.
‘Heel eenvoudig. Ik kom net terug van Sint Lucia om hun jaarlijkse conferentie bij te wonen. Gastheer is dit jaar een hotelketen die zich specialiseert in luxe ecohotels met winkels. Op Bali bijvoorbeeld, in Maleisië en Costa Rica, maar ook op ongerepte plekken in Europa. Hun hotel in Cornwall was tot op een paar jaar geleden nog een abdij, compleet met monniken. Ze verbouwden alles zelf. Biologisch.’
Daisy glimlachte en nam nog een slokje koffie.
‘Een conferentie over cacao klinkt me als muziek in de oren,’ zei ze. ‘Ik probeer het laatste nieuws zo goed mogelijk bij te houden, vooral in deze tijd van het jaar, maar vaak kom ik daar door mijn werk niet aan toe. Tara verwacht me bijvoorbeeld vanmiddag nog terug op kantoor, om twee vrijgezellenfeestjes voor te bereiden en een buffetlunch voor een trouwerij door te nemen. Maar dat neemt niet weg dat chocola mijn lust en leven is. Ik heb het alleen wel erg druk.’
Ze wilde net overeind komen toen Max zijn hand op de hare legde.
Ze schrok even van het tedere gebaar en van het gevoel van een hand van een vreemde op haar huid.
‘Fijn om te horen,’ zei hij. ‘Maar ik heb u nog niet alles verteld. Deze conferentie is echt anders dan anders.’
Ze slaakte een geërgerde zucht, maar haar nieuwsgierigheid won het van haar haast om weg te komen.
‘Vijf minuten,’ waarschuwde ze, een blik op haar horloge werpend. ‘Ik wil niet onbeleefd zijn, maar u bent óf een pr-man van die hotelketen of er is me iets ontgaan. De laatste keer dat ik Sint Lucia op het internet bezocht was het een eiland in de Caribische Zee met veel natuurschoon en een aantrekkelijke kustlijn. Heeft de wonderbaarlijke wereld van het internet uw plantage nog niet ontdekt?’
Ze dronk haar kopje leeg en zei toen: ‘Ik ben er zeker van dat het tegenwoordig veel economischer is om zaken te doen via het web. Ik ga mijn tijd in elk geval niet verdoen aan feestjes.’
‘Daar hebt u groot gelijk in.’ Hij knikte even. ‘Maar ik maakte echt geen grapje toen ik over dat zakelijke voorstel begon. Ik begrijp dat u net zo opgaat in uw werk als ik in het mijne. Daarom heb ik een idee waarmee we misschien allebei ons voordeel kunnen doen. Ik heb duizenden mijlen gereisd om hier te kunnen zijn. Ten eerste omdat mijn dochter bijna jarig is, zoals u weet, Miss Flynn.’
Ze verslikte zich bijna in het laatste restje koffie toen hij stralend naar haar glimlachte.
‘Maar ook om een andere reden. De afgelopen twintig jaar of zo is elke zak met cacaobonen die van het Traveleyn Estate afkomstig is voor de marktprijs gekocht door een van de grootste banketbakkersbedrijven in Japan. Die willen alleen de allerbeste cacaobonen. Ze roosteren ze zelf en verwerken ze in hun eigen fabrieken. Om dat te laten gebeuren komen ze naar mij toe, wat voor beide partijen goed nieuws is. Het probleem is alleen dat, zelfs al krijg ik er topprijzen voor betaald, de plantage nog steeds niet voldoende rendabel is om de boeren die er werken te verzekeren van een behoorlijk inkomen. En ik vind dat ze daar recht op hebben.’
Hij ging even wat naar achteren zitten en strekte zijn lange benen voor zich, maar ze kon zijn bezorgdheid aflezen aan de vele rimpeltjes in zijn voorhoofd en in zijn nekspieren.
‘Toen ik de plantage kocht, heb ik mijn werknemers beloofd dat ik ons prachtige product alleen voor de allerbeste prijs zou verkopen. Sindsdien probeer ik dat doel te bereiken met iets heel nieuws. En daarom ben ik nu terug in Engeland.’
Hij reikte naar zijn rugzak naast zijn stoel en trok er een dichtgeritste plastic zak uit. Er zat een grote witte plastic ijsbeker in. ‘Twee jaar geleden zijn we begonnen een deel van onze cacao op ons eigen terrein te roosteren en te verwerken. Het was erg hard werken, maar volgens mij zijn we nu wel zo ongeveer waar we wezen willen.’
Hij schudde zachtjes met de ijsbeker en tilde toen heel voorzichtig het deksel een stukje op. Het heerlijke krachtige aroma van versgemalen chocolade vulde de lucht tussen hen. ‘Dit is maar één voorbeeld van de cacaomassa die ik afgelopen week heb gemaakt. Mijn plantage is gespecialiseerd in diverse zeldzame en uitstekende variëteiten cacaobonen. De bijzonder fijne geur daarvan maakt de chocola die ervan gemaakt wordt tot iets unieks.’
Er verscheen een verzaligde glimlach om zijn mond terwijl hij dit zei. ‘Op het ogenblik ben ik op zoek naar nieuwe afnemers, die weten te waarderen hoe eersteklas chocola, afkomstig van één enkele plantage in de Cariben, kan smaken en ruiken.’
Daisy zat hem als betoverd aan te kijken en probeerde de neiging om haar neus in de beker te steken, te onderdrukken.
‘Maar er is één probleem,’ vervolgde hij, zich een stukje naar haar toe buigend. ‘Deze zuivere cacao wil ik direct dus zonder tussenpersoon-verkopen aan koks. En de beste manier om dat te doen is volgens mij de topchocolatiers op deze conferentie in Cornwall aantonen wat iemand met de ware passie voor chocolade kan doen met mijn cacao. Kortom, ik heb iemand nodig zoals u, Miss Flynn.’
Met haar ogen knipperend staarde ze Max over de tafel aan. ‘Waarom juist mij? Er zijn in Londen een heleboel dessertchefs die jouw chocola graag zouden willen proberen als die inderdaad zo goed is als jij beweert.’
‘Ik heb daarnet een dessert van u geproefd. Geloof me, mijn cacao zou perfect zijn voor dat soort desserts. Zijdeachtig, geurig en verrukkelijk, en net ietsje gekruid. Een fantastische combinatie.’
Hij keek haar stralend aan. ‘Als tegenprestatie bent u dan de eerste chef in de hele wereld die met de ambachtelijke cacao van het Treveleyn Estate werkt. Het enige wat u hoeft te doen is mijn chocola gebruiken. Wat vindt u ervan? Wilt u het proberen?’
Daisy’s hart bonkte tegen haar ribben toen de betekenis van zijn woorden tot haar doordrong.
Een nieuwe leverancier van fantastische biologische chocola uit het Caribisch gebied deed haar een aanbod. Dit zou het laatste magische ingrediënt kunnen zijn waar ze al zo lang naar zocht. Het unieke allerlaatste stukje van de enorme legpuzzel.
Als er ook maar enige kans op was dat ze haar eigen chocolaterie zou kunnen openen met haar naam boven de deur, had ze zoiets uitzonderlijks net nodig om al haar concurrenten te overtroeven.
Misschien was deze ongewassen man, die zo gek was op haar chocoladecakejes, uitgerekend degene die haar droom in vervulling zou laten gaan.
Maar opeens nam haar brein het over van haar hart. Dit klonk allemaal veel te mooi om waar te zijn. Wildvreemde mannen kwamen niet in een restaurant op je af om je luxe chocolade aan te bieden. Alweer liet ze zich meeslepen door haar enthousiasme en ambitie.
Hou het zakelijk. Hou het zakelijk.
‘Neem me niet kwalijk dat ik u dit vraag, maar voor ik uw vraag beantwoord, zou ik graag wat meer over uw cacaoplantage willen weten. Ik heb verhalen gehoord over chefs die maandenlang aan recepten werkten en toen opeens in de steek werden gelaten door hun leveranciers. Ik moet erop kunnen vertrouwen dat u in staat bent maand in maand uit, jaar in jaar uit, hetzelfde kwaliteitsproduct te leveren. Ik hoop dat dat niet al te onaardig klinkt, maar chocolatiers moeten kunnen bouwen op hun leveranciers, en ik wil me niet vastleggen om een poosje later te constateren dat ik bedrogen ben uitgekomen,’ besloot ze op besliste toon.
Hij keek haar alleen maar doordringend aan en toen begon hij te glimlachen.
Vreemd dat ze haar ogen er niet van kon losmaken. ‘Oké,’ zei hij met dat rare half-Amerikaanse accent van hem.
‘Ik neem aan dat er zoiets zou kunnen gebeuren. Maar dit is niet zomaar een bevlieging. In de verste verte niet. Ik heb de plantage een paar jaar geleden zelf gekocht, maar ze is al zolang ik me kan herinneren in de familie. De eerste helft van mijn leven heb ik er trouwens ook gewoond. Mijn ouders waren verliefd geworden, zowel op de plek als op de mensen daar, en datzelfde geldt nu voor mij.’
Hij pauzeerde even en grinnikte binnensmonds voor hij verder praatte.
‘De plantage is net een jaloerse maîtresse. Ik ken elke vierkante centimeter van haar, ik weet precies waar elke variëteit cacaoboon het beste groeit, ik ken de microklimaten van elk rivierdal en bos in het binnenland, en ik ken alle namen van mijn arbeiders en hun gezinsleden.’
Met een nadrukkelijke blik keek hij haar diep in de ogen.
‘Ik heb al mijn geld belegd in de toekomst van het bedrijf. Daarom zal het Treveleyn Estate altijd zijn verplichtingen nakomen. Dat beloof ik u op mijn woord van eer, Miss Flynn.’
Daisy ademde een paar maal diep in en duwde met beide handen haar koffiekopje opzij waarmee ze de spanning doorbrak die tussen hen in had gehangen.
Hij meende wat hij zei. Hij stond niet alleen maar aan het hoofd van zijn bedrijf; het was zijn leven.
Zou ze de kans wagen? Kon ze afgaan op dat laaiende enthousiasme van de man die tegenover haar zat? Of moest ze genoegen nemen met wat ze had, zoals haar vader had gedaan?.
Altijd maar wachten tot een beter tijdstip, tot het te laat was om zijn dromen te verwezenlijken...
Nee, dat nooit. Dit zou de kans van haar leven kunnen zijn.
Ze keek met een voorzichtig glimlachje naar hem op, zich er terdege van bewust dat zijn blik aan één stuk door op haar gerust had. ‘Het geval wil dat ik altijd op zoek ben naar nieuwe leveranciers van fijne biologische chocola,’ begon ze.
Meteen sprong hij met een schreeuw overeind, daarmee de laatste kelners de keuken in jagend.
‘Ik beloof nog niets,’ zei ze snel, verbluft achteruit leunend. ‘Ik heb er hard voor gewerkt om naam te maken. Ik zal een lijst met prijsopgaven nodig hebben en verschillende monsters. Maar...’ Ze knikte. ‘Ja, ik wil uw chocola graag proberen. Ik bel u over twee of drie weken.’
Zijn glimlach werd nog stralender. ‘Helaas heb ik iets minder tijd dan dat. Het aanstaande weekeinde is die conferentie al, en dit jaar wordt er voor het eerst een speciale wedstrijd georganiseerd. Daar is een prijs aan verbonden die u misschien interesseert.’
Volledig in zijn ban keek Daisy toe terwijl hij uit zijn rugzak een bedrukt vel papier trok met het logo van een befaamd hotel in Cornwall erop.
Zo langzamerhand werd ze er behoorlijk nerveus van dat hij haar aan een stuk door aan bleef kijken.
Zijn blauwe ogen lichtten op onder zijn donkerblonde wenkbrauwen in het zwakke licht in dit stille hoekje van het restaurant. Zijn gezicht was zo dichtbij dat ze kon zien dat zijn lange wimpers niet zwart, maar donkerbruin waren.
Ieder meisje zou blij zijn met zulke wimpers, dacht ze wrang. Bij Max waren ze de perfecte omlijsting voor zijn prachtige blauwe ogen.
‘Het idee van die wedstrijd is dat alle cacaotelers in de keukens van het hotel drie verschillende desserts maken met hun eigen biologische chocolade. De winnaar wordt aangekondigd aan het eind van het galadiner waarmee de conferentie wordt besloten.’
Hij grinnikte even, een paar helderwitte tanden ontblotend die fel afstaken tegen zijn gebruinde huid.
‘Het is de hemel voor chocoladegekken. Ik zou graag zelf ook aan die wedstrijd deelnemen, maar tot op vandaag had ik geen dessertchef die goed genoeg was. En nu misschien wel! Het enige wat u hoeft te doen is aanstaande zaterdag een paar desserts bereiden. Ik kom u vrijdag ophalen, dan rijden we er samen heen. Zo eenvoudig is het!’
Hij wachtte op haar antwoord, maar ze keek hem alleen maar verbijsterd aan, opende haar mond en sloot die meteen weer.
‘Ja, ongelooflijk, hè? Ik kan ook haast niet wachten.’ Zijn glimlach verbleekte toen hij haar reactie zag. ‘Waar ga je heen?’
Ze stond op. ‘Bedankt, maar mijn antwoord is nee. Op zo’n wedstrijd moet je je maandenlang voorbereiden, en dat hebben de andere telers natuurlijk ook gedaan. Tenzij...’ Ze stond op en zette haar handen op het tafeltje. ‘...al die andere chefs uw voorstel hebben afgewezen. Als het zo zit...’
Hij stak zijn onderlip naar voren. ‘Ik geef toe, dat dat inderdaad het geval was. Vreemd genoeg hadden alle chefs die ik heb gebeld het dat weekend te druk. Of ze gingen liever niet in zee met een onafhankelijk opererende cacaoverbouwer met een bescheiden plantage op een klein eiland...’
‘Aha, nu wordt een en ander me duidelijk!’ Ze keek hem woedend aan. ‘Niet één chef wil met u samenwerken. Ik weet niet of ik me beledigd moet voelen omdat ik als allerlaatste word benaderd, of misschien maar gewoon blij moet zijn dat u vanmorgen toevallig bij mijn kraam kwam, zodat we dit bijzonder geanimeerde babbeltje hebben kunnen maken. Leuk om u ontmoet te hebben. Veel geluk!’
‘En als ik u vertel dat de eerste prijs inhoudt dat je een contract voor een jaar krijgt om met de hand gemaakte chocola aan de hele hotelketen, overal in de wereld, te leveren? U zou weliswaar een hoop moeten reizen om de chocola te promoten en een paar demonstraties moeten geven. Maar u reist overal eersteklas heen, uw naam zou op elke doos chocolade komen te staan die ze aan hun gasten verkopen of cadeau doen, en vanzelfsprekend zou het hotel een uitgebreide reclamecampagne financieren.’ Hij keek even peinzend voor zich uit.
‘O ja, er is ook nog een geldprijs, van vijf cijfers, aan verbonden die gedeeld zal worden tussen de verbouwer en de chocolatier. Alleen maar als stimulans.’
Hij keek haar aan door zijn donkerbruine wimpers en glimlachte. ‘Het enige wat u voor me hoeft te doen is aan het eind van deze week vier dagen met me samenwerken. Gezien uw talent en mijn chocolade kunnen we onmogelijk verliezen.’ Zijn stem klonk even verleidelijk, warm en zacht als de fijnste gesmolten chocola met room.
Door haar neus ademend probeerde Daisy haar Ierse temperament tot bedaren te brengen. Een wedstrijd tijdens een internationale conferentie van cacaotelers!
Deze kerel had er kennelijk geen benul van hoeveel werk het was om een serie recepten bij elkaar te verzinnen die geschikt waren om cacaospecialisten in een vijfsterrenhotel in extase te brengen. Het niveau zou torenhoog moeten zijn. Natuurlijk zou ze alle publiciteit die de hotelketen wilde verzorgen goed kunnen gebruiken, en hetzelfde gold voor die geldprijs. Ze zou de bank kunnen aantonen dat ze niet alleen serieuze plannen had, maar bovendien over enig kapitaal beschikte. Om een kans te maken, zou ze heel veel tijd en energie moeten investeren. Maar ze had nog maar een paar dagen!
Nee, ze had gewoon niet genoeg tijd. Ze wilde, nu ze net wat meer bekendheid kreeg, haar reputatie niet verpesten door slecht voorbereid op zo’n conferentie te verschijnen.
Het gekletter van borden in de keuken aan de andere kant van het restaurant bracht haar terug in de realiteit. Marco had haar een goede functie aangeboden in het restaurant. Eigenlijk wilde ze niet voor iemand anders werken, maar die baan was een degelijke kans en geen sprookje waarin ze een prestigieuze chocoladewedstrijd zou winnen...
‘U bent opeens zo stil.’ Max boog zich naar haar over. ‘Overdonderd? Opgetogen?’
‘Het spijt me heel erg, maar ik heb gewoon niet genoeg tijd om me op zo’n wedstrijd voor te bereiden. Als ik toch toestemde, zou dat uitlopen op een teleurstelling voor ons allebei. Ik wil ik geen voltijdbaan bij een hotelketen. Bovendien wil mijn eigen chocoladewinkel openen, onder mijn eigen naam. Nogmaals, het spijt me, maar u vindt vast nog wel een andere chocolatier die dit graag wil doen.’
Glimlachend stak ze haar rechterhand uit en hij sloot zijn lange gebruinde vingers eromheen. Toen hij haar hand drukte, kon ze het eelt op zijn palm voelen. Het was de hand van iemand die op het land werkte; ruw, maar echt.
‘Alstublieft, denk er nog eens over na.’ Hij tastte in zijn broekzak en haalde er een beduimeld visitekaartje uit. Net op dat moment piepte zijn mobieltje. ‘Ik moet dit aannemen. Excuses.’
Daisy deed een paar stappen achteruit en zag toen dat het deksel van de plastic beker met chocolademassa nog openstond. Ze bukte zich om hem te sluiten. Er liep een dikke klodder cacaomassa langs de buitenkant omlaag en zonder nadenken veegde ze die met haar wijsvinger op en stak hem in haar mond.
Haar hoofd begon te tollen. Zo’n explosie van smaak en geur had ze niet eerder ervaren. De hemelse zaligheid bombardeerde haar smaakpapillen en ze moest zich vastgrijpen aan het dichtstbijzijnde tafeltje. Ondertussen probeerde ze te verwerken hoe het vuurwerkeffect dat zich binnen in haar mond voltrok had kunnen ontstaan.
Het kon niet één speciaal ingrediënt zijn, daartoe was het effect te overweldigend. Toch was er geen suiker of vanille toegevoegd. Het was honderd procent puur genot. In gedachten nam ze haar eigen lijst met recepten door, op zoek naar één die kon wedijveren met al die nuances in geur en smaak van deze smaakbom. Het werd haar bijna te veel. Als één klein hapje haar al zo overrompeld had, dan... dan was cacao van het Traveleyn Estate beter dan seks!
Als dit spul op de markt kwam, zouden er overal in Engeland meisjes rondlopen met een brede glimlach op hun gezicht.
Zodra Max zijn telefoongesprek had beëindigd, liep ze snel op hem toe. ‘Ik heb nog één vraag.’
‘En dat is?’
‘Waarom heb je me niet veel eerder van deze chocola laten proeven? Ik ben zojuist van mening veranderd. Ik doe het! Ik ga beslist mee naar die conferentie. Ik zal beslist een storm van verbazing ontketenen en ik ga vast winnen. Voor ons allebei. Dus: wanneer beginnen we? Want er is een heleboel te doen in heel weinig tijd. O, en als u wilt, kunt u me gerust Daisy noemen, Mr. Ormandy.’
Ze pakte de plastic doos op en stamelde: ‘Dit... Dit is werkelijk... ongelooflijk.’
Grinnikend van plezier keek hij haar aan. ‘Zo, eindelijk zijn we het dan toch nog eens over iets! En omdat we gaan samenwerken, wil ik je nog even vertellen dat Ormandy Kates meisjesnaam is. Ze nam die naam weer aan na de scheiding. Dus laat ik mezelf nu eerst even goed voorstellen.’
Hij maakte een licht buiginkje. ‘Charles Maximilian Treveleyn, tot uw dienst. Maar ik heb al gezegd, noem me gewoon Max.’
Hij grijnsde even. ‘Kun je woensdagmorgen heel vroeg bij mij zijn?’
 

Een uur later had Max alweer met een lastige vrouw van doen.

‘Kom nou mee, papa. Anders komen we nog te laat.’ Freya zuchtte zo diep ze kon.
Max hield haar handje stevig vast toen ze zich tussen de geparkeerde auto’s door wurmden in de chique buitenwijk van Londen waar Kate woonde. Zodra ze veilig op het trottoir stonden, lachte hij naar haar.
‘Waarom zo’n haast? Moet ik je het laatste stukje soms over mijn schouder slingeren?’
‘Nee, gekke papa. Maar mijn tv-programma begint over tien minuten. En ik wil het begin niet missen, want dat is altijd zo grappig!’
Ze begon te giechelen toen ze merkte dat hij opzettelijk steeds kleinere stapjes nam, alleen om die paar minuten dat hij een echte vader was, die zijn dochter van school haalde, te rekken.
Toen ze even bleven staan voor de etalage van een banketbakkerszaak bekeek hij haar eens goed. Ze had haar moeders mooie blonde haar en ook dat kleine neusje en die fijne trekken. Maar die blauwe ogen die de etalage afspeurden waren dezelfde die hij zag als hij in de spiegel keek. Maar al te gauw zou die combinatie jongensharten breken...
‘Ik mag mijn verjaarspartijtje in het zwembad houden,’ vertelde Freya enthousiast.
‘Maar denk erom, het moet een verrassing worden. Straks komt Tracey bij me spelen, en die mag het wel weten, want we gaan bepreken wat we aan zullen trekken en wat voor spelletjes we gaan doen en zo. Maar verder weet niemand er wat van, dus echt niets verklappen hoor papa!’
Max trok een ernstig gezicht en knikte. ‘Geen woord,’ zei hij, zijn wijsvinger voor zijn mond houdend. ‘Ik hoop dat je niet het allerbelangrijkste hebt vergeten?’
Wat is dat?’ vroeg ze heel zachtjes.
‘Nou, die chocoladekonijntjes natuurlijk,’ zei hij plagerig.
‘Maar die kreeg ik toen ik nog pas vijf was! Daar ben ik nu toch veel te groot voor? We willen niks meer te maken hebben met chocoladekonijntjes!’
Hij knipperde even met zijn ogen. ‘O nee? Maar je houdt wel van roomijs en van donuts met room en jam, met van dat dikke roze suikerglazuur erop... Die lust je hopelijk toch wel?’
Ze knikte heftig en likte tegelijk haar lippen af.
‘Nou, we moeten in elk geval snel beginnen met bakken. Of zullen we ook een paar van die heerlijke gebakjes uit deze etalage kopen? Om mee te oefenen?’
Freya holde de winkel al in, zich totaal niet bewust van zijn verdriet.
Hij zou Freya’s verjaardag dolgraag in zijn huisje hebben gevierd, met haar alleen. Er zou een taart en een fles priklimonade op de patio hebben gestaan in plaats van al die toeters en bellen die Kate had geregeld voor het verjaarspartijtje in Londen. Volgens haar laatste telefoontje wilde ze bovendien een badmeester, een paar goochelaars en zelfs een cateringbedrijf inschakelen.
Het was wat Freya wilde. Het zou gemeen zijn geweest haar dat te onthouden. Ze was nu al zo opgewonden omdat ze de eerste en enige keer in haar leven zou vieren dat ze acht jaar werd.
Ze wilde niet meer alleen haar gekke papa en een paar vogelnestjes en planten om te bekijken in zijn schamele huisje. En ook zijn chocoladekonijntjes niet, noch zijn met de hand gesneden papegaaien, noch zijn leven.
Zijn kleine meisje werd groot, ver van hem vandaan. Zou er een dag komen dat ze niet meer wilde dat hij haar van school kwam afhalen omdat haar papa in haar ogen een mislukkeling was?
Een dromer, die zijn eigen leven leidde op een eiland en de dwaze illusie had dat hij zijn biologische cacaobonen met winst zou kunnen verkopen? Een vader die er niet voor haar was als ze hem nodig had? Een vader die haar had teleurgesteld? Hij zwaaide naar haar gezichtje, dat tegen hem grinnikte van achter de etalageruit.
Hij móést een succes maken van zijn plantage. Voor haar en voor zichzelf.







Hoofdstuk 4

 

‘Dit meen je toch niet?’

‘Ik weet het. Veel pretenties heeft het niet. Maar je kunt niet ontkennen dat het dichtbij mijn huis staat.’
Daisy knipperde verbaasd met haar ogen toen ze het lange smalle bouwsel zag dat bijna de helft van de tuin in beslag nam.
Gelukkig ging het grotendeels schuil achter een heg, waardoor het bijna niet te zien was vanuit het aardige witte huisje met zijn rieten dak dat Max zijn thuis noemde.
Het had haar deze warme woensdagochtend bijna een uur gekost om vanuit de city dit adres te bereiken, en de laatste twintig kilometer had ze alleen maar kronkelige landweggetjes gevolgd. Tweemaal was ze de weg kwijtgeraakt.
Toen ze het huisje eindelijk aan het eind van een verlaten pad had ontdekt, plakten haar haren tegen haar gezicht en was haar zomerjurk een en al kreukels. En nu was ze warm, plakkerig en moe. Geen wonder dat ze niet in haar allerbeste humeur was.
Max, daarentegen, scheen hoegenaamd geen last van de hitte te hebben. Hij had een T-shirt aan met korte mouwen, waarop de naam van een lang vergeten rockband stond, en een katoenen werkbroek van een tamelijk onbestemde kleur.
Hij had zich nog niet geschoren, aan de ene kant van zijn lange neus liep een vuile streep, en in zijn haar ontdekte ze de sporen van spinnenwebben. Kennelijk was hij aan het schoonmaken geweest.
 

‘Sorry Max, maar dat is een garage. Ik hoopte op roestvrij staal en airco! Vertel me alsjeblieft niet dat je in die ruimte je chocola maakt! Is dat wel hygiënisch?’

‘Ach, in jouw ogen is het alleen maar een garage, maar voor mij is die garage het bruisende middelpunt van het Treveleyn cacao-imperium. Kom maar gauw mee naar binnen. Daar gebeurt het.’
Hij hield een zware metalen deur voor haar open en toen ze eenmaal in de lange smalle ruimte stond, bleek het daar tot haar verbazing koel, schoon en keurig netjes te zijn, afgezien van een paar spinnenwebben in een hoek van het plafond.
Ze moest toegeven dat ze in de loop der jaren heel wat keukens had gezien die een stuk minder hygiënisch waren dan deze.
Hij had het bakstenen omhulsel van een oude garage omgebouwd tot een werkplaats door de muren wit te schilderen en midden in de ruimte een lange werkbank te plaatsen onder de dubbele ramen. De vloer was van cement en in het witte verlaagde plafond schitterden halogeenlampjes.
Langs één wand was een metalen rek geplaatst, waarop zakken met cacaobonen en grote plastic tobbes stonden. Ze zag ook een grote koeling en diverse horeca-attributen.
Het overheersende element in het middelste deel van het vertrek was een gigantische keukenmixer van roestvrij staal.
‘Is het geen schoonheid?’ Max trok het restant van de verpakking weg als een goochelaar die zijn laatste truc demonstreert.
‘Die heb ik kortgeleden opgepikt van een Belgisch bedrijfje, dat was opgekocht door een van de grote jongens in het vak.’
Vergenoegd wreef hij in zijn handen. ‘Ik heb nauwelijks geduld om te wachten tot ik de oude jongejuffrouw in actie kan zien komen.’
‘Je hebt dit apparaat nog nooit eerder gebruikt?’ De angst sloeg Daisy om het hart.
‘Nee. Ik heb aldoor het perfecte moment daarvoor afgewacht, en dat is vandaag.’
Daisy staarde naar het glanzende gevaarte en keek toen op naar Max, die het glimmende metaal aan het strelen was.
‘Ze heet Dolores,’ verkondigde Max. ‘Dat vind ik een geschikte naam voor dit prachtige staaltje techniek, waarmee wij rijk gaan worden.’
‘Dolores?’
Hij gaf een klapje op de mixer. ‘Dolores, dit is Daisy. Ze is hier voor het eerst op bezoek, dus je moet je wel héél keurig gedragen. Doe het voor mij. Ja?’
Daisy sloot haar ogen en slikte een hatelijke opmerking over jongens en hun speeltjes in.
Dolores was namelijk bepaald geen speeltje.
Dolores moest serieus goed presteren, anders zou er helemaal geen chocola zijn.
En als zij geen chocola had om mee te werken, kon ze die wedstrijd wel vergeten...
‘Leuk om kennis met je te maken, Dolores. Fijn om je in het team te hebben.’
Tandenknarsend glimlachte ze tegen het apparaat. Zover was het al met haar gekomen: ze praatte tegen levenloze objecten.
‘Zo mag ik het horen!’ riep Max, alweer handenwrijvend. ‘Het Treveleyn Team! Dat klinkt goed.’
Wijzend op de geëtiketteerde witte tobbes lichtte hij toe: ‘In de koeling heb ik verder alles wat je nodig hebt. Mijn cacaomassa, cacaoboter, vanille en suiker - allemaal biologische - plus nog een heleboel verrukkelijke extraatjes. Zeg het toverwoord, en Dolores en ik komen op slag in actie.’
De opwinding en het plezier die ze in zijn glanzende ogen las, waren zo aanstekelijk dat ze zijn energie naar haar lichaam voelde overspringen.
‘We staan te popelen om te beginnen aan mijn eerste commerciële partijtje Treveleyn-chocola,’ vervolgde hij. ‘Jij hoeft me alleen maar te vertellen om wat voor recept het gaat, en mijn lieve Dolores zal ons tonen waartoe ze in staat is.’
‘Wacht heel even. Zei je net dat dit je eerste partijtje was? Bedoel je je eerste partij waarvoor je Dolores gebruikt of...’
Toen hij niet antwoordde, vroeg ze geschrokken: ‘Je bedoelt toch zeker niet dat dit de eerste chocolade is die je ooit hebt gemaakt?’
‘Zeker wel.’ Hij haalde zijn schouders op. Kennelijk begreep hij niet waar ze zich zorgen over maakte.
‘Maar ik heb het ze op andere plantages heel vaak zien doen. Maar ikzelf nog nooit, nee. Ik heb het juiste moment daarvoor afgewacht. Waarom zou ik je anders helemaal uit Londen laten komen? Dit wordt de eerste keer. Voor ons allebei.’
Ze kneep haar ogen even stijf dicht en probeerde de oefening in diep ademhalen uit die ze bij de avondcursus assertiviteit had geleerd. Het had nog nooit geholpen, maar het was een poging waard.
Zie je nu wel wat er gebeurt als je je laat overhalen door een knappe kerel die overheerlijke cacao onder je neus duwt?
Je bent er weer ingelopen.
Alweer een lekker ding dat denkt dat je was in zijn handen zal zijn.
‘Maak je geen zorgen,’ verzekerde hij haar. ‘Het gaat helemaal goed komen. Zullen we voor we beginnen even iets fris drinken?’
Toen ze haar ogen weer opendeed, stond hij al over de koeling gebogen. Zijn strakke kont stak naar achteren, waardoor zijn slobberige broek laag op zijn heupen zakte. De ruwe stof schuurde langs haar blote benen toen hij twee blikjes fris van de onderste plank haalde.
Tot haar niet geringe schrik schoot er een huivering van opwinding door haar verraderlijke lichaam. O nee.
Ze was allang niet meer van plan naar dat hotel in Cornwall te gaan. Zeker niet nu ze wist dat ze haar hoop had gevestigd op een dromer die de illusie had dat hij iets groots zou verrichten.
Hij was een charmante, aantrekkelijke en temperamentvolle man, die verrukkelijke cacao produceerde.
Maar desalniettemin een dromer.
In de regel mocht ze zulke types wel. Dat kon niet anders, want zelf was ze ook een dromer. Maar op dit moment, in deze situatie niet.
Er was een tijd en een plek om te dromen, maar dat was niet nu en niet hier.
Ze ging recht tegenover hem staan. ‘Wat zei je ook weer wat de reden was dat ik hierheen moest komen? O ja, we zouden gaan plannen. Ja, dat was het woord dat je gebruikte. Maar je hebt me Mét verteld dat je de chocola die ik binnen drie dagen nodig heb eerst nog moest maken! Heb je er ook maar enig idee van hoeveel werk daar in gaat zitten?’
Ze ademde even heel diep in, want haar hart bonkte veel te luid tegen haar ribben om zich op haar gedachten te kunnen concentreren.
‘De mengtijd is het belangrijkste van alles! Ik heb er geen idee van of je daar negen of negentien uur voor nodig zult hebben. Dat hangt af van het niveau van de cacaoboter, en... van nog wel tien andere factoren, die allemaal gecombineerd moeten worden om iets te maken wat het consumeren waard is.’
Haar hoofd tolde.
Hij pakte haar bij de pols en ze hoorde dat hij een plastic klapstoeltje onder de werkbank uit trok. Het volgende moment zat ze erop, met in haar hand een ijskoud blikje sinaasappeldrank.
‘Bedankt,’ bracht ze met moeite uit.
‘Het is de hitte. Wil je een glas?’
‘Nee, het is goed zo.’ Gretig dronk ze een paar teugen van het goedje vol geur- kleur- en smaakstoffen.
‘Ik weet wat je denkt.’
Hij had een tweede tuinstoel bijgeschoven en goot de inhoud van het blikje in een keer naar binnen. ‘Dit is mijn geheime voorraad junkfood. Maar ik geef het niet aan kinderen.’
‘Dat was niet waar ik aan dacht.’ Ze gebaarde naar Dolores.
‘Aha, eh... Ja, ik moet inderdaad de chocola nog maken. Maar ik dacht dat een topchocolatier zoals jij je eigen recept mee zou brengen voor de perfecte melange van cacao en andere ingrediënten van hoge kwaliteit. Ik zou mijn tijd en mijn cacao hebben verspild door zelf iets te produceren wat niet voldeed aan jouw strenge maatstaven.’ Hij kuchte even.
‘Maar...’ Hij kneep zijn blikje in één beweging plat. ‘... ik kan best begrijpen dat je deze dag of in elk geval de avond liever doorbrengt bij je vriend in Londen, in plaats van chocola te gaan mengen samen met een malle amateur zoals ik.’
Omdat ze zijn indringende blik niet langer kon verdragen, liep ze naar het stalen aanrecht. Onderweg daarheen dronk ze haar blikje leeg, waarna ze koud water over haar polsen liet lopen.
Hij bood haar de kans om haar eigen chocolademengsel te creëren...
Het was al jarenlang haar allergrootste wens, waarvoor ze altijd was teruggeweken vóór ze haar eigen winkel zou hebben; zo een als Barone in Parijs, die groot en bekend genoeg was geweest om zich de kosten van een speciale uitrusting te kunnen veroorloven.
Ze leek wel gek. Max behandelde haar als een expert, en het enige wat ze had gedaan, was zich beklagen. Ze was er sinds haar verblijf in Parijs zo aan gewend geraakt te worden behandeld als alleen maar een dessertkok in plaats van als een ervaren topchocolatier...
Zelfs Marco had nooit van haar verwacht dat ze haar eigen chocola zou mengen. Dat was alleen weggelegd voor specialisten, oude rotten in het vak.
Ze draaide zich om naar Max, die nog in zijn stoel zat. ‘Oké.’
‘Oké? Wat bedoel je?’
‘Er zit in Londen vanavond, of op welke avond dan ook, geen vriendje op me te wachten, maar ik heb wél een recept voor de chocola die ik altijd heb willen maken. Eerlijk gezegd heb ik drie jaar gewacht op de kans om uit te vinden of die chocola zo heerlijk zal smaken als ik hoop...’
Ze rommelde in haar handtas, vond haar portefeuille en trok er langzaam een stukje papier uit.
Max bood haar de gelegenheid iets te doen wat ze al jaren wilde. Maar kon ze hem vertrouwen? Haar hoop en haar dromen stonden op het spel.
Ze keek hem recht in de ogen en na een paar keer moeilijk slikken gaf ze hem het stukje papier. ‘Ik heb dit recept al jaren bij me, wachtend tot ik eindelijk zou kunnen uitvinden of het werkt of niet. Ik ben bereid het met jou te proberen, Max. Maar alsjeblieft, stel me niet teleur...’
Hij kwam overeind en strekte zijn armen uit. Eén heerlijk angstig moment dacht ze dat hij haar wilde omhelzen.
Maar hij legde alleen maar zijn handen op haar armen en gaf haar een vluchtige kus op haar wang.
‘Je bent geweldig, Daisy Flynn. En je krijgt geen moment spijt van dit besluit. Wacht maar af. Ik ga even iets anders aantrekken. Ik ben zo terug. Niet bewegen.’ Hij liet haar armen los en verdween.
Ze voelde het bloed in haar wangen en in haar armen kloppen. Haar keel was droog en haar hoofd tolde.
Eén kusje op haar wang en ze viel in zwijm.
Wat had ze zichzelf in vredesnaam aangedaan?
Toen hij terugkwam, had hij zijn lange blonde haar weggeduwd onder een bandana en zijn handen en nagels schoon geboend.
Het was een heel karwei om alle ingrediënten in de mixer te laden. Ze hoopte maar dat hij wist wat hij deed, maar zo zag het er wel uit.
‘Dolores is wel een... nogal gecompliceerd apparaat. Heb je een handleiding?’ vroeg ze.
Hij snoof ietwat gepikeerd. ‘Mijn Dolores is een meisje met klasse. Mocht ze nukken vertonen, dan weet ik precies aan welke schakelaar het ligt.’
Hij wees op het paneeltje. ‘Twee knoppen. Aan en uit. En de wijzer die de snelheid aangeeft. Lijkt met geen probleem.’
Hij gebaarde met zijn hoofd in de richting van de mixer.
‘Klaar om uit te vinden hoe fantastisch deze chocola zal smaken?’
Uiteindelijk zette ze haar bedenkingen opzij en ging wat dichter bij de mixer staan, gestimuleerd door zijn onverwoestbare enthousiasme.
Met een hoofdknik zette hij het ding op de laagste snelheid in werking. Opgetogen zag ze dat alle groene lampjes op het paneel aansprongen en de bladen van de mixer in beweging kwamen. Alle ingrediënten werden gemend, alle klontjes in de cacaoboter gladgestreken. Ja, het lukte! Haar eerste partij chocola, gebaseerd op haar eigen recept!
‘O, fantastisch! Bedankt, Max! Hier heb ik zó lang op gewacht!’
‘Ik ook,’ antwoordde hij met schorre stem, en hij spreidde uitnodigend zijn armen.
Het voelde heel natuurlijk en goed om zich tegen zijn borst aan te drukken. Met zijn armen om haar heen hield hij haar stevig vast.
Ondertussen bedacht ze dat hij er waarschijnlijk totaal geen weet van had dat ze hier met haar ogen dicht stond te genieten van het contact met zijn harde warme lichaam.
Ze kon zijn hart horen kloppen onder het dunne T-shirt, en toen ze hem hoorde grinniken, kreeg ze opeens een heel jolig en dwaas maar intens gelukkig gevoel. Dit wilde ze zo lang mogelijk vasthouden. Nu ze zo in zijn armen lag, wist ze dat ze in haar leven alles zou kunnen bereiken wat ze wilde.
De verrukkelijke mengeling van geuren - aromatische gekruide chocola, mannenzweet en opwinding - die ze opsnoof, benevelde haar brein.
Ongemerkt kwam ze nog dichter tegen hem aan staan, zodat ze elkaar aanraakten van hun dijbenen tot en met hun borst. Zijn lippen lagen tegen haar haren, zijn handen met gespreide vingers op haar rug.
Hij omhelsde haar zo stevig, dat hij haar bijna van de grond tilde.
Wat voelde dit goed. Wat voelde Max goed.
Ze was bijna vergeten hoe het was als een aantrekkelijke man je in zijn armen hield en hij net zo intens genoot als jijzelf. Er ging een golf van opwinding en verlangen door haar heen.
Oei, dit was niet de bedoeling. Hier moest ze snel een eind aan maken. Maar toen ze opkeek om hem te zeggen dat hij haar moest loslaten, keek ze stom genoeg in zijn blauwe ogen.
Wat ze zag in die ogen benam haar de adem: smeulende begeerte. Zijn handen streelden haar rug en de knuffel werd een liefkozing.
Zijn hoofd kwam omlaag. Ze tilde haar gezicht op om zijn kus te ontvangen, toen ze een vreemd gierend en ratelend geluid hoorde.
Max verstijfde en staarde ontsteld naar Dolores. Een seconde later liet hij Daisy los. De mengbladen gingen steeds sneller draaien, de dunne warme chocola in klodders over de rand slingerend.
‘Max! Dat gaat toch niet goed?’
‘Volgens mij is dit de laagste stand.’ Hij reikte naar voren en voor Daisy hem kon tegenhouden zette hij de snelheid op de hoogste stand. ‘Misschien is de wijzer in de omgekeerde richting gedraaid. Er is maar één manier om dat uit te vinden.’
Maar hij had zijn hand nauwelijks teruggetrokken van de knop toen de bladen zo pijlsnel begonnen te roteren dat de chocola door de lucht vloog.
‘Nee! Zet uit! Zet dat ding uit!’ schreeuwde Daisy.
‘Dat probeer ik, maar volgens mij is de schakelaar afgebroken,’ riep Max, wegduikend voor de zoete zondvloed die op hem neer spetterde, en tegelijk fanatiek aan de wijzer draaiend.
Grote klodders warme donkerbruine chocolade belandden in haar hals en op de voorkant van haar jurk. Instinctief schermde ze haar ogen af met haar handen.
Max begreep dat hij Dolores niet langer in zijn macht had en schakelde de elektriciteit uit.
Te laat. Daisy’s hals, schouders en armen zaten onder de chocola. Verstijfd bleef ze staan, verbijsterd over de chaos die één mixer met gesmolten chocolade kon aanrichten.
Ze keek naar Max, die nog bij de stekkerdoos aan de muur stond. Hij likte zijn lippen af, schepte met een vinger een klont chocola, die ondertussen was afgekoeld en gestold, van zijn arm en proefde.
‘Wow. Verrukkelijk. Perfecte chocola. Volgens mij hebben we een hit. Wat denk jij?’
‘Volgens mij haat Dolores mij. Toen je mij vastpakte, raakte ze totaal buiten zinnen.’
Ze bekeek haar jurk. Alles zat onder. Maar het ergste was dat ook haar favoriete sandalen, die ze nog in Parijs had gekocht, besmeurd waren.
Opeens kreeg ze het gevoel dat ze in een gekkenhuis was beland. Wat deed ze hier in vredesnaam?
Ze had twee opties. Lachen omdat ze er allebei zo bespottelijk uitzagen, zoals Max deed. Maar ze kon zich ook afvragen wat ze op deze idiote plek aan het doen was in gezelschap van een idiote kerel, die binnen een paar dagen aan een prestigieuze competitie wilde deelnemen. Hoe had ze zo dom kunnen zijn om op deze... om op dit grote kind te vertrouwen?
Dit ongelooflijk aantrekkelijke, sexy grote kind, dat ze een paar minuten geleden bijna had gekust...
Daar stond hij met een brede grijns op zijn gezicht in het rond te kijken, alsof dit een hoogst vermakelijke vertoning was.
Haar verstand schreeuwde tegen haar dat ze zo gauw mogelijk in de auto moest springen en terug moest rijden naar Londen. Dat was het beste wat ze kon doen. Maar haar hart was volkomen in de ban van zijn jongensachtige charme en de aanbiddelijke lachrimpeltjes die tussen de chocoladeklodders in zijn gezicht en op zijn neus nog net te zien waren.
Daar stond hij, luidkeels lachend, terwijl al het werk dat ze die ochtend hadden verzet, plus een grote hoeveelheid chocola verkwist waren.
Een idioot, dat was ze. Een totale, complete idioot.
Voorzichtig likte ze over haar lippen. Hij had wel gelijk. De chocola was voortreffelijk. Maar nu moesten ze helemaal opnieuw beginnen. Het hele proces herhalen. Ze wist niet of ze moest lachen of huilen.
‘Max, dit is uitstekende chocola, en ik weet dat ik daarmee spectaculaire producten zou kunnen maken. Maar ik heb meer nodig. Ik heb iemand nodig op wie ik kan bouwen, iemand die zijn werk serieus neemt. Iemand die vooruit kijkt, naar de toekomst. Iemand die cacao van deze kwaliteit blijft produceren.’
Ze zag dat hij was gekalmeerd. Hij sloeg haar gade. Zwijgend. Zijn handen rustten nog op Dolores, maar zijn ogen fonkelden. Het viel haar moeilijk de laatste woorden over haar lippen te krijgen die ze nodig had om hier weg te komen.
‘Het spijt me, maar dit is niet mijn manier van werken. Je zult een andere chef moeten zoeken.’
Ze deed een stapje achteruit en vouwde haar handen in elkaar, waarbij er nog meer stukken half gedroogde chocola op de werkbank vielen. ‘Vind je het goed als ik je badkamer nog even gebruik voor ik naar Londen terugrijd?’







Hoofdstuk 5

 

Max draaide de koudwaterkraan helemaal open, greep de rand van het aanrecht met beide handen vast en stak zijn hoofd onder de waterstraal. Langzaam draaide hij zijn hoofd van links naar rechts en liet het water ook over zijn nek en schouders stromen. Het aanrecht loslatend kamde hij met zijn vingers door zijn haren.

Vervolgens woelde hij fanatiek met zijn handen door zijn haar, om de combinatie weg te spoelen van gesmolten cacao en stof en vuil, die hij had overgehouden aan de schoonmaakbeurt die hij zijn huisje die ochtend had gegeven.
Ten slotte kamde hij met zijn vingers zijn natte lokken in model, waarbij de druppels over de stenen keukenvloer en over zijn naakte rug rolden.
Hij kwam overeind en keek fronsend uit het grote raam boven het aanrecht. Zijn grootmoeder was altijd dol geweest op het uitzicht over de tuin als ze in de keuken aan het werk was, maar nu was dit huisje het enige stukje van Engeland dat hem - en Freya - werkelijk toebehoorde. Hier had hij samen met Freya haar veertiendaagse zomervakantie willen doorbrengen.
In plaats daarvan moest hij er genoegen mee nemen om in het weekeinde na haar verjaardag een bezoek aan haar moeders huis te brengen voor Kate haar zou meenemen naar Frankrijk. Waarschijnlijk zou het de laatste keer zijn dat hij wat tijd met zijn dochter zou kunnen doorbrengen vóór Kerstmis.
Zijn kleine meisje ging deel uitmaken van een nieuw gezin, nieuwe mensen die vast en zeker dol op haar zouden zijn en hun leven met haar zouden willen delen. De gedachte dat hij haar zou moeten delen was zo gruwelijk, dat hij er eenvoudig niet aan wilde denken.
De hele nacht had hij liggen woelen om pas tegen zonsopgang in slaap te vallen. Die slechte nacht had hij te danken aan de funeste combinatie van een jetlag en het nieuws van Kate over haar plannen met Freya.
Toen hun huwelijk stukliep, was hij het contact met Freya ook bijna verloren. Maar hij en Kate hadden allebei hun uiterste best gedaan om het niet zover te laten komen. Maar nu ging Kate weer trouwen...
Nee, hij had geen tijd om toe te geven aan die angstige spanning die hem in zijn greep had gekregen zodra Kate hem had verteld dat ze zich had verloofd.
Of hij het nu wilde of niet, Freya zou haar leven delen met een gloednieuwe stiefvader. Anton zou degene zijn die haar geschaafde knieën beter zou kussen en haar voor ze ging slapen verhaaltjes zou voorlezen, en knuffelen als ze daar behoefte aan had.
Opeens liep hij naar de keukendeur, gooide hem open en liep de warme buitenlucht in, trachtend zijn snelle ademhaling te bedaren.
Alles moest anders. Hij moest een solide financiële toekomst zien op te bouwen. Zijn biologische cacaobonen tegen de hoogste prijs verkopen zou een goed begin zijn.
Maar eerst moest hij Daisy Flynn ervan zien te overtuigen dat hij geen malloot was en dat ze wel degelijk op tijd klaar konden zijn voor die wedstrijd.
Die omhelzing in de werkplaats was een vergissing. Dat zag hij nu ook wel in. Het feit dat ze het aantrekkelijkste wezentje in een roze zomerjurkje was dat hij in lange tijd had ontmoet was volslagen irrelevant als ze weigerde hem serieus te nemen. Maar die benen van haar!
Ach nee, ze waren op dat ene moment gewoon allebei dolblij en opgewonden geweest. Dat zij graag verder was gegaan, net zoals hijzelf, had hij zich alleen maar ingebeeld.
Wat had hij haar trouwens te bieden? Ze kenden elkaar nog maar net, en een relatie beginnen zou waanzin zijn. Hij had al een relatie kapotgemaakt omdat hij zo stom was te denken dat zijn vrouw op hem zou blijven wachten terwijl hij dag en nacht aan het werk was. Hij was een workaholic geworden, die zijn werk het allerbelangrijkste vond.
Hij wierp even een blik op een ingelijste foto van zijn ouders op Sint Lucia. Ze stonden voor het woonhuishuis op de plantage - nu zijn huis. Het minste wat hij kon doen was hun nagedachtenis in ere houden door de plantage en hun droom over een bedrijf dat biologische cacao produceerde in stand houden.
En op die manier ervoor zorgen dat zijn dochter trots op haar vader kon zijn. Met die laatste gedachte in zijn hoofd greep hij een spons en liep ermee naar buiten naar de tuinslang.
 

Het warme water stroomde over Daisy’s schouders omlaag. Ze had drie ladingen shampoo en veel zeep nodig gehad voor de laatste sporen van de bruine pasta - hoe heerlijk die ook had gesmaakt - helemaal verdwenen was. Gehuld in een badlaken ging ze even voor de spiegel staan.

Tot haar schrik stond haar haar zoals gewoonlijk weer recht overeind, en veel hoop dat hier ergens een kam of een haardroger zou liggen had ze niet. Max had weliswaar gemompeld dat ze zich wel in de keuken kon wassen, maar ze wilde hem in de gang niet halfnaakt tegenkomen.
Max.
Ze droogde zich af en ging op de klep van de wc zitten.
Wat moest ze met Max? Nadat ze hem had verteld dat ze wegging, had hij nog maar nauwelijks een woord gezegd. Hij had alleen maar in de richting van de badkamer gewezen voor hij verdwenen was, de tuin in.
De werkruimte zou een flinke schoonmaakbeurt nodig hebben, en het zou uren duren voor de puinhoop in de werkplaats opgeruimd was en nog eens uren om de mixer te ontmantelen en de onderdelen te reinigen voor hij zelfs maar kon proberen aan een nieuwe portie chocola te beginnen.
Een beetje schuldig voelde ze zich wel. Hij had de kaarten voor de conferentie en de wedstrijd al betaald en haar hotelkamer gereserveerd. Een andere chocolatier vinden in zo’n korte tijd ging hem niet lukken. Aan vrienden in het vak kon ze hem moeilijk aanbevelen als ze zelf niet bereid was hem een kans te geven.
Maar misschien was het toch beter zo. Hij was er nog niet aan toe om met chocolade te werken. Met de handel in cacaobonen kon hij genoeg geld verdienen en ondertussen de handleiding van mixers bestuderen.
Echt, het zou voor hen allebei beter zijn als ze een hemd of zoiets van hem leende terwijl haar jurk in de tuin hing te drogen en ze daarna zo snel mogelijk naar Londen terugging.
Dan kon ze dit hele avontuur achter zich laten. En Max, zijn dochter Freya, deze schattige cottage en de verrukkelijke chocola die hij maakte, vergeten.
Vergeten hoe heerlijk het was geweest om even in zijn armen te zijn.
Hoe dan ook, ze kon niet de rest van de dag in de badkamer blijven zitten. Voorzichtig opende ze de deur, en ze stapte de doodstille gang op. Geen spoor van Max.
Plotseling schoot haar te binnen dat haar sandaaltjes nog in de tuin moesten liggen, dicht bij de tuinslang, en zonder die wilde ze niet vertrekken.
Misschien had Freya’s moeder wel een paar pantoffeltjes achtergelaten die ze een paar minuten kon lenen tot haar enige paar chique sandaaltjes opdroogde. Of anders een paar sokken van Max.
Ze gluurde de kleine knusse slaapkamer binnen met zijn lage zoldering en ruwe houten balken. De gepleisterde muren waren roomkleurig geschilderd, en aan de muur tegenover het bed met het gebloemde dekbed hingen ingelijste foto’s.
Ze liep ernaartoe. Dit was Max, met zijn gezinnetje. Hij keek vol liefde en tegelijk verbaasd naar de baby in Kates armen. Zijn arm lag beschermend om haar schouders. Er hingen nog meer foto’s van Freya; Freya op school, Freya tijdens een verjaarspartijtje. Max had echt een schattig blond dochtertje. Op één foto holde ze in een geel zomerjurkje op hem toe.
Daisy bukte zich om een roze sokje op te rapen dat op het kleed voor het bed lag. Haar eigen moeder was overleden toen ze twaalf was, maar het moest voor een kind van acht jaar heel moeilijk zijn als de vader waar je zo dol op bent, voor een groot deel verdwijnt uit je leven.
Trouwens, voor hem moest het al even moeilijk zijn haar achter te laten en haar misschien in geen maanden te zien. Wat had hij ook weer over zijn vrouw gezegd? Dat Kate zich opnieuw had verloofd? Hij zou Freya trouw blijven, dat wist ze zeker, en dat bewonderde ze oprecht in hem.
Zuchtend schudde ze haar hoofd. Nee, ook al ze had medelijden met hem, in dit stadium van haar carrière kon ze geen risico’s nemen.
Ze trok de deur van de klerenkast open om het sokje erin te leggen. Ze bleef stokstijf staan. De kast hing vol met meisjeskleren. Jurkjes, balletschoentjes en een tutu, truitjes, ondergoed, pyjama’s en jasjes. Max had deze kleren hier zodat Freya alles bij de hand had als ze bij hem logeerde.
Lieve Max.
Op slag waren haar motieven om niet met hem samen te werken verdwenen. Oké, hij had een mixer gekocht met een snelheidsregelaar die niet deugde. Maar was dat het einde van de wereld? En zijn chocola wás fantastisch.
Misschien had ze toch te snel besloten weg te gaan. Misschien - heel misschien - kon het toch iets worden.
Ze was altijd een beetje sentimenteel geweest. Waarschijnlijk zou ze hier spijt van krijgen, maar ze gunde Max Treveleyn nog een kans.
Ze slaakte een diepe zucht en staarde naar haar spiegelbeeld in de grote slaapkamerspiegel.
Nou, en?
Blijf je of ga je weg?
Want je zult nu toch echt een van die twee opties moeten kiezen.
En dat moet je nu meteen doen.
Of het een of het ander.
Geen compromissen.
En zorg ervoor dat je hem absoluut en definitief niet meer aanraakt. Doe dat gegarandeerd niet meer. Nooit meer.
Tien minuten later schuifelde Daisy in een voetbalbroekje en het kleinste overhemd dat ze had kunnen vinden en dat desondanks over haar heupen viel, de keuken door en naar buiten. Daar bleef ze stokstijf staan.
Ze had zichzelf altijd voor een stadsmeisje gehouden, niet superchique, maar toch iemand die zich in een stad thuis voelde. Maar nu ze toekeek terwijl Max zich droogwreef in de zonneschijn, speelde er zeer beslist een meer primitief deel van haar brein op.
Er moest een reden zijn waarom het ras van holbewoners de eeuwen had overleefd... en dit moest het zijn.
Max was nog druk bezig zijn armen schoon te boenen en ze kon zien dat de blonde haartjes op zijn gebruinde borst nat waren van het koude water uit de tuinslang waarmee hij zich gewassen had.
Vanaf waar ze stond kon ze de spieren in zijn rug en schouders volop in actie zien terwijl hij het laatste restanten chocolade afspoelde.
Eén ding stond vast: Max Treveleyn was beslist geen slappe chocoladefondue.
Max Treveleyn was een toren van hoog opgestapelde vers gebakken roomsoezen, gevuld met opgeklopte naar vanille ruikende slagroom, rijkelijk overgoten met gesmolten bittere chocola. Bij elke beet proefde je de zachte bittere chocola aan de buitenkant, maar tegelijk de heerlijke room die erin zat. Als je zo’n soesje in een keer in je mond stak, drupte de room langs je mondhoeken.
Waarom had ze dat niet eerder gezien? Want als er één dessert was dat ze nooit kon weerstaan, waren het chocoladesoesjes...
Er zat geen onsje vet op zijn rug, elke pees en spier was duidelijk te zien en zwol op als hij in actie kwam. De laatste keer dat ze zo’n lichaam had gezien was tijdens een tv-uitzending geweest, toen ze een zwemwedstrijd had gadegeslagen waarin de mannelijke zwemmers de verschillende slagen hadden uitgelegd.
Ze hadden allemaal alleen een klein zwembroekje gedragen.
Dat was op het scherm geweest, maar zoiets echt zien van maar een paar meter afstand was iets heel anders. In elk geval had hij een lange broek aan.
De hemel zij dank.
Ze zou naar haar auto moeten rennen, maar ze bleef staan kijken. Haar mond werd droog toen hij een emmer water oppakte en over zijn lange blonde haar uitstortte. Oei, wat een schouders. Wat een lichaam.
Hij was fascinerend en ze stond hem te begluren. De man met wie ze zou gaan samenwerken.
Waarom viel ze toch voor knappe mannen die voor meisjes als zij onbereikbaar waren? Ze had al eerder zoiets meegemaakt. Natuurlijk, een chocoladezaak in Parijs was iets anders dan een tuin op het Engelse platteland, maar het ging weer precies zo.
Eén blik.
Eén glimlach.
En ze was weer het doodgewone meisje dat slap als was werd in de handen een sterke fantastische man.
Maar na de vergissing met haar vriend Pascal wist ze nu precies wat ze moest doen, dat was de winst. Accepteren dat zo’n man haar aantrok en dan weer doorgaan met haar werk. Niet aanraken. Hem op afstand houden. Dat was de oplossing.
Dankzij Max zou ze een stapje dichter bij haar eigen chocoladezaak komen; de droom die ze met haar vader had gedeeld.
Haar vader had zoveel opgeofferd voor haar; ze was het aan hem zowel als aan zichzelf verplicht alles te geven voor die wedstrijd in Cornwall. En als ze geluk had, zou Max daarbij zijn hemd aanhouden.
Op dat moment smeet hij het badlaken over de rug van een tuinstoel en draaide hij zich om. Hij keek naar haar alsof hij haar voor het eerst zag, vol bewondering.
Zijn blik ontmoette de hare en voor het eerst in haar leven wist Daisy hoe het voelde als een man je met bewondering en respect opnam. Haar hart, haar hele wezen tintelde.
Zijn mondhoeken gingen omhoog in een glimlach, maar zijn ogen lieten de hare geen seconde los.
‘Leuke kleren. Ze staan jou heel wat beter dan mij.’ ‘Vast. Luister, ik overweeg om het toch te proberen met jouw chocola. Maar eerst moet je nog iets weten.’
Met een lome glimlach sloeg hij de baddoek weer om zijn schouders. ‘Ik ben een en al oor.’
Daisy wachtte even voor ze begon. ‘Oké. Om kort te gaan: je weet al dat mijn vader banketbakker was. Hij was ook dol op chocola. Er kwamen klanten van mijlenver om zijn speciale chocoladeverjaarstaart te bestellen. Maar hij was niet tevreden met de chocola van de groothandel. Daarom werden er in de bakkerij elke week pakketten bezorgd met vreemde namen erop, uit Zuid-Amerika, Afrika, België. Ik had op school de mooiste postzegelverzameling. Een tijdje geloofde ik dat onze winkel een chocolaterie zou worden.’
Toen ze merkte dat Max haar gadesloeg, wendde ze snel haar gezicht van hem af.
‘Maar daar is nooit van gekomen. Toen ik er een keer naar vroeg, zei hij dat we niet genoeg geld hadden om in meer chocoladewerk te investeren. Hij was een alleenstaande vader en hij deed altijd enorm zijn best.’ Ze kuchte even en vervolgde toen hoofdschuddend: ‘Drie jaar geleden is hij overleden, aan kanker. Ik vond het recept dat ik jou heb laten zien achter in het boek met zijn chocoladerecepten. Hij bleek jarenlang te hebben gezocht naar een perfecte melange voor zijn eigen merk chocola, maar dat had hij me nooit verteld.’
Ze tastte in haar broekzak en trok er het kostbare stukje papier uit dat ze had gered uit de malende kaken van Dolores. ‘Het gaat mij niet alleen om de wedstrijd, snap je. Voor mij is dit iets heel persoonlijks. Ik wil de nagedachtenis van mijn vader eren en volgens mij is dit de beste manier om dat te doen. Dat betekent dat jij eerst nog moet bewijzen dat ik op je kan rekenen. En je krijgt van mij geen derde kans.’ Haar stem stokte, en ze moest een paar keer slikken voordat ze weer verder kon praten.
‘Pf. Ik ben weer eens sentimenteel. En bazig.’
Ze veegde een traan van haar wang en liet daarbij het stukje papier per ongeluk op de stenen vloer van de patio vallen.
Pijlsnel bukte Max zich om het op te rapen. Toen hij weer overeind kwam en het haar aanreikte, keek ze recht in zijn gezicht. Er lag zo’n droevige, verlangende, en tegelijk ook meelevende uitdrukking op, dat haar hart oversloeg.
Als betoverd staarde ze in zijn blauwe ogen. Elke verstandige overweging werd verdreven en vervangen door het verlangen om heel dicht bij deze opmerkelijke man te willen zijn.
Waarschijnlijk liet ze daarom toe dat hij, zonder toestemming te vragen, met zijn duim een traan van haar wang veegde.
‘Ik vind het heel erg dat je zo’n zwaar verlies hebt geleden,’ zei hij. ‘Echt waar. Bedankt dat je me dit hebt verteld. En bedankt voor die tweede kans om te bewijzen dat ik dit werk wel degelijk aankan. Voor jou, voor mij, en voor je vader.’
‘In dat geval...’ Ze snoof nog een laatste keer. ‘Als we vanmiddag nog een nieuwe lading chocolade willen maken, moeten we nu beginnen met schoonmaken. Waar staat de zwabber?’







Hoofdstuk 6

 

‘Nou, dat heeft heel wat meer tijd gekost dan ik had gedacht,’ verzuchtte Daisy, zich bukkend om de wat lager gelegen keuken binnen te kunnen stappen. ‘Wat is deze keuken heerlijk koel. Zalig!’

‘Bedankt. Ik ben blij dat je het hier naar je zin hebt.’ Max gebaarde met zijn arm in de richting van de keukentafel en de stoelen. ‘Zullen we een kopje koffie nemen om op gang te blijven? Ik hoop van harte dat we niet nog eens twee uur moeten schoonmaken na afloop van de tweede partij.’
‘Ja, graag. En maak daar alsjeblieft geen grapjes over!’ Ze kuchte en wuifde met haar hand het rondvliegende stof weg. ‘Ik, eh... neem aan dat je een tijdje niet in je cottage bent geweest?’
‘Ik heb hier de kerstvakantie doorgebracht samen met Freya. Kate was skiën met haar nieuwe vriend.’
Na een korte stilte vervolgde hij schouderophalend: ‘Die vriend is inmiddels, tussen twee haakjes, haar verloofde geworden.’
Terwijl hij de waterketel vulde, draaide hij zich glimlachend naar haar om.
‘Herinner jij je nog wat voor weer het in januari was? Vijf dagen achtereen sneeuwde het. Het was de eerste keer sinds jaren dat dit dorp afgesneden was van de buitenwereld. Er lag meer dan zestig centimeter sneeuw. Maar wat was het prachtig. Ik zou dat voor geen geld hebben willen missen.’
‘Prachtig?’ Ongerust keek ze hem aan. ‘Hoe heb je het uitgehouden met een klein kind dat beziggehouden en verzorgd moet worden?’
‘De eerste dag op weg hierheen had ik al van alles ingeslagen, dus de koelkast en de voorraadkast waren gevuld. We hebben echt geen honger geleden. En het klinkt misschien raar, maar houtblokken halen voor de twee open haarden vond Freya hartstikke leuk. We laadden ze op dezelfde houten slee waar ik vroeger als jongen mee speelde en sleepten ze door het bos naar huis. En we genoten van de dikke wattige sneeuwvlokken die op ons neerdaalden.’
‘Het klinkt gewoon sprookjesachtig. Zo te horen moet jouw dochtertje wel een geweldige vakantie hebben gehad.’
‘Ja, Freya genoot van elke seconde. Voor een meisje van zeven was het één groot winterwonderland. Compleet met sneeuwbalgevechten en sledewedstrijden op de heuvel achter het huis. Plus een echte kerstboom uit het bos, hier dichtbij. En je had de sneeuwman moeten zien die we samen hebben gemaakt! Die was echt meer dan levensgroot!’
Daisy ontdekte op het tafelblad een leeg schoon plekje voor haar ellebogen. ‘Freya boft maar. Zelf heb ik een heel andere januari achter de rug. Kun je je voorstellen wat een nachtmerrie al die sneeuw is als je ervoor wordt betaald om andermans perfecte nieuwjaarsfeest te organiseren? Tara en ik waren de hele dag in touw om alle bestellingen op tijd klaar te krijgen. En daarna moesten we ons een weg door de sneeuw banen om ze af te leveren. Het was spiegelglad, en in de stad was het een gekkenhuis.’
‘Daar hadden wij gelukkig geen last van,’ zei hij lachend.
‘Ik zag de foto’s van Freya toen ik me aan het verkleden was. Wat een leuk meisje. Lukt het je om haar vaak te zien?’
‘Vaak?’ herhaalde hij wrang. ‘Laat ik zeggen, zo vaak als ik kan. Maar deze laatste Kerstmis was heel bijzonder.’
Hij kwam overeind en haalde een paar borden en bekers van de plank boven het aanrecht. ‘Maar tegenwoordig ben ik het grootste deel van het jaar op Sint Lucia en dan staat de cottage leeg, en de tuin verwildert. Nou ja, niks aan te doen.’
Hij zag nog net dat ze een van de twee met de hand beschilderde porseleinen bekers die aan haken onder de muurplank hingen, even aanraakte.
Bijna had hij uitgeroepen dat ze daar beter van af kon blijven. Het was Freya’s lievelingsbeker. Zijn kleine meisje zou gewoonweg ontroostbaar zijn als er iets met die beker gebeurde.
‘Laat die maar hangen,’ zei hij snel. ‘Ik heb deze al. Wil je koffie of thee?’
‘Als je melk in huis hebt, heb ik eigenlijk liever thee.’
‘Melk heb ik, en ook kaas en crackers. En als we vanavond zelf niet willen koken, kunnen we altijd nog naar de pub. De kok is een Italiaan en zijn gerechten zijn heel... Wat is er?’ vroeg hij toen ze hem bevreemd aankeek.
‘Avondeten? Waarom zou ik hier blijven eten?’ vroeg ze koeltjes. ‘Dat lijkt me een misverstand. Vanavond rijd ik terug naar Londen, met een paar blokken van jouw chocola.’ Ze keek hem vorsend aan. ‘Ik hoop tenminste dat je niet van me verwacht dat ik hier aan de recepten werk en elke dag op en neer moet rijden tussen dit dorp en Londen.’
‘Nee, natuurlijk niet. Ik ging ervan uit dat je hier zou overnachten, zodat we morgen samen aan de recepten kunnen werken. Suiker?’
Ze knipperde met haar ogen omdat ze duizelig werd van zijn doordringende blik.
‘In de eerste plaats...’ Ze wuifde de suiker die hij haar voorhield weg. ‘...heeft het me eeuwen gekost om deze plek te bereiken, en nu verwacht je van me dat ik hier overnacht zodat ik -’
‘Zodat je morgenochtend vroeg meteen met nieuwe chocolade aan je recepten kunt gaan werken,’ vulde hij haastig aan, al hoopte hij eigenlijk heimelijk dat dat niet was wat ze wilde gaan zeggen. Hij schoof een mok hete thee naar haar toe.
Met moeite verbrak ze het oogcontact. ‘Ik ben echt niet van plan hier te blijven slapen en ik ben hier zeer beslist niet naartoe gekomen om met de chocola te gaan werken. Het heeft me een jaar gekost om alle benodigdheden voor mijn werk bij Tara bij elkaar te krijgen. En ik ben ook heel kieskeurig wat werkplek betreft. Bijzonder kieskeurig zelfs. Ik was van plan jouw chocola in een paar basisrecepten uit te proberen. In mijn eigen keuken, met mijn eigen vertrouwde spullen.’
Ze leunde iets naar voren en legde haar armen op tafel. ‘Maar dat kan alleen als ik een paar kilo heb van die excellente chocola die jij me hebt beloofd. Geen chocola, geen desserts. Geen desserts, geen wedstrijd. Dringt het tot je door, Max? Ik stel voor dat we eerst die chocola maken voor we gaan verzinnen wat we er mee kunnen doen.’
Ze greep haar mok en nam een flinke slok. Toen ze weer opkeek, schoof hij een biscuitblik naar haar toe. ‘Hier, probeer deze eens.’
In het blik zaten twee versierde cakejes, in gekleurde papieren vormpjes. Ze haalde er een uit en bekeek het een paar seconden voor ze het papier verwijderde en erin beet.
‘Die zijn over van gisteren,’ legde hij uit. ‘Ik heb ze snel gemaakt in Kates keuken voor Freya en haar vriendinnetje, en ze heeft me op haar manier geholpen. Ik heb de gebruiksaanwijzing op het pak min of meer gevolgd. Wat vind je ervan?’
‘Tja, je weet dat ik uit een banketbakkersfamilie kom, dus ik kan je eerlijk vertellen dat...’
‘Ja? Ga door,’ zei hij nieuwsgierig. ‘Ik kan tegen kritiek.’
‘Gezien het feit dat ze van gisteren zijn en ze waarschijnlijk tijdens de rit van Londen naar hier een beetje te lijden hebben gehad, moet ik zeggen dat ze lang niet slecht zijn.’
Zijn reactie was zo’n voldane glimlach, dat ze niets anders kon doen dan terug glimlachen.
‘Echt waar? Bedankt!’
‘Kook en bak je vaak samen met Freya?’ Ze boog haar hoofd om de kruimeltjes bijeen te vegen, maar toen ze weer opkeek, schrok ze van de gepijnigde uitdrukking op zijn gezicht. ‘Wat is er? Heb je hoofdpijn?’ vroeg ze onthutst.
Hij begon met de vingers van zijn rechterhand op het tafelblad te trommelen. ‘Mij mankeert niets, maar ik zou heel graag wat meer tijd met mijn kleine meisje doorbrengen. Enfin, volgende week is ze jarig, dus dat zal best een gezellige dag worden.’
Ai, dat was een stomme vraag van haar. Max was gescheiden, en zijn ex had een nieuwe vriend. Nee, ze was verloofd, had hij gezegd.
Het moest al moeilijk genoeg zijn om een alleenstaande vader te zijn, zonder dat je dochter ook nog eens een nieuwe stiefvader kreeg. En voor hem zou het des te moeilijker zijn omdat hij zo ver weg woonde. Hij kon haar immers niet regelmatig zien.
Ze dacht terug aan haar eigen vader en aan die kostbare momenten die samen hadden doorgebracht als ze uit school kwam en de winkeldeur op slot ging.
Ze hoopte maar dat Max en Freya dezelfde soort relatie hadden opgebouwd in de korte tijd die ze samen waren geweest.
‘Ik hoop dat ze de chocoladekonijntjes lekker vindt,’ zei ze. ‘En de keutels. Hè, hoe kan ik die nou vergeten?’
Hij keek op en ze zag dat zijn gezicht zich ontspande tot het zijn normale gezicht weer was en zijn stralende glimlach weer doorbrak.
Opnieuw voelde ze wat ze ook al had gevoeld in het restaurant: ze hadden een klik, een band die steeds hechter werd.
En dat gevoel was zo intens, dat als hij aan het woord was elk geluid, binnen en buiten in de tuin, vervaagde. En elk woord dat hij had gezegd weergalmde in haar hart en haar hoofd.
‘We hebben allebei onze eigen reden om vandaag die chocolade te maken,’ zei hij. ‘Dus laten we ons beste beentje voorzetten. Trouwens...’ Hij grijnsde ondeugend. ‘Dolores zal ons best missen.’
Ze hadden twee uur lang onafgebroken gewerkt.
Max, die nog bij de mixer stond, stapte achteruit en strekte zijn armen boven zijn hoofd om zijn stijve spieren te rekken.
Helaas was Daisy nog steeds niet tevreden over de chocola die ze hadden geproduceerd.
Het goede nieuws was dat Dolores had besloten dat ze toch wel op die twee gesteld was, nu hij de handleiding had gevonden. Natuurlijk was die in het Frans geschreven, zodat Daisy hem zo goed mogelijk had moeten vertalen.
Uiteindelijk hadden ze met veel moeite het programma gevonden dat deed wat zij wilden. Het resultaat was een zachte, verfijnde, verrukkelijke chocoladepasta.
Het mooiste was nog dat Daisy hem tijdens elke stap terzijde had gestaan.
Ze had gejuicht toen de schoepen begonnen te draaien in de goede richting en toen zijn digitale thermometer het opgaf zodat de cacaolikeur eerder op lava leek dan op een luxe ingrediënt, had ze niet luid schreeuwend de benen genomen.
Rollend met zijn schouders sloeg hij haar een ogenblik gade.
Ze stond over de kleine potjes met monsters van het product gebogen, snuivend en proevend.
Hij liep naar haar toe en rook de bedwelmende mengeling van geuren.
Ze geurde naar alles wat in zijn wereld thuishoorde. Vanille, kruiden en chocola. De allerbeste chocola.
Ze was werkelijk een opmerkelijke vrouw.
‘Ik snap het niet. We hebben al drie variaties op deze formule uitgeprobeerd, en als ik er nog meer vanille aan toevoeg, zal de zoete smaak daarvan de kruidige geur van de cacao overvleugelen... Wat moet ik nu in hemelsnaam doen?’
Ze keerde zich half om en keek hem een beetje wazig aan. Alsof ze tegen zichzelf had staan praten en totaal vergeten was dat hij er ook nog stond.
Dit meisje had een opkikkertje nodig. En misschien kon hij haar daarbij helpen.
‘Daisy, ik heb een voorstel. Laten we een beetje frisse lucht gaan happen. Ik weet niet hoe het met jouw smaakpapillen zit, maar de mijne zijn uitgeput. Het doet ons allebei vast goed als we even uit de buurt zijn van al die geuren en smaken.’
Ze keek langs hem heen naar de containers waarin de eerdere partijen chocola stonden af te koelen.
‘Dat is een prima idee. Ik was vergeten hoe bedwelmend de geur van chocola kan zijn als je zulke grote hoeveelheden tegelijk maakt.’
Zwijgend nam hij haar bij de elleboog en samen liepen ze de garage uit. Zodra ze buiten stonden, bleef ze staan. ‘De zon gaat al bijna onder. Ik had er geen idee van dat het al zo laat was.’
‘Ga hier maar even zitten,’ stelde hij voor, ‘dan heb je meteen een mooi uitzicht.’
Hij wees op een oude houten bank die Daisy ‘s middags toen ze van de keuken naar de werkruimte holde, niet eens had opgemerkt.
Het bankje ging deels schuil achter bloeiende struiken en potplanten die bijna het hele oppervlak van de geplaveide patio in beslag namen.
Het was het ideale plekje om even in alle rust tot jezelf te komen.
Het was hier zo stil en vredig, dat ze het helemaal niet raar vond dat Max naast haar kwam zitten.
Samen genoten ze in stilte van de laatste warme stralen van de zon op hun gezicht tot hij achter de bomen verdween.
Wat een heerlijk plekje,’ fluisterde ze. ‘Ik kan best begrijpen waarom je hier terug wilde komen.’
Hij liet zijn hoofd tegen de houten rug van het bankje leunen en sloot zijn ogen.
‘De eerste keer dat ik deze tuin zag, was ik veertien jaar oud. Ik was net aangekomen vanuit Sint Lucia, na een afschuwelijke vlucht. Mijn ouders waren kort tevoren omgekomen bij een auto-ongeval, en mijn grootmoeder was aangewezen als mijn voogd.’
Hij zweeg even.
‘Het was januari, ik was boos, verbitterd, en het was zo koud dat ik bang was dat ik dood zou vriezen. Dat laatste leek me zelfs een betere optie dan proberen te accepteren dat ik abrupt uit mijn vertrouwde omgeving was weggerukt. Tot op die dag had ik altijd in tropische wouden gewoond en met mijn vriendjes op prachtige stranden gespeeld. Ik wilde hier helemaal niet zijn, en dat probeerde ik iedereen om me heen duidelijk te maken.’
‘O, Max, wat een nare ervaring moet dat voor je zijn geweest. Hoe heb je... Ik bedoel, hoe ben je daar overheen gekomen?’
Haar hand gleed over de bank en ze vlocht haar vingers door de zijne.
‘Op kostschool had ik het wel naar mijn zin. Ik hield van sporten en de onderwijzers daar leerden me dat het voor een toekomstige cacaoboer heel nuttig was veel van de natuurwetenschappen en wiskunde te weten. Maar dat was niet het enige.’
Hij glimlachte en keek naar hun ineengestrengelde handen.
‘Mijn grootmoeder liet me niet alleen tuinieren, ik moest ook een eigen tuinproject uitvoeren. In haar geheime tuintje, zoals ze dit deel van de tuin noemde.’
‘Dus dit deel heb je zelf helemaal ingericht?’ Ze keek met nog grotere bewondering om zich heen. ‘Hoe wist je wat je hier planten moest?’
‘Voor ik je antwoord geef, moet je achteruit gaan zitten. Ogen dicht en ontspannen. Toe maar. En zeg niets, maar concentreer je uitsluitend op wat je hier ruikt... En hou je hand op.’
Het volgende moment voelde ze iets in haar handpalm vallen. Ze liet haar vingertoppen over een licht, droog steeltje glijden, met kleine bloempjes. ‘Dit voelt aan als een bloem, maar ik voel geen bloemblaadjes,’ zei ze zonder haar ogen te openen.
Ze bracht haar hand naar haar gezicht en riep lachend uit: ‘O, ik ruik het al! Het is lavendel. Daar ben ik dol op. Wat een goed idee van je om dat hier te planten.’
‘Het was het idee van mijn oma. In deze tuin konden we geen mango’s of bananen laten groeien, maar wel het soort bloemen dat mijn ouders in hun tuin in Sint Lucia hadden gehad. Lavendel, muskusrozen en jasmijn, en dat plantte ik hier dus allemaal. Zo hield ik toch een band met ons eiland.’
Glimlachend voegde hij eraan toe: ‘Je kunt van de geur van al die bloemen echt genieten als je urenlang chocola hebt staan maken. Ruik jij ze ook?’
‘O, Max. Dit is...’
‘Ik weet wat je denkt. Twee verschillende werelden, maar hier komen ze perfect samen.’
Wat knap van je oma om dat te bedenken,’ zei ze. ‘Volgens mij hebben we allemaal plekken en momenten die we associëren met bepaalde geuren. Konden we maar een manier bedenken om dit aroma te vangen... Or
Abrupt vlogen haar ogen open. Voor ze iets kon zeggen begon Max te grinniken. Meteen wist ze waarom hij haar hierheen had gebracht.
‘Precies. De cacao is al kruidig genoeg. Maar we hebben ook zoetere geuren nodig. Ik denk nu aan een typisch Engelse tuin met een Caribisch randje. Zou je zoiets kunnen creëren? Het zou natuurlijk iets heel anders zijn dan klassieke chocolade, maar volgens mij zou die combinatie van geuren een verrassend effect hebben.’
‘Lavendel. Rozenwater. Ja, natuurlijk. Je kunt allerlei combinaties maken. Fusion is hip. Het is briljant.’
Ze greep zijn handen toen hij haar overeind trok. ‘Ik kan een warme chocoladecake maken waar ze van achteroverslaan. Met lavendel- en kokosijs erbij! O, Max, weet je wel dat je een genie bent?’
‘Nu wel. O, en tussen twee haakjes... Nogmaals bedankt voor die tweede kans.’
Hij stapte dichterbij, tilde haar kin op en drukte zijn lippen op haar mond. Eerst heel zachtjes, toen krachtiger, harder.
Ze kuste hem terug, gulzig de warmte van zijn mond indrinkend. Ze hoorde zijn gejaagde ademhaling en voelde zijn snelle hartslag door zijn kleren heen.
Hij duwde hij zachtjes een haarlok achter haar oor. ‘Ik heb nog een voorstel,’ fluisterde hij.
‘O?’ mompelde ze, nieuwsgierig zijn gezicht afspeurend, nu de laatste zonnestralen de dunne witte littekens op zijn kin en dwars over zijn wenkbrauw accentueerden.
Zijn vingers streelden haar voorhoofd, haar wangen en haar lippen, alsof hij het contact met haar zachte huid niet wilde verbreken.
‘Ik zou die speciale chocola dolgraag vanavond nog maken, maar daar is het te laat voor. Veel te laat. Te laat voor jou om veilig terug te rijden naar Londen. Dus... waarom blijf je hier niet vannacht? Denk er even over na. Dan zouden we nog een poosje kunnen doorwerken en morgenochtend vroeg meteen aan de recepten kunnen beginnen.’
Zijn vingers lagen stil om haar kin, maar zijn ogen lieten de hare niet los.
‘Wil je vannacht bij me blijven, Daisy Flynn?’







Hoofdstuk 7

 

‘Blijven slapen? Hier, in de cottage?’ Daisy verstijfde en haar hart ging als een razende tekeer. Ze had hem toch al verteld dat dat geen optie was? Maar dat was voordat... O, wat nu?

Zachtjes zette ze haar handen tegen zijn warme sterke borst om hem een stukje van zich af te duwen. Zo dicht bij hem zijn, bij zijn mond en bij zijn ogen, was voor onverschillig welk meisje al te bedwelmend om logisch te kunnen nadenken.
‘Volgens mij is dat geen goed idee, Max,’ zei ze kalm. ‘Ik weet dat je bezorgd bent, en dat waardeer ik, maar ik heb morgen in Londen heel veel te doen. Ik kan beter zodra we de chocola hebben gemaakt naar huis terugrijden.’
‘We zitten hier aan een afgelegen onverlichte landweg, en voor het mengen van deze partij hebben we zeker vier uur nodig,’ bracht hij ertegen in, een blik op zijn horloge werpend. ‘Zelfs als de perfecte combinatie van geurtjes meteen al een genot voor onze reukzin zou zijn. Of eerder vijf uur. Je bent hier zo de weg kwijt en bovendien ben je vast nu al heel moe. Ik wil niet dat je verdwaalt.’
Met een grijns bukte hij iets zodat hun ogen op gelijke hoogte waren, en direct was er niets meer van haar verzet over.
Net op dat moment ging het alarm in de werkruimte af.
‘Dolores!’ riep ze, achter uitstappend. ‘Volgens mij is ze weer jaloers.’ Snel maar een beetje wankel liep ze over de patio naar de garage.
Daisy keerde zich op haar andere zij en trok het dekbed op tot aan haar kin. Maar nu waren haar tenen bloot en koud.
Na een paar keer proberen gaf ze het op. Ze ging rechtop met haar rug tegen het hoofdeinde zitten, haar knieën opgetrokken tegen haar borst.
Ze lag in de logeerkamer in Freya’s bed, boos op zichzelf en nog nijdiger op hem omdat hij natuurlijk gelijk had gehad.
Pas na halfdrie in de ochtend hadden ze Dolores eindelijk uitgezet en hun kostbare, perfecte chocola veilig opgeborgen.
Tegen de tijd dat Max haar in het maanlicht naar de keuken had gebracht, was ze zo uitgeput dat ze haar ogen nauwelijks open kon houden. In de auto naar huis rijden zou zelfmoord zijn geweest.
Tot overmaat van ramp had Max ook nog gewild dat ze een douche nam, en in haar half bewusteloze staat had ze veel te veel warm water verspild. Misschien kwam het door haar schuldgevoelens dat ze de slaap maar niet kon vatten.
In ieder geval lag ze nog steeds wakker, luisterend naar Max’ voetstappen, die kennelijk nog wat rommelde in de keuken. Nu hoorde ze hem in de hal, op een paar meter afstand van waar zij lag.
Als ze wilde, zou ze dit krappe bed kunnen verlaten en de drie treetjes nemen naar zijn slaapkamer en het tweepersoonsbed, dat ze eerder die dag door de halfopen deur had gezien.
Hij zou haar vast niet wegsturen. Ze was er zeker van dat hij net zo graag door haar geliefkoosd wilde worden als zij door hem.
Ze sloot even haar ogen en dacht terug aan wat ze gevoeld had toen hij haar kuste op de patio. Warmte en ingehouden passie, dat alles verpakt in een zachtmoedige glimlach en een heerlijke mond.
Ze hoorde een deur dichtgaan. Hij liep de gang door en bleef voor haar deur stilstaan. Waarschijnlijk stond hij te luisteren of ze snurkte of misschien wachtte hij op een beleefde uitnodiging om dat kleine bed met haar te delen.
En dat was veel verleidelijker dan ze wilde toegeven.
Dat deed eenzaamheid bij sommige mensen, dacht ze cynisch.
Vooral als er kans op was dat Max beschikte over het juiste soort lijm om de brokjes van haar gebroken hart weer aan elkaar te plakken en haar hart te helen.
Als ze dat zou toestaan.
Maar nee. Ze kon het niet. Want dat zou betekenen dat ze hem vroeg of laat weer zou zien vertrekken. Zelfs voor zijn dochtertje bleef hij niet in Engeland. Wat voor kans maakte zij dan? Ze zou ze hem steeds opnieuw verliezen, elke keer wanneer hij naar Sint Lucia vertrok.
Ze staarde vanuit het bed naar de deur, die in gedachten opdragend open te gaan, en tegelijk doodsbenauwd dat dat zou gebeuren.
Maar de deur bleef dicht en zijn voetstappen gingen verder, naar zijn eigen slaapkamer.
De juiste beslissing. Voor hen allebei.
Het was nu een kwestie van nog drie dagen met hem samenwerken. Daarna kon ze gewoon haar eigen geordende leventje weer opvatten en zich concentreren op haar toekomstdroom: een eigen chocolaterie. Dat was toch wat ze wilde?
Ze gaapte breeduit. Misschien kon ze beter toch nog een paar uur slapen voor ze aan de terugreis naar Londen begon.
Max was druk bezig geweest met de keuken schoonmaken en de restanten van hun haastig verorberde maaltje op te ruimen, maar het was net of elke zenuw en elke spier in zijn lichaam was afgestemd op de zachte geluidjes die uit de gang kwamen.
Hij had opgelucht ademgehaald toen hij het getrippel van haar blote voeten hoorde op de paar treetjes omhoog naar Freya’s slaapkamer.
Wat een kwelling was het geweest om zij aan zij met haar te werken om die wondermooie melange van cacao te verkrijgen, maar hij had het toch gedaan. Hij kon niet anders; dit was hun toekomst.
Maar zelfs hun verbeten wil om dit karwei af te krijgen had de spanning in het vertrek niet kunnen wegnemen. Wanneer ze elkaar toevallig ook maar even aanraakten, had dat een wel duizendmaal zo intens effect als daarvoor. Hun handen en hun brein hadden gelukkig volop te doen gehad. Maar wat nu?
Nu zat hij op de rand van zijn bed en wreef met een ruige badhanddoek zijn haar droog. Ondertussen riep hij alle gebeurtenissen van die dag nog eens op; vanaf het moment dat ze door de verwilderde tuin hadden naar het bankje waren gelopen tot en met die kus.
Hij had een meisje gekust dat hij nog maar een paar dagen geleden voor het eerst had ontmoet en ze had hem maar al te gretig terug gekust. Hoe langer hij daarover nadacht, des te meer leek het op een droom.
Daisy was een heel aantrekkelijk meisje en hij vond haar leuk. Leuker dan goed voor hem was. In feite was het belachelijk dat hij haar zo leuk vond.
Hij liep naar het kleine ouderwetse raampje en opende het zo zachtjes mogelijk. Over een paar uur zou de zon opkomen en de koele lucht was bijna net zo verfrissend als het water uit de douche. Fysiek en emotioneel was hij uitgeput en dat gedoe met Daisy maakte het nog stresvoller.
Maar gelukkig was de eerste partij Treveleyn-chocolade die hij had gemaakt zelfs nog stukken beter uitgevallen dan hij had gehoopt. Daisy had hem daarbij geholpen en daar was hij haar dankbaar voor.
Hij zou het haar niet eens kwalijk hebben genomen als ze hem in de steek had gelaten, speciaal na die uitbarsting van Dolores. Maar ze had hem een tweede kans gegeven. Tweede kansen had hij niet vaak gekregen in zijn leven.
Het probleem was alleen dat je eigenlijk zou moeten weten wat zo’n kans je zou gaan kosten voordat je die aangreep.
 

Daisy sloeg haar ogen op en keek op haar horloge. Tien uur! Zo lang had ze in geen maanden geslapen. Het buitenleven had wel een vreemd effect op haar.

Zo had ze bijvoorbeeld alle regels overtreden door een groot risico te nemen met een man en zijn chocolade die helemaal niet in haar wereld paste.
Ze had gisteren de benen moeten nemen, meteen nadat Dolores haar mening had gegeven. Maar ze was gebleven, en ten slotte hadden Max en Dolores hun tovenarij gebundeld en chocolade geproduceerd die - naar ze hoopte vanmorgen nog net zo voortreffelijk zou zijn als toen ze die vannacht uit de mixer hadden gehaald.
En ten tweede... Tja, normaal gesproken zoende ze niet met gescheiden mannen die ze net kende. En hoewel ze het heerlijk had gevonden, bleef het feit dat ze waarschijnlijk iets heel erg stoms had gedaan.
Ze slaakte een diepe zucht, gooide het dekbed van zich af, zwaaide haar benen over de rand van het bed en liep naar het raam.
Het miezerde, maar de glinsterende druppels op de struiken en de bloemen gaven de tuin juist meer kleur. In dit licht zag de tuin er heel anders uit dan gisteren. Alsof de regen alles had weggespoeld en de tuin met een schone lei deze dag was begonnen.
Was het bij mensen maar net zo simpel.
Ze had Max niet moeten kussen. Na dat verjaarspartijtje van zijn dochter vloog hij terug naar Sint Lucia en daar stopte hun samenwerking. Zelfs als ze die wedstrijd in Cornwall wonnen, zou zij in Cornwall vastzitten, terwijl hij duizenden kilometers van haar vandaan vanuit zijn plantage cacao zou verschepen.
Hij had niet verteld of hij op dat eiland een vaste vriendin had en dat ging ze hem ook beslist niet vragen. Maar hij leek haar niet het type dat een liefje in elke haven had.
Dus wat was haar rol?
Heel eenvoudig. Ze zou nog drie dagen met hem werken, inclusief twee nachten in een prachtig romantisch hotel in Cornwall.
Maar ze hadden elkaar gekust. En voor allebei betekende dat iets.
Ze huiverde even. Pascal Barone had haar de hemel op aarde beloofd, een briljante toekomst en een heerlijk leven samen. Maar uiteindelijk had hij haar laten vallen als een baksteen, net toen ze hem het hardst nodig had.
Max was een heel ander type dan Pascal. En ze vond hem opwindend.
Maar wat had hij haar te bieden? Een paar plezierige dagen voor hij vertrok, waarna ze allebei met spijt en een gebroken hart bleven zitten.
Echt, ze kon beter vandaag naar Londen teruggaan. Dag, nog bedankt voor de chocola en tot ziens in Cornwall.
Ze zette zich af tegen het raamkozijn. Hoogste tijd om zich aan te kleden en met Max te praten.
 

Ze slenterde de keuken in en meteen rook ze de zalige, bedwelmende geur van de enorme bos bloemen die op tafel stond.

In een kristallen waterkan stonden witte rozen, jasmijnbloesem, lavendel en kamperfoelie - alle geurige bloemen waarvan ze bij het vallen van de avond in de geheime tuin zo had genoten.
Het was geen traditionele schikking, maar dat hadden deze bloemen ook niet nodig. Het was een schitterend boeket. Een stilleven, gecreëerd door de man die deze bloemen destijds had geplant en van ze hield omdat ze hem aan gelukkiger tijden herinnerden.
Ze wist nu al dat als ze later deze bloemengeur zou ruiken op slag in haar gedachten terug zou zijn in deze cottage, in deze tuin en bij deze man. De man die haar in de schemering had gekust in de geheime tuin die hij zelf had aangelegd.
‘Goedemorgen!’ begroette een vertrouwde stem haar. Max kwam net binnenlopen, met in allebei zijn handen een paar supermarkttassen.
Toen ze hem zag staan, voerde haar arme verraderlijke hart onmiddellijk een aantal indrukwekkende gymnastische oefeningen uit.
Hij stond op de drempel en door de dikke houten balken boven zijn hoofd en de felle zonneschijn in de tuin achter hem, was zijn gezicht in de schaduw.
In dat ene korte ogenblik had Daisy het duizelingwekkende gevoel dat dit de essentie van haar leven was.
Ze kon hier blijven en hopen dat het heftige brandje in haar het lichtende baken zou zijn voor een langdurige liefdevolle relatie. Maar dat vuur zou worden aangewakkerd door haar droom van haar eigen chocolaterie.
Want een ding stond zo vast als een huis. Max was niet van plan zijn cacaoplantage te verlaten. Zelfs niet voor zijn kind.
Maar ze kon ook vertrekken en weer helemaal opnieuw beginnen, en dan was ze op zekere dag misschien in staat zijn cacao te kopen als klant.
Ooit had ze zich voorgenomen nooit het compromis te sluiten zoals haar vader gedaan. En nu stond ze toch voor de keuze.
Hoe dan ook, ze zou hem niet vertellen wat ze voor hem voelde. Hem alleen al hier in de keuken van zijn ene voet op de andere zien hippen, voorwendend dat er niets was gebeurd, was al ongemakkelijk genoeg.
Hoog tijd dat je jezelf weer in de hand krijgt en zo ver mogelijk uit zijn buurt zien te komen.
‘Ook goedemorgen,’ bracht ze met moeite uit. ‘Ik begrijp dat jij al vroeg op was en zelfs al boodschappen hebt gedaan, terwijl ik mijn tekort aan slaap inhaalde. Wacht, ik zal je even helpen.’
Hij zette de tassen zelf al op de tafel en keek erin. ‘Omdat we gisteravond alleen maar een paar sandwiches met ham en kaas hebben gegeten, vond ik dat ik je vandaag een behoorlijk ontbijt moest voorzetten. Ik ben er niet aan gewend een kok in huis te hebben, dus moest ik eerst even naar de supermarkt. We hebben nu alles in huis voor een uitgebreid ontbijt. Ook nog champignons en extra ham. Verder heb ik vers brood, boter, een heleboel jam en marmelade en ik heb zelfs een zak croissants gekocht.’
Met samengeknepen ogen bekeek hij de croissants aandachtig, maar haar had hij haar nog niet een keer aangekeken. ‘Zelf ben ik nog nooit in Parijs geweest, dus ik heb geen vergelijkingsmateriaal, maar hopelijk heb je...’
Daisy legde haar hand op de zijne om zijn nerveuze geklets tot bedaren te brengen. ‘Max.’
Voor het eerst keek hij op, zodat ze zijn gezicht in het zonlicht kon zien in plaats van in de schaduw.
Hoewel er een vaag glimlachje om zijn mond was verschenen, lag er een diepe groef tussen zijn wenkbrauwen en nu ze hem wat nauwkeuriger opnam, vielen haar ook de donkere kringen onder zijn ogen op. Vermoedelijk had hij nog minder geslapen dan zij. Zijn hypnotiserende blauwe ogen speurden haar gezicht af, alsof hij zocht naar een aanwijzing over hoe ze over hem dacht.
Zwijgend keken ze elkaar minutenlang aan. Toen begonnen ze tegelijk te praten.
‘Dames gaan voor,’ zei Max.
‘Oké. Al dit eten ziet er prima uit en het is meer dan genoeg. Maar hou erover op en ga alsjeblieft zitten. Laten we praten.’ Ze liet zijn hand los en begon de croissants uit het plastic te wikkelen. ‘Heb jij nog wat kunnen slapen?’
Hij schoof een stoel bij en kwam naast haar zitten. ‘Een paar uur misschien. Eh... Even over gisteravond, daarvoor moet ik je nog mijn excuses aanbieden. Ik had je niet moeten kussen. Het spijt me dat het daardoor tussen ons nu een beetje ongemakkelijk is.’
Ze ademde heel diep in en schudde haar hoofd. ‘Je hoeft je echt niet te verontschuldigen. Dat is nergens voor nodig,’ zei ze kalm.
Zenuwachtig plukte hij kleine stukjes van zijn croissant.
‘Toch wel. Ik heb je overdonderd. We hadden allebei hard gewerkt, het was een prachtige avond, en ik liet me meeslepen door mijn jubelstemming. Maar ik had het echt niet zo gepland. En ik wil vooral niet dat je vandaag weggaat met het verkeerde idee. Het spijt me, Daisy, maar langeafstandsrelaties werken nooit en affaires lopen meestal pijnlijk af.’
Zijn nu bleke gezicht stond serieus toen hij haar in de ogen keek. ‘Daarom wil ik je graag nog één vraag stellen.’
Hij keek naar haar op, en ditmaal lag er een ongewoon ernstige uitdrukking op zijn gezicht, dat opvallend bleek zag. Daardoor viel, nu hij fronste, elke rimpel des te meer op.
‘Als je me met dit pakje bacon om de oren wilt slaan, kan ik dat begrijpen. Maar kun je me mijn hitsigheid vergeven en nog een paar dagen als collega met me samenwerken? Want meer kan ik je niet geven. Is dat genoeg voor jou?’
Ze staarde hem zo lang aan dat ze op zijn voorhoofd kleine zweetdruppeltjes zag verschijnen. In de keuken bleef het een poos doodstil, al verstreken er misschien maar enkele minuten.
Het enige waar Daisy op deze momenten naar kon luisteren waren het gekwinkeleer van de vogeltjes op de achtergrond en het bonken van haar hart.
Omdat Max haar zo-even op zijn eigen manier had verteld dat hij evenveel voor haar voelde als zij voor hem. Wat hij probeerde te doen, was afstand nemen om zichzelf en haar te behoeden voor de pijn van een tot mislukken gedoemde liefdesverhouding.
Hij had er kennelijk geen idee van dat ze dat alleen al uit de uitdrukking op zijn gezicht kon opmaken. Evenmin besefte hij dat de woorden die zojuist over zijn lippen waren gekomen alleen maar tot gevolg hadden dat hun band nog hechter werd in plaats van hen uit elkaar te drijven. Maar hij deed dit net zo goed omwille van haar als om zichzelf.
Ze kwam overeind van de tafel, haalde bestek en twee borden tevoorschijn en was zich er al die tijd scherp van bewust dat hij gespannen elke beweging van haar gadesloeg.
Het was hoog tijd om hem uit zijn ellende te verlossen. Als hij bereid was dat offer te brengen en zo grootmoedig was, kon zij dat ook. Door hem de waarheid te vertellen.
Maar niet noodzakelijkerwijs de volledige waarheid. Dat was niet nodig.
‘Het antwoord op je vraag is: ja, dat is genoeg.’
Ze reikte over tafel heen naar de boter en de marmelade.
‘Maar ik kan je ook een langer antwoord geven. Herinner je je nog dat Marco vertelde dat ik voor Barone in Parijs heb gewerkt? Ja? Oké, je moet weten dat ik in Parijs mijn eerste liefde heb ontmoet. Hij was ook chocolatier en we hadden het plan om samen de chocoladewereld stormenderhand te veroveren. Wij waren verreweg de besten in ons vak, en we waren ervan overtuigd dat niets ons zou kunnen beletten om regelrecht naar de top te marcheren.’
Ze beet een stukje van haar croissant en veegde de kruimels weg.
Max bleef haar zwijgend aankijken. De doordringende blik was er nog steeds, maar die was nu eerder geïnteresseerd dan bezorgd.
‘Onze relatie liep slecht af, en het heeft me drie jaren hard werken gekost om mijn leven en mijn zelfvertrouwen als chocolatier opnieuw op te bouwen. En nu ben ik zelfs zo ver, dat ik durf te overwegen voor mezelf te beginnen.’
Ze legde haar mes neer en leunde over de tafel iets naar hem toe. ‘Dat is de reden dat ik mijn eigen chocoladezaak wil beginnen, waar ik mijn eigen beslissingen kan nemen. En deze wedstrijd kan dankzij jouw cacao een hulpmiddel zijn om dat te bereiken.’
Ze keek even peinzend naar de croissant in haar hand voordat ze vervolgde: ‘Maar als we dit gaan doen, moeten we daar voor de volle honderd procent achter staan en ervoor oppassen dat ons persoonlijke leven niet in de weg gaat zitten. Kun jij dat, Max? Is dat genoeg voor jou?’
Max knikte en legde zijn hand op haar arm. ‘Dat beloof ik je op mijn woord van eer. Ik wil alles doen om deze wedstrijd te winnen. Daarna kunnen we allebei ons leven voortzetten. Alsjeblieft, geloof me. Ik besef heel goed hoe belangrijk deze conferentie is, voor ons allebei. Ik kan me heel goed op de zaken concentreren als dat nodig is.’
‘Oké, ik geloof je. Ik heb genoeg vertrouwen in jou om terug in Londen met jouw chocola iets waanzinnig goeds te creëren. Dat is mijn belofte, Max, op mijn woord van eer.’
‘In dat geval...’
Hij boog zijn hoofd en grijnsde breed. ‘Vind je het goed dat ik de rest van deze croissants aan de vogeltjes geef en een paar crumpets ga roosteren? Ik ben namelijk heel veel zin in iets knapperigs, echt Engels en met lekker veel boter.’
Ze keek hem in de ogen en glimlachte veelbetekenend, want ze begreep heel goed dat hij niet alleen over eten praatte.
‘Ik dacht dat je het nooit zou vragen.’







Hoofdstuk 8

 

Met één hand trok Max zijn das recht terwijl hij met de andere een rukje gaf aan de strakke boord van zijn keurige hagelwitte overhemd.

Hij was vergeten hoezeer dit soort kleding je bewegingsvrijheid beperkte, maar het was het waard. Daisy was het waard.
De afgelopen twee dagen waren zo’n wervelwind van activiteiten geweest dat hij nauwelijks kon geloven dat ze hier nu echt waren; in het hotel in Cornwall, voorzien van alles wat ze nodig zouden hebben om het Treveleyn Team de onbetwistbare winnaar te laten worden. Hij had een lijst bij zich met de namen van afnemers van zijn cacaobonen, Daisy had de laatste hand gelegd aan haar recepten, en het enige wat ze nu nog moesten doen was harder werken dan ooit tevoren, om de wedstrijd te winnen.
Kon hij zich nog maar herinneren hoe je een das strikte... Zou Daisy hem kunnen helpen? Ze was juist de corridor in gelopen en... Max liet zijn handen op het bureau in de receptie rusten en staarde naar zijn evenbeeld in de spiegel.
Wat had hem bezield?
De andere afgevaardigden droegen misschien dag in dag uit een das, zijn stijl was het beslist niet. Hij had een hekel aan dassen en aan alles wat daarmee geassocieerd was.
Misschien dat hij er een om zou doen tijdens de formele presentatie die hij zou arrangeren als onderdeel van het conferentie-programma, maar voor een samenkomst waarop alleen maar gedronken werd?
Hij rukte de das af en slaakte een zucht van opluchting toen hij de bovenste twee knoopjes van zijn overhemd losmaakte.
Oké, hij wilde voor haar wel een pak aantrekken, maar die stropdas ging te ver. Die paste niet bij hem. Hij trok het ding van zijn nek en gooide het op het bed.
Natuurlijk zou hij haar niet teleurstellen door op de cocktailparty te verschijnen in een T-shirt, een bermuda en teenslippers.
Ze had hem gevraagd zijn beste beentje voor te zetten, en dat was precies wat hij zou doen.
Hoe zou ze trouwens reageren als ze hem voor het eerst in een keurig pak zou zien?
Dat nette pak hoorde bij de professionele manier waarop hij de andere afgevaardigden en de cacao-inkopers wilde onthalen; het had niets te maken met Daisy. Hij moest deze conferentie beschouwen als een zakelijke aangelegenheid. Het ging om zijn werk. Hij was hier niet op vakantie met een meisje naar wie hij zo vurig verlangde dat het soms pijn deed. Een relatie met haar was uitgesloten.
Dit was geen afspraakje en zeker geen romantisch diner voor twee.
Tijdens de lange rit van Londen naar Cornwall hadden ze diverse ideeën besproken waar het zijn presentatie van Caribische cacao betrof en veel over chocola in het algemeen gesproken.
Ze hadden gepraat over alles behalve over datgene wat de rit van zes uur in een kleine auto behoorlijk ongemakkelijk maakte.
Hun kus. De reactie van zijn lichaam, elke keer wanneer ze dicht bij hem kwam; dat hij bijna van zijn stoel schoot toen haar blote arm langs de zijne schampte; het feit dat één enkel zweempje van haar bloemige parfum zijn zinnen bedwelmde, steeds wanneer ze een stukje verschoof op haar stoel.
Wat hem evenmin was ontgaan, was dat haar hals vuurrood was geworden zodra hij maar even een blik op haar had geworpen toen ze vastzaten in een verkeersopstopping. Merkwaardig genoeg scheen er op zo’n moment buiten haar raampje net iets te zien te zijn wat haar enorm fascineerde, zodat ze hem niet in de ogen hoefde te kijken.
Langzaam schudde hij zijn hoofd van links naar rechts en vice versa. Wie hielden ze nu eigenlijk allebei voor de gek?
De aantrekkingskracht tussen hen was buitengewoon sterk en elementair. Hij had nog nooit zoiets ervaren. Trachten voor te wenden dat dat niet zo was, maakte het alleen maar erger.
Gespannen streek hij over zijn kin. Morgen zou Daisy met de recepten bezig zijn, zelf zou hij praten met geïnteresseerden en de presentatie voor zijn rekening nemen.
Waarschijnlijk zouden ze samen dan maar zo weinig tijd kunnen doorbrengen, dat het galadiner en de aankondiging wie de winnaars waren voorbij zouden zijn voor ze het wisten.
Daarna zouden ze hun eigen leven weer oppakken. Hoe dan ook.
Het enige wat hij op dit moment moest doen, was zich aan zijn belofte houden en zich vierentwintig uur lang op de zakelijke kant van de conferentie concentreren. Voor Daisy was deze gelegenheid een manier om vooruit te komen in het leven. En hij moest dat leven niet ingewikkelder voor haar maken.
Juist. Hij trok zijn schouders naar achteren. Het was tijd om op zoek te gaan naar Daisy.

 
Een paar minuten later wandelde hij met een kaarsrechte rug de helder verlichte receptieruimte van het hotel binnen. Rondom de vleugel stonden een paar gasten en conferentiegangers op geanimeerde toon met elkaar te praten.

Op zoek naar Daisy gleed zijn blik speurend langs de bar. Hij fronste zijn wenkbrauwen. Ze was niet in haar kamer en voor zover hij kon zien, stond ze evenmin te netwerken aan de bar.
Het duurde een eeuwigheid voor hij zich tussen de gasten door een kronkelige weg kon banen, andere cacaoproducenten en fabrikanten van biologisch voedsel vriendelijk teruggroetend, en hij was al bijna bij de ingang van de keukens toen een van de deuren openging en hij een glimp opving van een meisje met onmiskenbaar rood haar.
Ze was dus nog steeds in de keuken, concludeerde hij zowel geërgerd als bezorgd.
Na al dat harde werken had ze het verdiend zich met de andere gasten te vermaken bij de piano in plaats van op de achtergrond te blijven, alsof ze minder was dan de andere afgevaardigden.
Ze had hem verteld dat ze liever niet de aandacht van anderen trok, maar dat was gewoon belachelijk. Misschien kon hij haar dat beter nu meteen onder het oog brengen.
Bij de keuken aangekomen, zag hij haar bij het doorgeefluik staan, vrolijk babbelend met de koks en de kelners.
De koude eerste gang van het diner werd op grote platte schalen geschept aan de andere kant van het luik. Het eten rook heerlijk en zag er prachtig uit, maar Daisy was adembenemend.
Hij liep de keuken in, kelners en keukenpersoneel ontwijkend. Toen zag hij dat ze in haar ene hand een klein hoorntje had, zo te zien van papier, waarmee ze gesmolten bittere chocola op een bord liet druppelen om fraaie bloem- en bladpatronen te maken. Het was net of ze op de borden schreef met een klein stroompje chocola. Het was een uitzonderlijk moeilijk werkje, en ze was er kennelijk al een hele poos mee bezig. Vier of vijf borden waren al versierd. Aan de andere kant van de tafel was de dessertchef van het hotel druk doende mooie minicakejes en dunne chocoladeplakjes op de versierde borden te zetten, die zouden worden geserveerd als dessert.
Max wist niet of hij naar haar toe zou gaan. Op dat moment keek de chef naar haar en zei iets in het Frans. Max kon het niet verstaan.
Ze schudde heftig van nee en werkte stug door, tot ook dat bord helemaal af was. Toen kneep ze het laatste restje chocola uit het papieren spuitje op haar pink en stopte die in haar mond. Een paar tellen later grijnsde ze breeduit tegen de Franse kok. Hij maakte een buiginkje en wuifde haar weg. Toen gaf hij haar vanaf een afstandje een paar kusjes in de lucht, waarna er alweer een onverstaanbaar riedeltje over zijn lippen kwam. Ze begon te giechelen en maakte met een koket gebaartje op haar beurt een kusgebaar.
Ineens vloog er een onmiskenbare golf van jaloezie door Max’ lichaam. Die belachelijke reactie overdonderde hem zo, dat hij snel even kuchte om die oprisping te verhullen.
‘Amandellikeur met een snufje echte vanille, overheerlijk,’ hoorde hij haar zeggen.
Ze stond nog steeds met haar rug naar Max toe en had er geen idee van dat hij haar gadesloeg.
In het licht van plafondspots in de keuken glinsterde de armband aan haar rechterpols. Haar glanzende roodbruine haar had ze naar achter geborsteld, waardoor haar lange slanke hals geaccentueerd werd. In haar nek had ze tientallen goudkleurige sproetjes, als kaneel op de melk van een cappuccino.
En waar had ze dat jurkje vandaan? Het had een mouwloos smaragdgroen lijfje met daaroverheen zwart kant. Het jurkje sloot aan om haar middel en liep verder uit in een zwarte rok, geschikt om in te dansen.
Het was een kort rokje, dat alleen een meisje met prachtige gebruinde benen en mooi gevormde enkels zich kon permitteren.
Voor Daisy was zo’n rokje perfect. Zij was perfect.
Gewoon naar haar kijken gaf Max zo’n heerlijk gevoel, dat er een glimlach om zijn mond kwam. Het was de lange rit naar Cornwall waard geweest, alleen om Daisy Flynn in haar groen met zwarte jurkje aan het werk te zien in de keuken van het restaurant.
Dit beeld zou hij koesteren en bewaren voor de lange eenzame nachten op het eiland.
Hij wilde net iets zeggen toen de keukendeur achter hem dichtviel en ze omkeek om te zien wie er binnenkwam. Hij opende zijn mond al om hallo, goedenavond, of wat dan ook te zeggen, maar kon geen woord uitbrengen, betoverd als hij was door deze mooie vrouw.
Haar lichte make-up accentueerde haar groene ogen en sensuele lippen, die ze met een roestbruine lippenstift had aangezet.
Daisy had eigenlijk geen make-up nodig, want haar gezicht leek van binnenuit verlicht; elke centimeter ervan straalde van vreugde.
Dit was niet de Daisy die hij nog maar een paar dagen eerder ontmoet had bij die kraam op het festival. Dit was de werkelijke Daisy, die eerder haar ware identiteit verborgen hield onder een lang voorschoot en een geruite broek.
Dit was de mooie, grappige en talentvolle vrouw die onder het prikkeldraad rond zijn hart was geglipt om op het plekje genaamd LIEFDE te gaan zitten.
Het feit dat hij dat nu pas besefte, kwam zo hard aan dat hij lamgeslagen naar haar bléef staan kijken terwijl ze naar hem toe huppelde.
Max hield zijn adem in. Nee, hij kón niet verliefd zijn. Tot haar aangetrokken, ja, natuurlijk. Elke man zou warmlopen voor zo’n mooie vrouw. Toch had hij nooit van zijn leven verwacht dat hij na Kate dit soort gevoelens nog eens zou hebben.
Liefde op het eerste gezicht. Dat kon je toch geen twee keer overkomen?
Toch was hij voor deze vrouw gevallen. Niet voor een bakkersdochter, maar voor een uitzonderlijke, getalenteerde vrouw. Hij had nooit gedacht dat hij zo iemand ooit tegen zou komen.
Chocola had hen bij elkaar gebracht. Maar nu ze grinnikend tegenover hem stond, bedacht hij dat hij heel hard zijn best moest doen om te zorgen dat die chocola hen ook bij elkaar vandaan hield.
Een eigen chocolaterie openen, dat was Daisy’s droom. Daarbij kon hij haar helpen als Max de cacaoteler. Maar als hij Max de vaste vriend en minnaar werd, zou hij haar alleen maar afhouden van dat doel en meesleuren in een leven vol teleurstelling en spijt.
Dat zou hij niet laten gebeuren. Zelfs als dat betekende dat hij zijn gevoelens diep moest wegstoppen. Voor haar bestwil mocht zij daar niets van weten.
Maar hij kon haar wel uit deze keuken wegslepen en ervoor zorgen dat ze tenminste één leuke avond had voor ze allebei hun eigen weg zouden gaan.
‘Fijn dat je er bent,’ zei ze. ‘En net op tijd.’
‘Het spijt me, mooie dame,’ zei hij plagend, over haar schouder kijkend. ‘Ik ben op zoek naar een zekere Daisy Flynn, een superchef, die gewoonlijk een ruitjesbroek draagt en een wit jasje. Hebt u soms zo iemand gezien? Want we hebben een drukke agenda, en ik zou niet graag te laat komen.’
Toen hij haar met haar ogen zag rollen, werd hij meteen weer serieus. ‘Sorry dat ik zo laat ben,’ zei hij. ‘Ik was de tijd totaal vergeten.’
Hij stapte achteruit. ‘Wat zie je er beeldschoon uit! Je zou wat vaker een jurk moeten dragen, vooral met die benen van je.’
‘Zelf mag je er ook best wezen,’ reageerde ze, blozend vanwege zijn compliment. ‘Dat pak past je perfect, maar dat weet je zelf ook. Is het erg vervelend om zo mooi gebruind en knap te zijn?’
Hij drukte zijn hand tegen zijn hart. ‘Vind jij mij knap? In dat geval, madam, kan mijn avond niet meer stuk. En zullen we ons nu bij de andere gasten aansluiten?’
‘Ja, natuurlijk.’ Ze greep haar tas. ‘O, hoe ging de vergadering? Heb je een order te pakken?’
‘Misschien. De man in kwestie wil er nog even over nadenken tot na de wedstrijd, maar hij zou een nuttig contact kunnen worden. In het begin een kleine order, maar naarmate hij zijn chocoladebedrijf opbouwt en uitbreidt, volgen er meer. We hebben afgesproken dat we elkaar morgenavond weer spreken. Nadat wij onze overwinning hebben gevierd natuurlijk. Dat gaat voor alles.’
‘O, dus geen haast. Oké. Je weet nog wat we afgesproken hebben, hè? Jij houdt je toespraak, zo overtuigend dat de hele zaal aan je voeten ligt, en ik luister en glimlach en praat met de andere chefs over koken. En ik wijk de hele avond niet van je zijde. Afgesproken?’
‘Afgesproken. Ik weet zeker dat dit een heel bijzondere avond wordt.’
Ze glimlachte tegen hem, en alle liefde en genegenheid die hij voelde voor dit meisje, dat zelf niet wist hoeveel talent ze had en hoe mooi ze eruitzag, vloeiden samen tot een overweldigend geluksgevoel.
In geen jaren had hij zulke gevoelens ervaren.
Hij moest de wedstrijd vergeten, de plantage vergeten. Vanavond ging het er enkel en alleen om dat hij met Daisy in deze fraaie omgeving een betoverende avond zou beleven.
Hij duwde de keukendeur open en een muur van muziek, gepraat en luid gelach kwam op hen af.
Max’ gezicht betrok. ‘Het is hier wel erg druk. Wat een mensen... Laten we naar de patio gaan, daar zie ik ook drie andere cacaotelers staan en een paar mensen van de organisatie. Kom mee, dan kunnen we daar in alle rust over chocola praten.’
Ze liepen tussen de mensenmassa door naar de glazen deuren.
En toen bleef Daisy stokstijf staan.
De man die door diezelfde tuindeuren naar binnen struinde alsof dit zijn hotel was, was Pascal Barone.
Hij was nog net zo knap als vroeger, en heel even voelde ze een steek door haar arme hart gaan.
Tot ze Pascals arrogante stemgeluid hoorde.
Jaren geleden was ze verliefd op die man geweest, maar nu ze hem tegen die andere man hoorde praten, zijn stem zo neerbuigend en tegelijkertijd zo zelfvoldaan, realiseerde ze zich opeens hoezeer ze was veranderd sinds ze als een jong naïef meisje voor het eerst naar Parijs ging.
Nu bekeek ze hem, na drie jaar, met heel andere ogen. Hij was aantrekkelijk, elegant, zelfverzekerd en een enorme gladjanus.
Hij draaide zich half om, keek haar aan en keek opnieuw. Er verscheen een loom glimlachje op zijn keurig gladgeschoren gebruinde gezicht. Hij deed juist zijn mond open om iets tegen haar te zeggen, toen een vastberaden hand haar elleboog greep en haar wat naar voren duwde, zodat ze pal tegenover Pascal kwam te staan.
‘Mr. Barone,’ zei Max koeltjes, waarna hij Pascal zo krachtig de hand drukte, dat het gezicht van de Fransman vertrok van pijn.
‘Max Treveleyn van het Treveleyn Estate, Sint Lucia. Leuk u te ontmoeten.’ Met zijn arm om Daisy’s middel glimlachte hij haar warm toe. ‘Kent u mijn aantrekkelijke chocoladechef Daisy Flynn? Ik prijs mezelf gelukkig dat ik een ster als Daisy in mijn team heb. Ze heeft een paar verbluffend knappe manieren bedacht om mijn cacao te presenteren.’
Pascal reageerde door het champagneglas dat hij net naar zijn lippen wilde brengen ietsje schuin te houden in haar richting, bij wijze van een stil saluut.
Met een opgetrokken wenkbrauw zei hij uit de hoogte: ‘Mr. Treveleyn, Miss Flynn en ik hebben elkaar al eerder ontmoet.’
Daisy knikte even om dat te beamen en zei toen zo luchtig mogelijk: ‘Het verbaast me dat ik je hier aantref, Pascal. Ik wist werkelijk niet dat jij geïnteresseerd was in biologische chocola. Hoe gaat het tegenwoordig in Parijs?’
De Fransman lachte smalend.
‘In Parijs gaat het heel goed. Maar hoe gaat het tegenwoordig in...’ Hij trok zijn wenkbrauwen op, tuurde omhoog en deed net alsof hij zich de naam niet kon herinneren van het dorp waar Daisy gewoond had voor ze naar Parijs was gekomen.
‘Het spijt me, maar de naam is me compleet ontschoten,’ zei hij met een valse glimlach.
‘O, maar ik werk al jarenlang in Londen,’ zei ze met een even vals lachje, zich ervan bewust dat er meer gasten op het terras waren verschenen. ‘En ik werk nog steeds heel hard.’
Pascal schuifelde een pasje dichterbij. ‘Ik heb vernomen dat jij als eerste lichaamsdelen in chocolade hebt gemaakt. Werken in de cateringbusiness moet wel héél interessant zijn.’
Met moeite slikte ze een hatelijk antwoord op die gemene opmerking in.
Gelukkig kwam Max tussenbeide voor ze iets zou zeggen waardoor ze misschien allebei zouden worden gediskwalificeerd voor de wedstrijd vanwege het gebruik van fysiek geweld.
‘Zegt u dat wel,’ beaamde Max overdreven beleefd. ‘En het werk dat ze daar verzet! Ze heeft voortdurend nieuwe creatieve ideeën. Als u eens wist hoeveel moeite en overredingskracht het me heeft gekost om haar in ons team te krijgen. Maar het is alle inspanning waard geweest, want ik had me geen betere chocolatier kunnen wensen. Ik weet zeker dat de jury morgen versteld zal staan van haar producten. Wacht maar af!’
Pascal knikte met een smalende grijns.
‘Fijn te horen dat u zoveel vertrouwen hebt in uw producten, Mr. Treveleyn.’
Hij zuchtte verveeld voordat hij vervolgde: ‘Ik kan u overigens wel vertellen dat mijn eigen team maandenlang dag en nacht heeft gewerkt om de verrukkelijkste recepten te ontwerpen, en daarvoor hebben ze de fijnste biologische cacao gebruikt. De gerechten waarmee het Team Barone voor de dag komt, zullen zeer zeker het nodige opzien baren.’
‘Waarom jij meedoet aan deze wedstrijd is me overigens een raadsel, Pascal. Ik dacht dat je meer dan tevreden was met je keten chocoladewinkels.’ Daisy was echt van plan geweest haar mond te houden, maar de opmerking ontsnapte haar voordat ze er erg in had.
‘Je weet toch nog wel, Daisy, dat ik nooit een uitdaging kan weerstaan? Ik ben van plan mijn keten chocolaterieën uit te breiden en ook in restaurants te gaan investeren. Voor mij is dit is een nuttige gelegenheid om enkele van onze nieuwe biologische chocoladedesserts uit te proberen. En ja, daarom is deze wedstrijd voor mij een heel interessante proef op de som.’
Pascal bracht zijn glas naar zijn lippen en wierp Daisy over de rand daarvan een uiterst onheilspellende blik toe.
‘In elk geval wens ik u veel geluk, Mr. Barone,’ zei Max beleefd. ‘En nu wilt u ons misschien excuseren, want ik heb Daisy een glas champagne beloofd om ons nieuwe bondgenootschap te vieren. Ik hoop dat u een geweldige avond hebt.’
‘O, een geweldige avond wordt het vast en zeker,’ verklaarde Pascal met een boosaardige glinstering in zijn ogen.
Met een kort knikje draaide hij zich om, om zich bij een ander groepje gasten te voegen.
‘Ik geloof dat het terras ons roept,’ fluisterde Max lachend in Daisy’s oor. ‘Ik ga nu meteen dat glas champagne voor je halen, maar ik ben zo terug.’ Hij haalde zijn arm, die nog steeds om haar middel lag, weg en verdween in de richting van de bar.







Hoofdstuk 9

 

De tafeltjes op het terras waren gedekt met glanzend damast en lantaarns van gekleurd glas, die een warm licht uitstraalden in de invallende schemer. De patio was doordrongen van de heerlijk zoete geur van de witte gardenia’s, die in fraaie terracotta bakken in volle bloei stonden.

Maar niets van al dit schoons was besteed aan Daisy, die met wankele stapjes zo waardig mogelijk bij Pascal vandaan liep op de hoge hakken die ze van Tara had geleend.
Ze zakte neer op een van de enorme banken en liet haar blik over het stenen terras gaan, waar elegant geklede dames en heren met elkaar praatten.
De juwelen van de dames fonkelden in het licht van de feestlampjes die in de bomen hingen. Alles hier was even feestelijk en nieuw en opwindend, terwijl Daisy zich net een oude versleten deurmat voelde waarop iemand zojuist zijn voeten had geveegd.
Haar opgewekte stemming was grondig verpest door Pascal Barone, en ze was woedend dat hij nog steeds zo’n effect op haar had.
Eén ontmoeting was genoeg om dat oude gevoel dat ze een waardeloos, onhandig en onnozel schepsel was, weer terug te laten komen.
Wat deed ze hier, in dit dure hotel tussen al die mooie mensen, die straks een exquis diner gingen eten, gemaakt door de besten in het vak?
Hier zat ze dan, op het punt om voedsel te consumeren dat bereid was door experts. En ze had zich nog nooit zo minderwaardig gevoeld. Wie had haar ooit het idee ingeblazen dat ze zou kunnen wedijveren met vakmensen als Pascal? En wat was zij anders dan een grietje uit de provincie, dat zichzelf voor de gek hield omdat ze erop vertrouwde dat ze haar concurrenten de eerste prijs kon afsnoepen?
‘Gaat het wel?’ Max kwam naast haar zitten op de bank, haar gezicht bestuderend terwijl hij haar een glas champagne aanreikte. ‘Het spijt me vreselijk, maar ik had er geen idee van dat Pascal mee zou doen met die kookwedstrijd. Barone was het bedrijf in Parijs waar jij werd opgeleid, hè? Maar nu kun je je ontspannen. Het ergste is achter de rug.’
Daisy hield haar ogen star gevestigd op haar glas toen ze zei: ‘Jij hoeft helemaal nergens spijt van te hebben, Max. Het is mijn probleem. Nog bedankt dat je me te hulp schoot. Pascal was... is...’
‘Pascal. Juist. Misschien wil je niet dat ik me ermee bemoei, maar de chocolatier in Parijs die jou heeft laten zitten, dat was deze Pascal, nietwaar?’
‘Ach, dat is alweer zo lang geleden. Het doet er allang niet meer toe.’ Maar haar hand beefde zo dat ze haar glas snel weer neerzette.
‘Wil je er met me over praten?’
Max had zijn lange vingers om de hare gevouwen en zijn stem klonk zo oprecht, dat ze aarzelde.
‘O, hij heeft me zo in verlegenheid gebracht.’
Met zijn vingers streelde hij de rug van haar hand. ‘Hoe dan ook, morgen moet je koken voor die wedstrijd terwijl je weet dat Pascal een concurrent is. Daarom kun je me beter alles vertellen. Voor ons allebei hangt er veel van die wedstrijd af.’
‘Dat weet ik,’ verzuchtte ze. ‘Je hebt gelijk. Maar ik had gehoopt dat ik hem nooit meer zou zien. Daardoor ben ik een beetje van streek.’ Ze knipperde met haar ogen. ‘Goed dan. We waren allebei in opleiding bij het chocoladebedrijf Barones. De beste acht maanden van mijn leven.’
‘Dus je hebt met hem samengewerkt?’ Max fronste. ‘Maar, wacht even... Waarom werd hij daar opgeleid? Ik dacht dat hij familie van de Barones was.’
‘Dat is ook zo. Chef-kok Barone is de vijfde generatie van de chocolatiers Barone en hij was op zoek naar een opvolger. Pascal is zijn neef, maar die bleek meer geïnteresseerd te zijn in de zakelijke kant van het bedrijf dan in het maken van chocola.’
Ze staarde even naar handen voordat ze vervolgde: ‘Hij had geluk. Hij ontdekte al gauw dat ik liever op de achtergrond werkte dan in het middelpunt van de belangstelling te staan. Dus stelde hij voor dat we samen een reeks chocoladeproducten en petitfours zouden maken die we aan hotels zouden verkopen, en de winkelketen zouden uitbreiden. Ik accepteerde dat, ook al omdat hij de neef was van mijn baas, en ik alleen maar de dochter van een bakker in een klein Engels dorpje. Wekenlang werkte ik elke avond om de perfecte chocoladeproducten te maken, tot genoegen van Pascal en zijn oom.’
Ze zweeg weer even voor ze verder praatte. ‘je moet bedenken dat ik rechtstreeks van een cateringbedrijfje in de provincie opeens in een van de meest romantische steden in de wereld belandde. Op een avond vroeg Pascal me mee uit. Het was april, we hadden de hele dag hard gewerkt, de vruchtbomen stonden in bloei... en dus zei ik ja.’
Ze zuchtte en schudde haar hoofd. ‘Een week later was ik officieel zijn vaste vriendin en eindelijk kon ik Parijs beleven samen met de man op wie ik dolverliefd was. We praatten veel over onze toekomst, wanneer we samen als vennoten voor Barone zouden werken.’
Max blies zijn adem uit. Wat romantisch. Maar waarom ben je daar dan niet gebleven als topchocolatier van dat bedrijf?’
‘Het leven leerde me in die periode een zeer pijnlijke les. Mijn vader bleek een hersentumor te hebben, en hij kreeg te horen dat hij nog maar een halfjaar zou leven. Dus ging ik naar huis.’
‘Ach, wat vreselijk. Wat een afschuwelijke, traumatische ervaring. moet dat zijn geweest.’
‘Ja. Maar eerst reisde mijn vader nog naar Parijs, om daar een maand samen met mij door te brengen. Pascal wist hem te charmeren, en zijn oom nam ons mee naar de meest exquise restaurants in Parijs. Maar toen mijn vader weer vertrok, wist ik dat ik zelf ook terug moest naar Engeland, om zo lang mogelijk bij hem te kunnen zijn.’
Max zei niets. Hij versterkte alleen de druk van zijn hand op de hare en keek haar aandachtig aan.
‘Aan de andere kant was elke seconde die ik thuis samen met mijn vader kon doorbrengen heel bijzonder,’ vervolgde ze.
‘En het was natuurlijk een heel andere wereld dan Parijs, maar we kookten heel veel samen, hadden erg veel plezier. We hebben heel veel gelachen. Maar het was wel heel moeilijk om hem in zo’n korte tijd te zien wegkwijnen. We praatten veel, en hij zei meer dan eens tegen me dat hij absoluut niet wilde dat ik voorgoed naar Engeland terugkeerde om daar de bakkerij over te nemen. Hij wilde dat mijn leven in Parijs bij Barone weer opvatte. Ik kreeg daar immers de kans om te laten zien wat ik kon, en ik had in Parijs bovendien zo’n charmante vriend.’
Ze trok haar hand onder de zijne vandaan en liep langzaam naar de stenen balustrade. Daar bleef ze staan, uitkijkend over het grote park van het hotel.
Max liep haar achterna.
Zonder hem aan te kijken ging ze verder. ‘Na mijn vaders dood ontdekte ik dat hij de bakkerij had verkocht aan de een of andere keten, alleen om ervoor te zorgen dat ik niet mijn oude leventje weer op zou vatten. Want hij wist dat ik anders mijn droom in Parijs zou opgeven. Nu kon ik alleen maar vooruit, omdat er niets meer was om op terug te vallen. Mijn vader dacht alleen maar aan mij, zoveel hield hij van me.’
Ze voelde dat Max zijn armen om haar middel sloeg, en de warmte van zijn lichaam voelde zo veilig en troostend dat ze bijna moest huilen van dankbaarheid.
‘Ik voelde me zo schuldig, toen ik erachter kwam wat hij had gedaan, Max, als ik eraan terugdacht dat hij allang wist dat hij een fatale ziekte had terwijl ik me in Parijs vermaakte in cafés en koffie dronk in de zonneschijn voor hij me liet weten hoe hij er voorstond.’
‘Maar je kwam toch terug zodra je het hoorde? En hij wilde dat zijn dochter gelukkig werd. Als vader kan ik dat heel goed begrijpen. Maar hoe ging je om met dat zware verlies? Ging je terug naar Parijs en stortte je je opnieuw op je werk?’
‘Nee, dat was juist het probleem. Het was net alsof ik lamgeslagen was. Chocolade interesseerde mij helemaal niet meer, ik verloor mijn ambities, alles was opeens volkomen onbelangrijk. De enige zekerheid voor mij was dat ik wist dat Pascal in Parijs op me wachtte. En dus gooide ik op zekere dag mijn tas in de auto en ging ik terug naar Parijs, terwijl ik me geleidelijk een voorstelling begon te maken van mijn nieuwe leven met Pascal en van alle nieuwe winkels en markten die we zouden openen voor de fijne chocoladeproducten die ik had leren maken.’
Ze balde haar handen tot vuisten. ‘Wat een idioot was ik!’
‘Wat gebeurde er dan? Was er daar in de tijd dat jij weg was iets veranderd?’
Ze knikte. ‘Ja, ik had Pascal willen verrassen door onverwachts weer voor zijn neus te staan. Ik had verwacht dat hij blij zou zijn om me weer te zien. De details zal ik je besparen, maar hij had ondertussen een nieuwe vriendin, een meisje dat ook werd opgeleid in de zaak van zijn oom, veel en veel aantrekkelijker en rijker dan ik. Ondanks al zijn praatjes dat hij me zo miste, had hij gewoon een ander meisje meegenomen naar zijn appartement om mijn plaats in te nemen. Hij had haar zelfs dezelfde armband gegeven. Ik kon het gewoon niet geloven.’
Max zei niets, terwijl Daisy een paar dwaze tranen weg knipperde om iets wat ze dacht te hebben verloren, maar wat ze in werkelijkheid nooit had bezeten.
‘Hoe reageerde je daarop?’
‘Ik deed het enige wat hij allerminst had verwacht. Ik maakte een scène, huilde en ging geweldig tegen hem tekeer. Daarna pakte ik pijlsnel mijn koffer weer in, terwijl hij me nog nagaf dat het allemaal mijn schuld was, omdat ik hem drie maanden in zijn eentje had achtergelaten, terwijl hij me juist in die tijd hard nodig had gehad om zijn nieuwe zakenimperium op te bouwen...’
Ze keek hem aan en knipperde nogmaals met haar ogen. ‘Ik weet nog heel goed dat ik buiten dat appartement stond met mijn koffer en een paar plastic zakken, met het gevoel dat de wereld onder mijn voeten was weggevallen.’
‘Je moet wel vreselijk verdrietig zijn geweest...’
Ze knikte. ‘Ik was te uitgeput om waar dan ook heen te rijden, dus overnachtte ik in een plaatselijk hotel. De volgende ochtend bracht ik mijn baas een bezoek. Per slot van rekening had hij me niet ontslagen. Het ergste komt nog. In mijn afwezigheid had Pascal zich alle nieuwe recepten toegeëigend die ik had uitgedacht voor ons fantastische nieuwe gezamenlijke avontuur, en ook nog zijn ooms beste recepten. En hij beweerde dat het allemaal zijn recepten waren.’
Ze schudde haar hoofd. ‘Zijn oom was woedend en voelde zich verraden. Maar wat kon ik doen? Ik was erg jong, en zijn oom was niet van plan de familie te schande te maken door zijn eigen neef voor het gerecht te dagen. En dat was precies wat Pascal had verwacht. Zijn overige familieleden wisten heel goed wat voor streek Pascal mij had geleverd, maar hij was nu eenmaal hun lieveling, hun gouden charmeur, die in hun ogen niets verkeerds kon doen. En tenslotte was het, meenden ze, alleen maar een zakelijk conflict. Het was niets persoonlijks.’
Ze snoof boos. ‘Toen Pascal dat tegen me zei, werd ik wel zo woedend!’
‘Was je woedend omdat hij je werk had gestolen, of was je woedend omdat hij je als minnaar had bedrogen?’
‘Allebei.’ Ze drukte haar wang tegen Max’ gezicht.
‘Maar het allerkwaadst was ik omdat ik gewoon was gebruikt. Door een bedrieger die nooit van me had gehouden. Hij had al snel gemerkt dat ik een nogal timide, stil meisje uit de provincie was, dat voor het eerst in haar eentje in Parijs was, en hij begreep ook al gauw dat ik genoeg talent had om iets te maken waarmee hij zelf zijn voordeel kon doen. Hij gebruikte me alleen om te bereiken wat hij wilde. En toen hij alles had wat hij nodig had, liet hij me vallen als een baksteen.’
‘Maar had je dat niet een beetje kunnen zien aankomen? Waarom heb je hem niet uitgelachen en hem eraan herinnerd dat hij degene was geweest die het woord vennoten in de mond had genomen?’
‘Max, ben jij nooit verliefd geweest? Heb jij nooit zóveel vertrouwen in iemand gehad dat je je leven voor haar zou willen geven? Kun je begrijpen dat je zo verliefd kunt zijn dat je in de ander alleen maar de goede dingen ziet? Zo verliefd dat het geen seconde in je hoofd opkomt dat je minnaar je wel eens aan de kant zou kunnen zetten? Nog nooit?’
Max verstijfde. Het effect van elk woord dat over Daisy’s lippen kwam drong zo diep zijn brein en in zijn hart doordat het even duurde voor hij zich vermande en haar antwoord gaf.
Ja, hij wist hoe dat was. Dat wist hij helaas maar al te goed.
Toen hij Kate over de lange weg naar het huis op de plantage had zien lopen, op die hete, benauwde dag in januari, was hij meteen hopeloos voor haar gevallen.
Ze had een simpel wit topje gedragen en een kort broekje dat haar mooie lange benen in al hun heerlijkheid had getoond.
Ze had net zo goed een buitenaards wezen van een andere planeet kunnen zijn, dat vanuit de ruimte in zijn leven was neergedaald.
Hij vond haar oogverblindend.
En hij was zo verblind dat hij geen moment had gedacht aan hoe de toekomst voor hen eruit zou zien.
Natuurlijk, ze zou zich moeten aanpassen aan het leven in de tropen, in een aftands oud huis moeten wonen, praktisch zonder luxe of moderne gemakken.
Ze hielden van elkaar, en dat was wat telde. Ze zouden er een succes van maken. Bovendien was Kate dol op het strand en het heerlijke warme klimaat.
Dat ze elkaar nog maar een paar weken kenden toen ze besloten te gaan trouwen, was geen punt. Ze hadden tenslotte nog een heel leven voor zich om elkaar te leren kennen.
Max keek op. Hij probeerde zijn verdriet niet te laten doorklinken in zijn stem toen hij eindelijk antwoordde. Het ging nu om Daisy. Ze had nu zijn steun nodig, niet zijn verhalen over de fouten die hijzelf had gemaakt toen hij verdwaasd was van verliefdheid.
‘Ja, ik weet precies waar je het over hebt. Ik was drie jaar getrouwd voor ik begon te beseffen dat er verschil is tussen verliefd zijn op een betoverende vrouw en ware liefde, en wat dat betekent als je aan het worstelen bent om je huwelijk in stand te houden. In goede en slechte tijden.’
‘Hoe bedoel je?’
‘Kate wandelde in januari mijn leven binnen en in juni waren we getrouwd. De tussenliggende maanden zaten we in een wervelstorm, zonder tijd om ook de kleine lettertjes te lezen. Toen Kate me leerde kennen, dacht ze dat onze relatie één lange strandvakantie zou worden. Drie jaar later was ze een jonge moeder met een man die alle uren van de dag op de plantage werkte, alleen om de rekeningen te kunnen betalen. Dat is een harde dobber voor een jonge vrouw.’
Daisy draaide zich half om. ‘Dan begrijp je precies wat ik bedoel. Maar ik dacht...’ Ze zweeg en slikte een paar keer. Toen legde ze haar voorhoofd tegen zijn borst, zodat hij haar tranen niet kon zien.
Wat dacht je?’
‘Ik dacht dat ik de rest van mijn leven bij Pascal zou blijven en met hem samenwerken als vennoot, om een keten van chocoladewinkels te openen waar uitsluitend met de hand gemaakte chocola verkrijgbaar zou zijn. Vanzelfsprekend vertrouwde ik hem. Ik aanbad hem. Maar hij gebruikte me. Hij brak mijn hart. Dat zal ik hem nooit vergeven.’
Ze glimlachte flauwtjes. ‘Ik dacht dat ik de enige was die me idioot had gedragen wat de liefde betreft. Maar nu begrijp ik dat dat niet zo is.’
Ze knipperde haar tranen weg.
‘Maar weet je wat het ergste is? Alleen omdat ik Pascal weer even heb gezien, zijn al die minderwaardigheidsgevoelens van mij weer gaan opspelen! Dat hij mijn zelfvertrouwen nog steeds zo kan ondermijnen, dat maakt me toch zo ontzettend kwaad.’
‘Gun hem dat dan niet. Jij hebt evenveel recht om hier te zijn als onverschillig welke andere chocolatier. Nee, nog veel meer recht. Want jij hebt het vak met vallen en opstaan geleerd en zoals ik het zie, is de tijd dat jij nog een leerling was definitief voorbij, Miss Flynn. Het is nu jouw beurt om je eigen plaats in te nemen te midden van de top in dit vak, vergeet dat toch vooral niet. En zeker niet als het om een zekere Pascal Barone gaat.’
Max glimlachte zo beslist, dat Daisy’s hart opsprong in haar borst.
‘Je weet,’ vervolgde Max, ‘dat jij voor deze wedstrijd chocoladegerechten kunt bereiden die ronduit betoverend zijn qua smaak en geur. Het team van Barone heeft echt geen schijn van kans vergeleken bij het machtige Treveleyn Team.’
‘Dat weet ik nog zo net niet, Max. Pascal maakte geen grapjes toen hij het over zijn mensen had. Hij heeft de beste talenten van Parijs die grootse dingen gaan laten zien. Het spijt me gewoon zo vreselijk voor jou. Jij hebt zo hard gewerkt, en nu bederf ik alles voor jou door de moed te verliezen. Maar jij hebt nog je conferentie om dat te compenseren. De mensen hier zullen nog steeds jouw cacao willen kopen. Misschien moet je je daarop concentreren, en mij maar laten redden wat er te redden valt.’
Prompt ging hij staan en trok hij haar tegen zijn borst. ‘Wij zitten hier samen in, Daisy.’
Daisy ging op haar tenen staan, streek de revers van zijn jasje glad en trok hem dichter naar zich toe. Toen zei ze met heldere stem: ‘Pascal kent me. Hij weet hoe ik te werk ga. Hij kent mijn recepten en hij weet in welke desserts ik het beste ben. Hij komt vast en zeker met iets soortgelijks voor de dag om te proberen mij de pas af te snijden. Nee, voor mij is dit feestje voorbij, Max. Ik heb nog maar een paar uur om vervangende desserts te bedenken, en ik weet niet of ik dat nog voor elkaar krijg.’
Ze gaf hem een paar klopjes op zijn revers, nam nog een grote teug van haar champagne en wandelde toen zo fier ze kon over de patio terug naar de keukens.
Het kostte Max nauwelijks een minuut om haar in te halen.
Met zijn handen op zijn heupen ging hij tegenover haar staan om haar de weg te versperren.
‘Je laat me toch niet in de steek, Flynn?’ vroeg hij scherp. Hij pakte allebei haar handen vast.
Veel vriendelijker praatte hij verder. ‘Luister. Het Treveleyn Team is nog steeds sterk en de favoriet. En ik heb ons hierin geluisd, dus is het mijn taak te doen wat in mijn vermogen ligt om ons er weer uit te halen. Zeg maar wat ik voor je kan doen.’
Daisy probeerde zich op zijn gezicht te concentreren, maar haar ogen stonden vol tranen.
Met hese stem ze: ‘Jij moet met je klanten praten. Voor de plantage moet je zorgen dat je klanten krijgt voor je bonen. Ik kom er wel.’
Voor ze het wist had hij zijn armen om haar heen geslagen. Haar wang lag tegen zijn borst, waardoor ze zijn stem voelde trillen in haar hoofd.
‘Voor mij ben jij een stuk belangrijker dan mijn cacaobonen.’
Ze kon nauwelijks geloven dat hij dat had gezegd. Verbaasd keek ze op en toen ze de ernstige uitdrukking op zijn gezicht zag, wist ze dat hij het meende.
Zachtjes streelde hij haar wang. Zijn blauwe ogen, die de hare geen seconde loslieten, straalden van vechtlust en opwinding. ‘Wat je me verteld hebt, is verleden tijd, Daisy Flynn. Sindsdien ben je ver gekomen. Heel ver. Ik heb alle geloof in jou en in jouw vakmanschap. Je zult jezelf niet teleurstellen. En mij ook niet. Je kunt dit aan. Dat weet ik zeker.’
In zijn ogen zag ze dat hij meende wat hij zei; veel duidelijker dan hij het in woorden had kunnen uitdrukken.
‘Vanaf nu begint het gevecht pas echt. Ben je er klaar voor? Mooi zo. Laten we dan weer naar binnen gaan. En we gaan zeer beslist niet naar de keukens. Barone of geen Barone. Kom mee, Daisy. We laten ze zien dat het Treveleyn Team voor niemand bang is.’
 

Voetje voor voetje schuifelde Max over het tapijt, zodat hij Daisy niet wakker maakte.

Ze was uitgeput in slaap gevallen op zijn arm, na vele lange uren elk mogelijk chocoladerecept voor fijnproeven te hebben doorgenomen.
Het moest beter zijn dan de chocolademousse met cake: want dat ze daarmee voor de dag zou komen verwachtte Pascal vast en zeker, daar was ze van overtuigd.
Maar tot dusver had ze niets kunnen vinden waar ze tevreden mee was.
Voorzichtig ging Max op de hoek van het voeteneinde van haar bed zitten, naar haar kijkend nu ze sliep.
Ze lag boven op het dekbed met een oud T-shirt aan er een herenpyjamabroek die haar frêle lichaam verleidelijk omspande. Het was waarschijnlijk niet netjes dat hij zo naar haar zat te gluren.
Maar hij kon het niet laten. Hij wilde haar borsten zien rijzen en dalen onder de dunne stof van het shirtje. Hij wilde met zijn handen langzaam over haar slanke rug strelen...
Dat wilde hij zo graag dat hij zich kon voorstellen hoe het zou aanvoelen haar warme huid van top tot teen met zijn vingers aan te raken.
Hij kreeg het warm, zijn handen en zijn nek tintelden, en het zweet stond in zijn handpalmen.
Daisy Flynn was een bijzonder aantrekkelijke vrouw, die in haar korte leven al heel wat had meegemaakt. Ze verdiende het te worden gekoesterd en bemind en verzorgd door iemand die haar waard was.
En als er een lange rij mannen stond te wachten, wilde hij de allereerste zijn.
Maar was hij wel in staat haar de liefde te geven die ze nodig had?
De gedachte dat hij weer van iemand zou houden kon hij maar moeilijk verwerken, maar nu zat hij hier toch maar te kijken naar een vrouw die hij pas enkele dagen eerder voor het eerst had ontmoet. En toch had hij het gevoel dat hij haar altijd had gekend. Ze was zijn leven binnen gewalst en had voor zichzelf een plekje opgeëist in zijn hart dat lange tijd leeg was geweest.
Of hij het nu wilde of niet, hij was verliefd op haar.
Hij had nooit verwacht dat hij zulke gevoelens opnieuw zou kunnen hebben. Hij had daar wel op gehoopt, maar nooit verwacht dat het zou gebeuren. Maar hoe zou het met hem - met hen samen - gaan? Want tenzij hij er helemaal naast zat, voelde zij hetzelfde voor hem. En alleen de gedachte al dat zij verliefd was op hem, maakte dat zijn hart juichte.
Wat kon hij Daisy bieden?
Hoe vaak had ze hem niet verteld dat het haar droom was om een eigen chocolaterie te openen in Londen? Als ze gingen samenleven, zou het daar natuurlijk nooit van komen.
Hij had alles opgeofferd om van het Treveleyn Estate een succes te maken. Als hij haar vertelde wat hij op dit moment voelde, zou dat hen allebei vastleggen op jarenlange noeste arbeid met weinig zichtbaar resultaat en een leven vol spijt en vervlogen dromen. Dat kon hij haar niet aandoen.
Daisy bewoog even in haar slaap en zuchtte zachtjes. Over vierentwintig uur zouden ze op de terugweg zijn naar Londen en hun eigen levens. Hij zou naar Freya’s verjaarsfeestje gaan, en zij zou een hoop werk moeten verzetten, samen met haar vriendin Tara.
Daarna vloog hij terug naar huis, terug naar Sint Lucia. Alleen.
Zonder Freya. Zonder Daisy.
Hij stond op en liep zachtjes naar haar toe. Heel teder drukte hij kusjes op haar warrige haar, zo zacht dat ze zelfs niet bewoog.
Zijn vingers zouden graag door dat haar woelen, net zo graag als zijn lichaam hem bijna commandeerde om naast haar tussen de lakens te glijden, zodat hij haar in zijn armen kon nemen.
Maar hij mocht niet zo egoïstisch zijn. De last van zijn verleden die hij nog steeds met zich mee torste en wat ze voor hem was gaan betekenen, kon hij niet opzij zetten.
Het was tijd om Daisy Flynn haar vrijheid terug te geven.
Zelfs als dat betekende dat hij zijn ware gevoelens voor haar verborgen moest houden gedurende de korte periode dat ze nog bij elkaar zouden zijn.
Hij moest haar laten gaan. Ze had de ruimte nodig om haar vleugels uit te slaan en dat kon niet als ze zich opgesloten voelde op een eiland.
Stilletje sloop hij weg. Tot hij bij de deur was, bleef hij naar haar kijken. Hij móést naar zijn eigen slaapkamer gaan, al wist hij dat hij geen oog dicht zou doen.
Omdat de waarheid te wreed was om zonder meer te accepteren.
Hij zette zijn handpalm tegen de deur van de slaapkamer.
Vlak naast zijn hand hing een reclameposter van het nieuwste hotel van de gerenommeerde hotelketen. Het stond op een oude theeplantage in het hoger gelegen deel van Sri Lanka.
Grappig dat het huis op die plantage erg leek op zijn eigen huis op Sint Lucia. Vermoedelijk waren ze ongeveer in dezelfde periode gebouwd.
Volgens de poster was de hotelketen op zoek naar nog andere nieuwe ongerepte ecogebieden. Ze noemden als pluspunten ecotoerisme, werkgelegenheid en ze garandeerden een investering in de plaatselijke gemeenschap.
Max tikte met twee vingers op de poster. Misschien moest hij Daisy’s voorbeeld volgen en een compleet nieuwe visie ontwikkelen op het oplossen van zijn problemen.
Eerst maar eens zijn laptop openklappen en het een en ander uitzoeken. Voor het te laat was.







Hoofdstuk 10

 
Max trok zijn stoel bij aan de ontbijttafel in Daisy’s slaapkamer en schonk zichzelf een glas koel versgeperst sap van sinaasappel en mango in.

‘Heerlijk, dat had ik net nodig.’ Hij glimlachte over de tafel naar haar.
Ze zat in elkaar gedoken op haar stoel, haar handen om een grote mok met sterk geurende koffie geklemd.
Ze zag er afgemat uit en was dolblij geweest met zijn voorstel om gebruik te maken van de roomservice in plaats van de overige deelnemers te ontmoeten in de grote eetzaal, waar een ontbijtbuffet met allerlei lekkernijen gereed stond.
‘Heb jij wel iets gegeten?’ vroeg hij voor hij gretig aan zijn biologische bacon, champignons, worstjes, gebakken bonen, gepocheerde eieren en toast begon. ‘Dat moet je toch echt doen. Je hebt kracht, energie nodig, wat dan ook.’
‘Hoe jij dat allemaal naar binnen krijgt, mag Joost weten,’ pruttelde ze terwijl hij alweer een champignon aan zijn vork prikte en die vol overgave in zijn mond stak.
Wie? Ik? Ik heb gewoon een gezonde eetlust,’ gaf hij terug, wuivend met zijn vork. ‘En je vergeet dat je in het Caribische gebied een traditioneel volledig Engels ontbijt met een kaarsje moet zoeken, tenzij ik het zelf maak.’
Hij pauzeerde even, en zijn alweer volgeladen vork bleef steken halverwege zijn mond. ‘Eén keer heb ik geprobeerd eieren te bakken. Ik geloof dat mijn hospita de pan nog liever weggooide dan te proberen hem schoon te maken.
Nee, dat was geen succes. Maar hoe zit het nu eigenlijk met jou? Heb je wat gegeten? Je moet toch wat binnen krijgen?’
‘Mij mankeert niets. Ik heb een heleboel koolhydraten en sap naar binnen gekregen. Het enige wat ik nu nog nodig heb, is een kan met vijf liter koffie. Dan blijf ik hopelijk lang genoeg wakker om deze ochtend te kunnen koken.’
Hij legde zijn vork neer om een royale laag boter op zijn toost te smeren. ‘Als vijfde starten heeft toch ook veel voordelen. Bijvoorbeeld, je kunt de eerste vier koppels bekijken en zien hoe zij te werk gaan voor je zelf aan de gang gaat.’
Ze schudde haar hoofd. ‘Maar daar heb ik niets meer aan. Zodra het conferentiekantoor vanmorgen om acht uur openging, heb ik mijn volledige menu plus recepten ingeleverd. Dus, tenzij me een soort ramp overkomt, moet ik die drie gerechten maken. Er zijn nu alleen nog kleine correcties toegestaan. Dus dit was het,’ zei ze fatalistisch.
Ze nam een grote slok koffie. ‘Ik ben gedoemd. Als ik denk aan al dat werk dat ik heb verzet tijdens de aanloop naar deze wedstrijd... Dat heb ik allemaal weggevaagd door voor iets nieuws en riskants te kiezen. Eigenlijk zou ik de jury mijn excuses moeten aanbieden en me afmelden.’
Max veegde een klodder tomatensaus van zijn bovenlip en ging wat naar achteren zitten.
Op hetzelfde moment zakte Daisy’s bovenlichaam langzaam naar voren, en tot tweemaal toe stootte ze met haar voorhoofd tegen het tafellaken, voordat haar ogen dicht vielen.
Haar vingers omklemden nog steeds de koffiebeker, en Max begon die een voor een los te maken.
‘Kom nou toch,’ zei hij glimlachend.
Hij kwam overeind, en voor ze kon protesteren, tilde hij haar op, een arm onder haar benen en de andere om haar middel.
Dat ging zo snel, dat ze in een reflex haar armen om zijn hals sloeg.
Wat doe je nou?’
‘Jou naar bed brengen, natuurlijk. Je moet even rustig gaan liggen en me alles vertellen over dat nieuwe dessert dat je gaat maken.’
Hij liet haar op het bed zakken en legde het dekbed over haar blote voeten.
Daarna liep hij even naar de tafel terug om zichzelf ook een mok koffie in te schenken. Maar daarna kwam hij meteen weer teruglopen en ging op de hoek van het bed zitten, haar over de rand van zijn mok doordringend aankijkend.
‘Laat me niet te lang wachten. Wat ga je maken? Mag ik raden? Zit er misschien chocola in?’ vroeg hij grinnikend.
Ze zakte achteruit tegen het houten hoofdeinde. ‘O, Max. Hoe langer ik erover nadenk, hoe meer ik begin te geloven dat ik een afgrijselijke vergissing heb gemaakt.’
Ze zuchtte diep.
‘Door dat besluit te nemen heb een veel te groot risico genomen, zeker waar het een wedstrijd als deze betreft, waarvan de uitkomst voor ons allebei zo enorm belangrijk is. Ik ben echt gestoord. Ik had iets traditioneels moeten kiezen.’
‘We hebben dit allemaal al besproken op een waanzinnig vroeg uur, vanmorgen.’
Lachend schudde Max zijn hoofd.
‘Iets traditioneels? Dat is precies wat Pascal en de andere deelnemers van je verwachten. Dus vertel me nou maar wat voor ongewoon en betoverend culinair hoogstandje je hebt uitgedacht!’
Ze ademde langzaam uit.
‘Toen mijn vader me in Parijs kwam opzoeken, bracht chef-kok Barone bijna elke avond uren met ons door. Op onze laatste avond kookten we met ons drieën een maaltijd en toen maakte mijn vader dit bewuste dessert. Het bakken nam maar twintig minuten in beslag, maar het resultaat was... alsof een engeltje op je tong piest!’
Bij de herinnering kwam er een glimlach over haar gezicht.
‘Zelfs chef Barone was zo onder de indruk, dat hij mijn vader om het recept vroeg, maar die weigerde en zei dat het een van de laatste dingen zou zijn die hij ooit nog zou maken na zijn leven lang te hebben geëxperimenteerd. Het was echt waanzinnig goed. Hij noemde het dessert een Fleur Delice en hij liet het recept aan mij na.’
‘Dan moet het wel iets héél bijzonders zijn,’ zei Max beminnelijk, ‘want als het goed genoeg was voor je vader, moet het ook goed genoeg zijn voor deze competitie.’
‘Maar toch had ik dit niet moeten kiezen,’ fluisterde ze. ‘Ik heb dat dessert namelijk pas één keer gemaakt. Dat was op mijn vaders verjaardag en hij was toen al lang niet meer in orde. We wisten allebei dat hij al langer in leven was dan de artsen hadden verwacht. Maar dit zou wél zijn laatste verjaardag zijn.’
Langzaam liep Max om het bed heen.
Hij schopte zijn schoenen uit en kwam naast haar op bed zitten, net als zij met zijn rug tegen het hoofdeinde geleund.
Voor Daisy voelde het heel natuurlijk om de vingers van haar rechterhand tussen de zijne te steken.
Ze keek naar hem op toen hij zwijgend een haarlok van haar voorhoofd veegde.
Hij vond het fijn dat ze erover wilde praten, ook al klonk haar stem dun en gespannen.
‘Het was een prachtige zonnige dag, daarom gingen we naar het strand, waar we een lange wandeling maakten, en daarna aten we in zo’n strandtentje gebakken vis met frietjes.’
Ze moest even diep ademhalen voordat ze weer verder kon gaan.
‘s Middags bleven we rustig thuis, we bekeken zijn favoriete film op de tv, en de avondmaaltijd die ik klaarmaakte bestond uit al zijn lievelingsgerechten, met zijn Fleur Delice als dessert. Ik had net de wijn ingeschonken en ging toen naar boven om hem wakker te maken na zijn middagdutje. Maar hij werd niet meer wakker. Hij was overleden, Max. Overleden in zijn slaap.’
Het laatste woord bleef in haar keel steken.
Hij sloeg zijn arm om haar heen en trok haar tegen zich aan, zodat ze haar hoofd tegen zijn schouder kon laten rusten.
‘Toen ik die avond alleen was, at ik de Fleur Delice op. Alles. En het was verrukkelijk. Vermoedelijk zou het een bestseller zijn geworden, maar sindsdien heb ik het nooit meer gemaakt.’
‘Natuurlijk niet. Het is veel te speciaal en veel te persoonlijk voor jou om het aan gasten te serveren die ervoor betalen.’
Daisy sloot haar ogen en koesterde zich in de warmte van zijn lichaam. Zonder aan de gevolgen te denken leunde ze nog wat verder opzij, moedig genoeg om de grenzen die ze zichzelf nog maar een paar dagen geleden had gesteld te overschrijden.
Zijn linkerarm gleed om haar middel en hij trok haar nog dichter tegen zich aan. Ze kon zijn hart onder het nette lichtblauwe overhemd horen bonken toen ze haar vingertoppen op de zachte stof legde.
Waarschijnlijk was het dunne laagje gekreukeld katoen dat ze aanhad niet de beste kledij om in te verschijnen voor een zakenontbijt met haar cacaoteler, bedacht ze geschrokken.
Maar nu hield ze zichzelf toch voor de gek. Max betekende veel meer voor haar dan alleen maar de man die haar haar cacao leverde.
Ze had nog nooit met enig ander mens over die cake gepraat, zelfs niet met Pascal of Tara, die zo’n gerecht zouden hebben beschouwd als een voortreffelijk middel om meer bekendheid te krijgen.
Vóór deze week zou ze het nooit voor mogelijk hebben gehouden dat ze met deze bijzondere man zo’n hechte band zou kunnen smeden en kon voelen dat die ervaring wederzijds was.
Pascal was een paar idyllische maanden haar minnaar en haar collega geweest, ze had erop vertrouwd dat ze in Parijs samen een toekomst zouden opbouwen. Maar nu ze op die periode terugkeek, wist ze dat Pascal nooit haar vriend was geweest.
Max kroop nog wat dichter tegen haar aan en ze ademde zijn subtiele unieke geur in. Ze raakte daar zo door bedwelmd, dat ze alle argumenten om geen relatie met hem aan te knopen blokkeerde.
Met een diepe, verlangende zucht nestelde ze zich in zijn armen.
Zijn hart begon nog sneller te kloppen. Ze voelde zijn hete adem tegen haar wang. Op dit warme zachte dekbed lagen twee volwassenen ineengestrengeld, die het erover eens waren dat ze iets heel bijzonders voor elkaar voelden en genoten van elkaars warmte, in een stille luxueuze slaapkamer op een zaterdagmorgen; en die wisten dat ze het eerstvolgende uur niets te doen hadden.
Zo zou ze wel voor altijd willen blijven liggen, luisterend naar het gekwinkeleer van de vogeltjes buiten het open raam.
Ze lag net volkomen ontspannen, toen ze merkte dat er iets bij hem veranderde.
Zijn arm gleed onder haar rug vandaan en hij schoof een klein stukje op. En daarna nog een stukje, waarna hun lichamen los van elkaar waren. Hij stapte van het bed af en liep langzaam naar de ontbijttafel. Daar bleef hij staan.
Dat hij niet meer tegen haar aan lag, voelde koud en eenzaam, maar het was de uitdrukking op zijn gezicht waar ze van schrok.
Pijn, zelfverwijt... en heel duidelijk opwinding. Verlangen naar haar.
Daardoor wist ze diep vanbinnen opeens zeker dat Max Treveleyn bijzonder op haar gesteld was. En naar haar verlangde.
Ze had het dus toch goed aangevoeld, de manier waarop zijn hand naar de hare tastte als ze samen uit waren en zoals hij naar haar keek op onverwachte momenten. En die kus op de patio was serieus gemeend.
Die tedere kus in haar nek toen haar benen zo slap als een vaatdoek waren geworden, was voor hem net zo belangrijk geweest als voor haar.
Ze wist niet of ze moest grinniken van plezier nu ze daar de kans voor kreeg of geduldig moest afwachten en hem eerst aan het woord laten.
‘Ik kan het niet, Daisy. Je bent een geweldige vrouw, en elke man zou zich vereerd voelen als hij zijn leven met je mocht delen. Maar we weten allebei dat ik volgende week om ongeveer deze tijd terug zal zijn op het eiland. Het zou verkeerd zijn als we elkaar beloften deden waaraan we ons niet kunnen houden. Hoe graag we ook willen dat het anders was.’
Zo. Dat was dus het antwoord op haar vraag. Ze kon accepteren wat hij had gezegd en hem laten gaan met een glimlach op haar gezicht, of ze kon iets waanzinnigs doen, zoals hem uitdagen.
Alleen al de gedachte dat hij uit haar leven zou verdwijnen zond een rilling langs haar rug.
Hij hoorde bij haar.
Bij niemand anders.
Dat had ze zich tot op dit moment nog niet eens gerealiseerd.
Ze wilde hem niet verliezen. Ze kon hem niet laten gaan, niet nadat ze zoveel hadden gedeeld.
Ze verlangde naar hem, ze verlangde zo vurig naar hem dat ze bereid was te vechten om hem te behouden.
Tenzij hij excuses aan het verzinnen was om haar af te schudden en ze al die tekens volkomen verkeerd had geïnterpreteerd.
Wat kun je niet? Mijn vriend zijn? Me vasthouden? Is dat wat je niet kunt, Max?’ Ze zocht zijn blik en hield die vast.
‘Vertel me alsjeblieft wat je bedoelt, want ik raak in de war doordat je lichaam me iets heel anders vertelt dan de woorden die uit je mond komen. Of ben ik niet goed genoeg voor je?’ fluisterde ze.
Het volgende moment stond hij al bij haar en legde hij zijn hand in haar nek. Zijn vingers woelden door haar haren terwijl hij zijn mond op de hare drukte, haar lippen openduwend. Zijn hete adem streek langs haar gezicht.
Zijn kus was teder maar vastberaden, alsof hij met alle macht een explosie van hartstocht trachtte te beteugelen die elk moment kon doorbreken en hen allebei zou overspoelen.
Ze voelde dat die mogelijkheid niet denkbeeldig was. Ze beefde bij de gedachte daaraan.
En op dat moment wist ze dat ze daar zelf even hevig naar verlangde als hij.
Met haar ogen dicht sloeg ze haar armen om hem heen, hem terug kussend.
Trillend trok hij haar nog steviger tegen zijn lichaam aan.
De fysieke kracht van deze man overweldigde haar en prikkelde haar zinnen heel intens. Dit had ze nog nooit bij een andere man ervaren. Hij was bedwelmend, overweldigend, ongelooflijk opwindend.
Net toen ze dacht dat er in de hele wereld niets heerlijkers kon bestaan, verdiepte hij zijn kus. Alsof hij alles wilde nemen wat ze hem kon geven.
Zonder een seconde te aarzelen, gaf ze zich over aan de hete gekruide smaak van zijn mond en tong.
Koffie en chocola.
En Max...
Toen hij zich tenslotte uit de omhelzing losmaakte, schraapte de stoppels op zijn kin over haar wang. Hij kuste haar ogen, haar wenkbrauwen en haar voorhoofd.
Het duurde even voor ze weer op adem was, voor ze bij machte was haar ogen op te slaan.
Hij keek nog steeds naar haar, zag ze blij. Er lag een warme glimlach op zijn gezicht toen hij haar wang streelde.
Hij wist wat voor effect zijn kus op haar lichaam had. Dat kon niet anders. Haar gezicht gloeide en haar hart bonkte, net als het zijne.
‘Is dat jouw manier om vrouwen die moeilijke vragen stellen de mond te snoeren?’ vroeg ze zo luchtig mogelijk, al lukte dat nauwelijks.
Zijn antwoord was een nog bredere glimlach, maar ten slotte zei hij hees: ‘Dit soort kussen reserveer ik voor noodgevallen. En voor als ik moeilijke vragen moet beantwoorden.’
Hij keek haar recht in de ogen toen hij vervolgde: ‘En waag het niet te denken dat je niet goed genoeg bent. Weet dat de gedachte dat ik je hier achter moet laten als ik volgende week naar huis ga, vreselijk voor me is. Maar daar woon ik nu eenmaal.’
Hij slaakte een diepe zucht.
‘Ik heb al eerder geprobeerd te pendelen tussen Engeland en Sint Lucia en ik kom terug om Freya te zien als dat ook maar enigszins mogelijk is, maar het is erg lastig, Daisy. Zo verschrikkelijk moeilijk. Jij verdient beter dan een parttime minnaar.’
‘Vind je? Dat is het liefste wat een man ooit tegen mij gezegd heeft.’
‘Ik meen het. Jij hebt je leven hier, waar je een machtig mooie toekomst tegemoet gaat. Dat zie ik nu heel goed in. Niet in een oud huis ergens in een niemandsland in de Cariben.’
‘Nu geloof ik toch dat u iets heel belangrijks vergeet, Mr. Treveleyn. U hebt het wel tegen mij, Miss Ondernemer in eigen persoon!’
Stoutmoedig liep ze een stukje naar hem toe en keek hem recht aan.
‘Hebben ze op dat eiland van jou geen prachtige luxehotels? En hebben die hotels geen dessertchef nodig die kan samenwerken met plaatselijke cacaotelers? En over je cacao gesproken, zou je niet graag zien dat die cacao een stukje dichter bij huis werd omgezet in perfecte chocola? Denk eens even goed na: de directie van de Bond voor het Toerisme zou je waarschijnlijk een aanbod doen dat je niet zou kunnen weigeren als er dankzij jouw chocolade vliegtuigen vol toeristen op het eiland neerstrijken.’
Ze giechelde en gebaarde enthousiast met haar armen.
‘Als we blijven samenwerken, kunnen we meer bereiken dan we ooit hadden kunnen bedenken. Als jij tenminste bereid bent ons een kans te geven. Op die manier kunnen we bij elkaar zijn, Max. Waarom wil je me niet bij je hebben? Waarom wil je niet dat ik van je hou? Vertel het me, want ik moet het weten.’
Hij verraste haar door haar gezicht tussen zijn handen te nemen.
‘Waarom niet? Omdat ik niet goed genoeg voor je ben, Daisy Flynn. Op geen stukken na goed genoeg. Heb ik je vraag daarmee beantwoord?’
Hij meende het. Hij dacht werkelijk dat hij haar niet waard was.
Diep zuchtend probeerde ze haar hoofd te schudden, maar dat lukte niet doordat hij het vasthield alsof het een kostbare Chinese vaas was.
‘Zoiets belachelijke heb ik van mijn leven nog niet gehoord, Max Treveleyn. Bedenk toch eens wat je van je plantage hebt gemaakt! Hoe zag die eruit toen je hem overnam? En nu ben je hier, op deze conferentie, met een kwaliteitsproduct dat alle andere chocola ter wereld overtreft. Elke kok zou zich vereerd voelen als hij met jouw chocola zou mogen werken. Zelf voel ik me ook vereerd.’
‘Echt waar? Fijn om te horen,’ reageerde hij glimlachend. ‘Maar dat neemt niet weg dat het me nog steeds heel veel moeite kost om mijn mensen een behoorlijk salaris uit te betalen, terwijl jij een rijzende ster bent. Ik wil zeer beslist niet opnieuw verantwoordelijk zijn voor de pijn en de teleurstelling van een vrouw.’
Aha, het hoge woord was eruit. Eindelijk.
Ze greep zijn lange vingers beet en klemde die tussen haar handen.
‘Uit jouw verhalen heb ik begrepen dat Kate het romantische idee had dat haar leven op de plantage één lange strandvakantie zou zijn. Die droom kwam helaas niet uit, en dat spijt me voor haar. Maar wacht eens even, ik ben een cacaofreak! Of had je dat misschien al opgemerkt?’
‘Een beetje wel, ja.’
Max begon te grinniken, maar zijn glimlach was van korte duur.
Hoofdschuddend zei hij: ‘Maar dat verandert niets aan het feit dat ik heel graag wil dat mijn dochtertje trots op haar vader kan zijn. En het zal nog moeilijker worden als Kate hertrouwt. Dan wil ik er zijn voor Freya als ze me nodig heeft.’
Hij legde zijn hoofd in zijn nek. ‘Er moet het een en ander veranderen, en zo gauw mogelijk.’
‘Max, ik heb Freya nooit ontmoet, maar één ding kan ik je vertellen. Mijn vader gaf al zijn dromen op, zodat hij mijn opleiding aan de hotelschool kon bekostigen. Hij had heel veel waardevolle ideeën. Hij had, net als ik, graag al zijn tijd besteed aan werken met chocola. In een la van zijn bureau bewaarde hij allemaal chocoladerecepten die hij had uitgeprobeerd, maar het werk in de bakkerij ging altijd voor. Niet één van zijn creatieve ideeën die hij in zijn hoofd had, heeft hij kunnen realiseren.’
Ze keek hem ernstig aan.
‘Maak niet dezelfde fout, Max. Ik meen het. Freya houdt van je zoals je bent, niet omdat je een cacaoplantage bezit. Ze zou nooit willen dat je je dromen opgaf voor haar.
Nooit. Dat weet ik gewoon. Ik ken die situatie. Beloof me alsjeblieft dat je er nooit zelfs maar over zult denken je plantage te verkopen, oké?’
Max zweeg. Zijn blauwe ogen keken in de hare met een mengeling van verbazing en herkenning.
‘Die dag bij je kraampje wist ik dat ik de juiste keuze had gemaakt. En je hebt gelijk. Volkomen gelijk. Je hebt me zojuist geholpen om een beslissing te nemen. Ik ga een roekeloze stap zetten.’
‘Roekeloos? Wat bedoel je?’
‘Ik heb een waanzinnig plannetje gemaakt voor mijn plantage. Maar ik moet de zaak nog met een heleboel mensen bespreken voor ik weet of mijn plan uitvoerbaar is.’
Hij schrok op.
‘Verdorie, is het al zo laat? Ik heb nog maar twintig minuten om me te verkleden voor mijn presentatie. De rest van de dag zit vol met besprekingen.’
Voor ze iets kon antwoorden, kuste hij haar zo onstuimig, dat ze buiten adem raakte.
‘Ik weet dat je geen mobieltje mag meenemen naar de keuken, maar ik blijf de hele dag in de buurt van de conferentiezaal, voor het geval je me nodig hebt. Oké?’
Meteen daarop sprintte hij naar de deur. ‘Later zal ik je alles uitleggen.’ In de deuropening bleef hij nog heel even staan. ‘En, Daisy... Laat ze zien wat je waard bent. Ik weet dat je het kunt!’ Een olijke knipoog, en weg was hij.
Daisy trok het kussen over haar hoofd.
Mannen... Hoe kwam ze toch in dit soort situaties terecht?
 

Het was al over zes uur in de avond voor Daisy die zaterdag eindelijk op haar hotelkamer terug was.

Dat het niet nog later was geworden dankte ze aan de chef-kok, die de zak met glazuur letterlijk uit haar hand had gerukt nadat ze zeker nog tien minuten op en neer had gelopen, starend naar de versierde dessertborden en hier en daar nog een drupje toevoegend. Ze durfde gewoon niet weg te gaan voor ze er net zo schitterend uitzagen als ze ze in haar gedachten voor zich had gezien.
Het had bijna lichamelijk pijn gedaan om te zien dat haar chocoladecreaties, waaraan ze dan eindelijk toch de laatste hand had gelegd, uiteindelijk door de kelners werden meegenomen naar het vertrek waar de jury er een oordeel over zou vellen. Zelf kon ze er nu niets meer aan doen.
Het was geen gemakkelijke dag geweest. De keuken was zo ingericht dat de deelnemers achter elkaar aan een werkbank stonden te werken. Aangezien ze met hun ruggen naar elkaar toe stonden, was het onmogelijk om stiekem een blik te werpen op het gerecht dat de andere kok aan het maken was.
Maar te oordelen naar de heerlijke geurtjes van geroosterde kokosnoot, passievruchten en mango, had de al wat oudere kok uit Ghana kennelijk gekozen voor een tropisch thema. Het was overigens een heel charmante man, die wel bijna een uur met haar had staan praten toen ze voor de keukendeur stonden te wachten voor ze naar binnen konden.
Misschien had ze zijn voorbeeld moeten volgen en eveneens met een tropisch gerecht moeten komen. Vooral omdat haar cacao uit Cariben kwam.
Het nieuwe dessert, dat ze op het laatste nippertje had gekozen, was om vier uur die middag klaar geweest. Het was de beste chocoladecake die ze ooit had gemaakt.
Haar handen hadden haast automatisch bewogen toen ze de room en de chocolade had ingevoegd om haar gerecht zo elegant en verfijnd en schuimig mogelijk te maken. Ze had eenvoudige ingrediënten gebruikt, maar wel de beste die ze vinden kon.
Tot dusver was alles dus goed verlopen.
Maar er was meer aan de hand geweest.
Al die zestig of nog meer minuten dat ze bezig was geweest met het beslag voor de cake, had ze het gevoel gehad dat haar vader naast haar aan deze bank stond, babbelend, proevend, keurend en de temperatuur controlerend. Ontspannen, kalm en overgelukkig dat eindelijk het resultaat van al die jaren van noeste arbeid in zo’n spectaculaire omgeving gestalte had gekregen.
Het was een krankzinnig gevoel geweest, maar tegelijk magisch en heel speciaal.
Omdat haar vader naast haar stond, bemoedigend tegen haar glimlachend, had ze zelfs van de tv-ploegen absoluut geen last gehad.
Natuurlijk had ze zelf een flinterdun plakje van de cake geproefd. Het had net zo heerlijk gesmaakt als ze zich van die keer lang geleden herinnerde. Bovendien zag de presentatie er prachtig uit.
Dank je, papa.
Maar nu was het gedaan. Ze was klaar.
Ze had de uitdaging aangenomen, en nog nooit van haar leven had ze zo hard gewerkt. Ze had haar uiterste best gedaan om aan te tonen hoe verrukkelijk die chocola van het Treveleyn Estate kon zijn.
Ze kon niet meer terug. Ze kon geen allerlaatste veranderingen meer aanbrengen. Het enige wat ze nu nog kon doen, was wachten op de toespraken die na afloop van het diner zouden worden gehouden.
Daisy plofte met gespreide armen op het zijden dekbed van haar superzachte hotelbed. Nu pas kwam de terugslag van alle stress en opwinding van de afgelopen vierentwintig uur.
Ze tilde een arm op en wierp een blik op haar horloge. Om zeven uur zouden er drankjes worden geserveerd. Daarna moest ze vier gangen van de hotelkok naar binnen werken, plus een selectie van de desserts van de deelnemers. Pas daarna zou de jury de uitslag bekendmaken.
Ze vroeg zich af of ze in staat zou zijn om ook maar iets te eten. Ze was veel te nerveus om iets te eten dat door iemand anders was bereid.
Natuurlijk zou ze zowel van Tara als van Max te horen krijgen dat ze heel overdreven reageerde. Maar gelukkig zou Max tegen die tijd in elk geval naast haar zitten. Die gedachte stelde haar een beetje gerust.
Ze reikte naar haar mobieltje, dat op het nachtkastje lag. Ze was die middag een aantal keren sterk in de verleiding geweest om even uit de keuken te glippen om een paar bemoedigende woorden van Max te horen. Maar ze wist ook dat juist zijn stem haar zou afleiden, terwijl ze zich voor de volle honderd procent op haar werk moest concentreren.
Met twee handen hield ze het mobieltje boven haar hoofd. Eerst zag ze twee berichten van Tara, die haar veel geluk wenste, en... Ja, het volgende bericht was van hem, en het bleef niet bij één berichtje. Max had haar elk uur van de dag een bericht gestuurd!
Zijn toespraak had veel indruk gemaakt, hij had er een aantal serieuze klanten aan overgehouden, en hij miste haar. Bovendien was er ook nog een voicemail van Max. Die had hij ingesproken vlak voor ze de keuken binnen mochten, toen ze met het zweet in haar handen en een gortdroge mond nog voor de keukendeur stond, klaar om te beginnen.
Misschien wilde hij haar vertellen dat hij niet op tijd terug zou zijn voor het diner, en ze zich maar in haar eentje moest zien te redden. Of dat hij een fantastisch contract had afgesloten met een van de belangrijkste chocoladefabrikanten met wie hij de vorige dag had staan praten.
Luister nou toch gewoon naar zijn boodschap en zeur niet zo, idioot!
Ze drukte het knopje in, en meteen hoorde ze zijn stem. Die klonk luider dan gewoonlijk; alsof hij in de auto zat of aan het hollen was.
Hoe dan ook, het ietwat krakende geluid van zijn stem klonk zo vertrouwd dat ze weer ging liggen om te kunnen genieten van zijn stem en zijn woorden.
‘Hallo. Ik had gehoopt dat ik je nog even zou kunnen spreken voor je ging kokkerellen. Zelf wandel ik op dit moment in de zonneschijn, op weg naar een afspraak met klant nummer vier. Maar nu volgt wat ik je zeggen wil en wat ik tegen je zou zeggen als ik op dit moment naast je stond, al kan ik dat alleen maar doen op mijn eigen onhandige manier, is dit. Ik ben maar een arme cacaoboer en jij bent nog maar kort in mijn leven, maar één ding weet ik heel zeker. Ik weet dat je ongelooflijk veel talent hebt. Ik weet dat ik in jou geloof en dat ik me geen betere chocolatier had kunnen wensen. Ik weet dat jij altijd je uiterste best doet, dus ga onbevreesd die keuken binnen en durf het aan! Jij bent een ster in je vak, Daisy. Dus laat dat verblindende licht van je door de duisternis heen breken! We hebben allebei al veel te lang in de schaduw geleefd.’
‘Mijn afspraken zijn wat verlaat, maar ik ben op tijd terug om je naar het diner te begeleiden. En wat de jury ook zal besluiten, wij hebben al gewonnen. Omdat jij nu weet dat je alles kunt bereiken waarop je je zinnen hebt gezet, waar ter wereld ook. Dus stel je niet langer tevreden met tweedehands dromen, Daisy Flynn. Dit is je leven. Bereid je voor op een fantastische avond. Omstreeks zeven uur ben ik weer bij je.’
Ze bleef een paar minuten doodstil op het bed liggen, haar mobieltje tegen haar borst geklemd. Haar ogen vulden zich met tranen.
Wat een gekke, idiote, ontzettend lieve man. Hij geloofde in haar! Hij wist dat ze alles kon bereiken wat ze wilde.
Natuurlijk wist ze wat Max met die tweedehands dromen had bedoeld. Ze wilde een eigen zaak openen omdat dat was wat haar vader had gewild. Maar hij had er nooit de kans voor gekregen. Waarom had hij niet wat minder tijd besteed aan zijn bakkerij en niet veel méér tijd aan zijn chocoladewerk? Op dat gebied had hij zelf immers ook veel talent?
Haar vader had altijd veel van haar gehouden en hij was altijd heel zorgzaam geweest. Ze had hem aanbeden. Maar ze wist ook dat hij best wat minder tijd aan de bakkerij had kunnen besteden om zich meer op zijn chocoladewerk te concentreren.
Had hij de moed niet gehad om over te schakelen?
Was hij daarom een dromer gebleven?
Max had gelijk. Ze leefde nog steeds in de schaduw van haar vader. Het was nu eindelijk wel eens tijd om de keuken uit te stappen, het licht tegemoet.
Ze had keus genoeg. Als ze eerlijk was tegenover zichzelf, lagen er een heleboel opties voor haar om uit te kiezen.
En een daarvan schoot nu naar de bovenste plaats van haar lijstje: samen met Max naar zijn tropische eiland gaan.
Het idee gaf haar een enorme kick. Ze hoefde zich niet voor haar hele leven te binden aan een enkele chocolaterie in de een of andere straat in Londen om haar creatieve talent tot uitdrukking te kunnen brengen. Dat kon ze immers doen op elke plek die ze wilde, waar dan ook!
Ondertussen wist ze één ding heel zeker: met Maximilian Treveleyn wilde ze haar leven delen.
De man die ze nog maar een paar dagen geleden had ontmoet.
De man van wie ze hield met hart en ziel.
En als dat betekende dat ze moest leren leven op een plantage op een eiland in de Caribische Zee, dan deed ze dat. Omdat ze hem beslist niet wilde laten gaan. Ditmaal zou ze geen genoegen nemen met de positie van op een na de beste.
Nu niet en nooit weer.
Ze was vrij. Voor het eerst in veel te veel jaren voelde ze zich vrij om te genieten van het moment en van wat ze deed. Ze hoefde niet langer van de ene plek naar de volgende te rennen met orders en bestellingen. Ze was vrij van Pascal, vrij van de pijn en verdriet van het verleden.
Vanavond zou ze eindelijk zichzelf kunnen zijn. Max had gelijk. Ze had al het mogelijke gedaan om de jury te imponeren en de recepten die ze had gekozen vertegenwoordigden de persoon die ze werkelijk was, de echte Daisy.
Ze voelde zich lichter. Bijna alsof het gewicht van de verantwoordelijkheid voor het leven dat ze jaren geleden samen met haar vader had gepland van haar schouders was genomen.
Eigenlijk zou ze bang zou moeten zijn. Bang dat ze in het diepe was gegooid, in een zee vol kansen.
Maar ze was helemaal niet bang.
Ze kon gaan werken waar ze maar wilde.
Ze kon overal heen en genieten, plezier maken.
En alleen al die gedachte maakte haar duizelig van opwinding en intense vreugde.
Ze kwam van het bed af en begon haar jasje los te knopen. Wat deed ze hier nog? Ze moest zich gaan verkleden voor het feest!
Het was tijd om met het echte leven te beginnen.
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‘Papa, dat kleine zwarte dasje zit echt helemaal scheef!’ Freya stapte zuchtend op het bed zodat ze erbij kon om Max’ vlinderstrikje recht te trekken.

Met haar lippen stijf tegen elkaar gedrukt, concentreerde ze zich volledig op die verantwoordelijke taak.
‘Echt? Wat een geluk dat je mammie je heeft meegebracht om me hier in dit mooie hotel te ontmoeten. Anders had ik met een scheef dasje moeten aantreden voor een vreselijk deftig diner, waar ze ook nog prijzen gaan uitreiken,’ zei Max. Zo langzamerhand begon hij een pijnlijke nek te krijgen omdat hij zo diep voorover moest buigen.
‘En dat zou echt een verschrikkelijke schande zijn geweest, vind je niet,’ vervolgde hij. ‘Maar ben je nou klaar?’
Ze knikte en werd beloond met een dikke zoen, waarna hij haar aan het lachen maakte door haar in de lucht te gooien.
‘Hé, waarom maak je zo’n kabaal?’ vroeg Kate, die nog in de badkamer stond, waar ze bezig was de laatste hand aan haar toilet te leggen.
‘Mammie, kom nou naar papa kijken. Hij heeft zijn beste pak aan, met een klein strikje, en hij ziet er zo mooi uit!’ ‘Ja, je hebt gelijk.’
Kate stak haar hoofd om de hoek van de badkamerdeur en knikte een paar maal instemmend.
‘Echt, hij ziet er piekfijn uit. Jouw knappe papa wordt vast en zeker een fantastische directeur van een prachtig hotel, en hij gaat heel veel cacaobonen verkopen. En dan gaan wij allemaal naar dat eiland om te zien hoe het met hem gaat en dan blijven we de hele kerstvakantie daar. Nou, wat vind je daarvan?’
‘Hoera! Wanneer kunnen we daarheen, papa? Morgen? Kunnen we morgen al gaan?’
‘Nog even geduld, schoonheid,’ antwoordde Max toen Freya haar armen om zijn hals sloeg.
‘Ik moet eerst nog een paar extra kamers aan het huis bouwen, zodat het daar gezellig is en koel als jullie zo lang komen logeren. Maar jij kunt er de hele dag zwemmen en spelen. En wil je weten wat er echt het áller - állerfijnste is? Kom hier, dan zal ik het in je oor fluisteren.’
Het meisje leunde wat naar voren zodat haar oor en het grootste deel van haar feestjurkje tegen zijn gezicht drukte.
‘Het allerfijnste is dat ik dan de hele kerstvakantie mijn kleine meisje bij me heb, maar ditmaal op het strand, in het warme zonnetje. Je kunt daar echte papegaaien zien en je kunt er bananen plukken, direct van de bomen. En je zult daar ook allerlei boten en zeilschepen zien, en in het oerwoud kun je op zoek gaan naar allemaal dieren die daar rondscharrelen. Je kunt in een hangmat liggen die tussen twee kokospalmen is opgehangen en zwemmen in zee. Het wordt echt een geweldige vakantie. Nou, wat denkt mijn poppedeintje daarvan?’
Freya zette grote ogen op. ‘Dat vind ik megavet! Jij bent echt de allerbeste papa in de hele wereld!’
Max keek naar Kate terwijl hij Freya vastpakte en in de rondte draaide en ze het uitgilde van plezier.
Ze knipoogde terug toen hij met zijn lippen het woord ‘bedankt’ vormde.
‘Maar nu moet je je papa met rust laten, want terwijl wij de laatste hand aan ons toilet leggen moet hij met allerlei belangrijke mensen praten,’ waarschuwde Kate haar dochter.
‘We hebben nog vijf minuten voor we naar beneden gaan, naar het feest. Oké?’
Freya gleed langs Max’ smoking omlaag. Nog vijf hele minuten? Oké dan. Tot straks, papa. Je moet nu naar beneden gaan en met andere belangrijke mannen praten. Tot straks!’
‘Tot straks.’ Lachend gaf hij zijn dochter een tikje op haar neus met de top van zijn wijsvinger. ‘Tot zo dadelijk.’
 

Max gleed bijna uit op de marmeren vloer van de receptie. Hij moest zich even aan de balie vasthouden om zijn evenwicht te herwinnen.

Was hij nog op tijd? Hij móést op tijd zijn opwachting maken! Hij zou het zichzelf nooit vergeven als hij te laat in de eetzaal zou verschijnen en Daisy teleurstellen, uitgerekend op het moment dat ze hem nodig had.
Hij ging op zijn tenen staan, speurend naar Daisy over de hoofden van de gasten die al kletsend met elkaar uit de cocktailbar kwamen, op weg naar de schitterende eetzaal.
Daar was ze.
Ze stond te praten met de directeur van deze keten van ecohotels. De rijzige, elegant geklede Oostenrijker was duidelijk zeer gecharmeerd van iets wat ze net had gezegd.
Terwijl Max vol ontzag naar Daisy keek, wierp de man zijn hoofd in zijn nek en begon hij luidkeels te lachen, dat laatste tot ontzetting van de juryleden, die zich al om de tafel die het dichtst bij het podium stond hadden geschaard.
Max knipperde met zijn ogen en schudde heel even zijn hoofd voor hij tegen Daisy glimlachte. Zijn hart begon te racen, alleen al nu hij haar mooie gezichtje zag.
Daisy.
In een zwart cocktailjurkje stond ze te praten en te lachen met een van de invloedrijkste en bekendste hoteliers in de wereld alsof ze nooit iets anders gedaan had. Ze had haar kastanjebruine haren opgestoken in een elegante chignon, waardoor haar mooie slanke hals prachtig uitkwam.
Wat was er gebeurd met het meisje dat hij nog maar enkele dagen geleden had ontmoet en dat stug had geweigerd de keuken uit te komen en haar eigen uitzonderlijke talent te erkennen?
Ze zag er nu zo ontspannen uit.
Alsof ze alles onder de knie had en zich volledig op haar gemak voelde in het gezelschap van al deze hoge heren.
Wat was hij trots op haar. Trots op wat ze had bereikt. Wat de uitslag van de wedstrijd ook zou zijn, Daisy had nu al gewonnen.
Haar lichaamstaal sprak boekdelen; de houding van haar romp, de manier waarop ze glimlachte en stond te lachen terwijl ze met haar handen in alle richtingen gebaarde...
Ze was een fantastische vrouw. En ze was gelukkig. Zijn Daisy was gelukkig.
Langs de zijkant van het volle restaurant begon hij naar haar toe te lopen, maar telkens moest hij even blijven staan om de groet van collega’s en andere afgevaardigden, die hem de vorige dag zo hartelijk hadden verwelkomd, te beantwoorden.
Het leek wel uren in plaats van minuten te hebben geduurd toen hij tenslotte op de plek arriveerde waar Daisy had gestaan.
Hij onderdrukte het gelukkige gevoel dat vanuit dat speciale plekje, diep in zijn borst, oprees en dat volgens hem voorgoed bevroren was en nooit meer zou ontdooien.
Maar dat had hij bedacht voor hij dit vreemde grappige bruinharige meisje had opgemerkt, dat altijd weer anders was en altijd even opwindend.
Zodra hij haar had ontdekt achter de toonbank van die eetkraam op het voedselfestival had hij het gevoel gehad dat het tapijt onder zijn voeten vandaan werd getrokken, en nog steeds had hij het gevoel dat hij op drijfzand wandelde.
Als dit meisje om hem heen was, wist hij het ene moment nooit wat hij het volgende kon verwachten!
En dat vond hij geweldig.
‘Daisy,’ fluisterde hij.
Meteen draaide ze zich om en hij hield zijn adem in. Haar gulle glimlach straalde net zoveel warmte uit als de blos op haar wangen.
Ze droeg haar haren los en haar make-up bestond uit een beetje mascara en lipgloss, die overigens voor het merendeel was beland op het wijnglas dat ze in haar hand had.
Maar de blik in haar ogen toen ze over de mensen die tussen hen door liepen naar hem glimlachte, zei hem precies wat hij wilde weten.
Het was net of de ziel van het meisje dat Daisy Flynn heette een glans uitstraalde die alleen voor hem was bedoeld.
Ze zag er zo betoverend uit dat elke vrouw vergeleken bij haar saai en levenloos overkwam.
Vergeet de wedstrijd, vergeet de mensenmassa en vergeet de directeur van de hotelketen, die hem zojuist had toegewuifd voor hij aan tafel bij de juryleden ging zitten.
De enige die ertoe deed was Daisy.
Hij moest met haar praten en het geweldige nieuws met haar delen. Hij wilde niets anders dan bij haar zijn.
Ze deed een stapje naar voren zonder dat haar ogen de zijne ook maar een seconde loslieten.
‘Ik heb je bericht ontvangen en besloten je advies om te gaan genieten op te volgen. Dank je wel. Je bent overigens wel een tikje laat.’
‘Graag gedaan. Ja, het spijt me dat ik zo laat ben. Je ziet er... heel mooi uit.’
De brede grijns op haar gezicht was oogverblindend. Nog nooit eerder had hij haar zo gezien.
Als die paar simpele woorden zo’n effect op haar hadden, zou hij ze nog heel vaak herhalen.
‘Als je dat meent, vergeef ik je alles,’ zei ze ernstig.
Ze kwam wat dichter bij hem staan, plukte een denkbeeldig pluisje van zijn smoking en legde haar handen tegen zijn borst. ‘Ik begon al te denken dat je me zou laten zitten, Max Treveleyn.’
‘Ik? Dat zou ik nooit doen! Nee, ik moest nog een paar dingen afhandelen voor ik aan mijn nieuwe leven kon beginnen met de vrouw van wie ik hou. Je hebt mijn hart gestolen, Daisy Flynn,’ fluisterde hij. ‘Ik wil je de rest van mijn leven alleen maar laten zien hoeveel ik van je hou.’
‘Op Sint Lucia?’ vroeg Daisy, met haar wijsvinger zachtjes over zijn wang aaiend.
‘Dat zou wel eens kunnen. De directeur van deze hotelketen overweegt kennelijk om een prachtig nieuw hotel te laten bouwen op een locatie uitgerekend op dat eiland. En die locatie is hem pas vandaag aangeboden.’
Hij lachte hardop. ‘Op een biologische cacaoplantage, stel je voor! Het moet een eco-project worden, dat toerisme zal garanderen en banen zal scheppen voor de bevolking en waardoor er veel cacao zal worden verkocht.’
Hij keek haar ernstig aan. ‘Maar we hoeven er zelf niet per se te wonen. Ik hou van Sint Lucia en ik weet bijna zeker dat jij het daar ook heerlijk zou vinden. Maar het belangrijkste voor mij is dat jij gelukkig bent. Ik wil niet dezelfde fout maken die ik jaren geleden heb gemaakt. Vertel me waar jij heen wilt, dan gaan we erheen. Ik voel me thuis waar jij bent, Daisy. Op Sint Lucia, in Londen, in Parijs of waar je ook maar wilt wonen.’
Er glinsterden tranen in Daisy’s wonderlijk groene ogen toen ze zei: ‘Neem me dan mee naar huis. Naar Sint Lucia.’
Hij knipperde een paar maal met zijn ogen toen de betekenis van die woorden tot hem doordrong.
‘Je verbaast me alweer. Geen wonder dat ik van je hou,’ zei hij zacht.
‘En ik dacht nog wel dat je me alleen zo leuk vond vanwege mijn chocoladetieten,’ zei ze plagerig.
Ze sloeg haar mooie lange armen om zijn nek, ging op haar tenen staan en kuste hem. Vol liefde, vol verlangen. Heel intens.
‘Papa! Papa! Ik ben er ook al, papa!’
Daisy draaide zich om en zag het kleine blonde meisje in een roze feestjurkje door de menigte naar hen toe lopen. Bij Max gekomen sloeg ze haar armen om zijn dijbenen. ‘Kijk eens aan! Wie komt daar nog net op tijd voor het diner aanstuiven?’
Max hees haar in zijn armen.
‘Mijn mooie Freya! Heb je je mama ergens achtergelaten?’
Het kind knikte en wees met haar vingertje in de richting van de entree.
‘Mammie moest nog tegen een man praten over de auto, maar ik wilde niet wachten. Ik wilde zo graag naar je toe!’
‘Dat komt dan goed uit, meid, want er is hier een heel bijzonder iemand, en die wil ik graag aan je wil voorstellen.’
Hij duwde Daisy een stukje naar voren.
‘Weet je nog wat ik je al eerder heb verteld? Over die lieve vrouw die heerlijke chocoladecakejes bakt met de cacao die ik maak? Nou, hier is ze dan! Dit is Daisy. Ze wordt je nieuwe stiefmoeder. Daisy, dit Freya, mijn kleine meisje.’
Natuurlijk probeerde Freya meteen haar gezicht te verbergen tegen haar vaders schouder.
‘Freya doet nu net of ze een heel verlegen meisje is, maar wacht maar af tot die grote chocoladecake op tafel staat, dan zul je wat beleven.’
Freya gluurde voorzichtig naar Daisy, die tegen haar glimlachte.
Kennelijk had dat effect, want prompt verklaarde ze luidkeels: ‘Mijn papa is de liefste papa van de hele wereld, en hij maakt de lekkerste chocola van de hele wereld. En ik kom in zijn huis op het eiland logeren. Dan kan ik zien waar al die lekkere chocola vandaan komt.’
Daisy knikte nadenkend. ‘Jij bent kennelijk een expert, want ik ben het helemaal met je eens. Hij maakt de allerbeste chocola van de hele wereld. Ik denk dat ik daarom zoveel van hem hou.’
‘Echt? Hou je van hem?’ vroeg Freya, Daisy met grote ogen aankijkend.
‘Cool,’ zei ze toen met een brede grijns.
‘Nou en of,’ bevestigde Daisy lachend.
Vervolgens keek Daisy Max aan. ‘Hoorde ik je daarnet nou iets over een stiefmoeder zeggen?’
Max knikte, met een vragende uitdrukking op zijn gezicht.
‘Het spijt me,’ vervolgde Daisy. ‘Maar ik kan echt geen stiefmoeder zijn. Ik ben achtentwintig, en ik heb gehoord dat het verboden is om op je achtentwintigste al stiefmoeder te zijn.’
Lachend trok hij haar in zijn armen.
‘En trouwens, moet ik niet een speciale opleiding volgen voor die rol? Je neemt wel een risico...’
‘Ja, een enorm risico. Maar ik wil dat risico best nemen als jij er zin in hebt,’ zei Max, zich naar haar toe buigend, in verleiding gebracht door haar mooie mond.
‘Papa, niet zoenen hier,’ klonk het heldere stemmetje van Freya. ‘Want dat is echt stom.’
‘Sorry, liefje,’ antwoordde haar vader. ‘Het spijt me, maar ik ben bang dat je daar toch echt aan zal moeten wennen.’
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Daisy snoof het kalmerende warme geurige briesje op, terwijl Tara voor de derde maal in een kwartier controleerde of Daisy’s kroontje van zoet ruikende frangipanebloesems, jasmijn en zachtgele orchideeën zo dadelijk niet door de aanwakkerende wind zou worden afgeblazen. Daarna holde ze weg om Freya op te sporen, die een uur geleden op het koraalkleurige strand was afgestormd en sindsdien niet meer was gezien.

De rok van Daisy’s crèmekleurige zijden japon, die met borduursels was versierd, ruiste langs haar benen nu ze uit de schaduw van de feesttent met zijn sneeuwwitte overkoepeling tevoorschijn kwam. Ze keek uit over het azuurblauwe water in de baai, in de richting van de groene toppen van de Piton-vulkanen. Aan haar natuurschoon dankte Sint Lucia haar naam een van de mooiste eilanden in het Caribische gebied te zijn.
In de schaduw van de palmbomen langs het zandstrand speelde een steelband al allerlei deuntjes. De vrolijke muziek vermengde zich met het gelach van de huwelijksgasten die uit het Treveleyn Estate Hotel naar buiten kwamen. Wat later zou in het hotel de receptie worden gehouden.
Het Flynn-Treveleyn huwelijk zou de eerste trouwerij zijn die plaatsvond op het strand. Dat was alleen maar logisch, want het hotel werd opgetrokken rondom Max’ oude plantagehuis.
Daisy slikte een brok in haar keel weg. Ze had een lange weg afgelegd vanuit die bakkerswinkel in een dorp in de Engelse provincie tot waar ze vandaag stond, met rondom haar zulke prachtige vergezichten. Zelfs na zeven maanden verbaasde het haar nog elke dag dat ze op deze prachtig plek woonde, te midden van mensen die allemaal blij met haar waren.
Hadden haar ouders nog maar geleefd, zodat ze vandaag in haar geluk hadden kunnen delen. Ze zouden het hier ook heerlijk hebben gevonden. Ze zouden vast en zeker ook van Max en Freya en haar nieuwe vrienden hebben gehouden en volledig hebben ingestemd met het leven dat ze hier leidde.
Plotseling hoorde ze het luide motorgeraas van een boot. Toen ze haar aandacht weer op de oceaan en de door de zon gebleekte steiger richtte, hapte ze naar adem. Ze zag een fraaie raceboot, versierd met een heleboel witte linten, die vaart minderde en op de steiger toe voer, met Max aan het roer.
Naast hem op de zachte leren bank zaten Kate en haar verloofde, Anton. Ze waren met hun luxejacht vier dagen geleden de nabijgelegen haven binnen gevaren, als deel van hun wel heel bijzondere huwelijkscadeau. Daisy en Max mochten hun fraaie jacht een week lang gebruiken voor een cruise naar de nabijgelegen eilanden. In die tijd zouden Kate en Anton samen met Freya in een van de nieuwe ecohutten die de hotelketen had gebouwd op het terrein van de plantage, een eenvoudiger vakantie voor lief nemen.
Tenminste, als je een houten hut met drie slaapkamers, zonnecellen en veel prachtig sanitair, een eenvoudig onderdak kon noemen. En daar kwam de catering van Tara nog bij, plus een hot tub met water uit een natuurlijke bron, van waaruit je een schitterend uitzicht had op de oceaan en de bergen.
Onder de bomen steeg luid hoerageroep op, en onmiddellijk zette de steelband een feestnummer in.
Daisy zuchtte luid toen Max met een stralende grijns de steiger op stapte. Hij zag er heel gelukkig uit en ze wist dat elke seconde die hij de afgelopen maanden had besteed aan het verbouwen van zijn huis tot een prachtig hotel, de moeite duizendmaal waard was.
Haar Max.
Eindelijk kon het feest beginnen.
Daisy had de beroemde chocoladecake, die na de verrassende overwinning van het Treveleyn Team in het hotel in Cornwall tot speciaal dessert van de hotelketen was gepromoveerd, nog net op tijd af gekregen. Hij zag er indrukwekkend uit, en de handen van de meeste kinderen waren na afloop van de traktatie grotendeels schoon geboend, zodat er althans op dit moment geen chocola meer aan kleefde.
Tara kwam over het strand naar Daisy toe hollen, Freya aan de hand meetrekkend. Gelukkig was Freya toch niet in haar zijden bruidsmeisjesjurkje gaan zwemmen. Wel had ze kans gezien haar bloemen te verliezen.
Tara knikte glimlachend naar Daisy.
Alles was kant en klaar voor de trouwceremonie. Daisy plukte een rode hibiscusbloem van de struik naast het hotel en stak die achter Freya’s oor, wat haar aan het giechelen maakte.
Daisy keek nog een keer naar Tara, die haar boeketje orchideeën met Freya had gedeeld, haalde even heel diep adem en liep het door de zon verwarmde strand op.
Achter zich hoorde ze de eerste maten van de Huwelijksmars, die in de richting van de zee uitwaaierden, maar ze had alleen maar oog voor één persoon.
De knappe man met het lichaam van een Griekse god stond onder een boog van gevlochten wijnranken, hibiscus en orchideeën, die aan de rand van het water was neergezet. Hij wachtte op haar, uitkijkend naar het moment waarop zij zijn vrouw zou zijn.
Ze merkte nauwelijks de glimlachende gezichten op van haar vrienden en familieleden, nieuw en oud, die in groten getale waren verschenen om in haar geluk te delen op deze zonnige dag in januari.
Dit was haar kerk. De kleuren van de lucht waren de glas-in-loodramen. De vele schakeringen groen van de tropische bossen werden weerspiegeld in de gladde oceaan. De zoete geur van de bloemen in haar kroontje en in haar bruidsboeket gaf haar bij elke stap het gevoel dat ze in een droom terechtgekomen was.
Max droeg een wit pak en een wit hemd. Hij zag er zo oogverblindend knap uit toen hij tegen haar glimlachte, dat ze naar adem moest happen.
Elke stap die ze deed over het strand bracht haar dichter bij deze geweldige man. De man van wie ze hield. En uit alle vrouwen op de wereld had hij háár gekozen om zijn leven mee te delen.
Deze man hield van haar.
Hij had haar een nieuwe plek gegeven waar ze zich thuis voelde en een nieuwe familie.
Hij woonde in haar hart.
Ze wist dat ze in zijn sterke armen de ware liefde had gevonden. Een liefde voor de rest van haar leven.
En dat allemaal dankzij een paar chocoladetieten.
 

De volgende Bouquet Extra, nummer 309, vindt u vanaf 8 januari 2013 in onze webwinkel en in de Nederlandse winkels, in België vanaf 14 maart 2013.
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